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ADVERTISEMENT

TO ORIGINAL EDITION

N collecting materials for a biography of the first
I explorers and planters of New England and Virginia,
1 was carried to Japan, where I happened to arrive
(in the spirit) almost simultaneously with Commodore
Perry’s expedition. My interest thus roused in this
secluded country has produced this book, into which
1 have put the cream skimmed, or, as I might say, in
some cases, the juices laboriously expressed, from a good
many volumes, the greater part not very accessible nor
very inviting to the general reader, but still contain-
ing much that is curious and entertaining, and, to most
readers, new ; which curiosities, novelties, and palatable
extracts, those who choose will thus be enabled to enjoy
without the labor that I have undergone in their col-
lection and arrangement — the former, indeed, a labor
of love for my own satisfaction ; the latter, one of duty
—not to say of necessity — for the pleasure of the
reading and book-buying public.

Instead of attempting, as others have done, to cast
into a systematic shape observations of very different
dates, I have preferred to follow the historic method,
and to let the reader see Japan with the successive
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eyes of all those who have visited it, and who have
committed their observations and reflections to paper
and print. The number of these observers, it will be
found, is very considerable; while their characters,
objects, and points of view, have been widely different ;
and perhaps the reader may reach the same conclusion
that I have : that, with all that is said of the seclusion
of Japan, there are few countries of the East which we
have the means of knowing better, or so well.

The complete history of the Portuguese, Spanish, and
Dutch relations with the Japanese is not to be found
elsewhere in English ; nor in any language, in a single
work ; while in no other book have the English and
American relations been 8o fully treated. Many ex-
traordinary characters and adventures make their ap-
pearance on the scene, and the reader will have no
ground to complain at least of want of variety.

How little the history of Japan and of its former
relations with Portugal and Holland are known — even
in quarters where information on the subject might
be said to constitute an official duty —is apparent in
the following passage in a letter addressed from the
State Department at Washington to the Secretary of
the Navy, in explanation of the grounds, reasons, and
objects, of our late mission to Japan, and intended as
instruction to the envoy: ¢ Since the islands of Japan
were first visited by European nations, efforts have
constantly been made by the various maritime powers
to establish commercial intercourse with a country
whose large population and reputed wealth hold out
great temptations to mercantile enterprise. Portugal
was the first to make the attempt, and her example
was followed by Holland, England, Spain, and Russia,
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and finally by the United States. AW these attempts,
however, have thus far been unsuccessful ; the permission
enjoyed for a short period by the Portuguese, and that
granted to Holland to send annually a single vessel to
the port of Nagasaki, hardly deserving to be considered
exceptions to this remark.”

~ From Kiampfer, whose name has become so identified

~ with Japan, but into whose folios few have the oppor-
tunity or courage to look, I have made very liberal
extracts. Few travellers have equalled him in pic-
turesque power. His descriptions have indeed the
completeness, and finish, and, at the same time, the
naturalness, and absence of all affectation, with much of
the same quiet humor, characteristic of the best Dutch
pictures. I have preferred to introduce entire the work
of such an artist, rather than to run the risk of spoil-
ing it by attempting a paraphrase; only, as I had so
many other volumes on hand, the substance, or at least
the spirit, of which was to be transferred to mine, and
a8 folios are no longer in fashion, I have found it nec-
essary in quoting him to retrench a little the supera-
bundance of his words. It is from his work also that
the ornamental title-page! is copied, stated by his editor
to be after a style fashionable in Japan, where dragons
are held in great repute. Kimpfer says, that heads of
these imaginary animals are placed over the doors of
houses all over the East—among the Mahometans
of Arabia and Persia, as well as in China and Japan
— to keep off, as the Mahometans say, the envious from
disturbing the peace of families. Perhaps the Japanese
authors surround their title-pages with them in hopes to
frighten away the critics.

1 Omitted in this edition, — EDER.
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The outline map,! copied principally from that given
in the atlas of the Society for the Diffusion of Useful
Knowledge, contains, with the observations annexed to
it, and the note H! of the appendix, about all that we
know of the geography of Japan — all at least that
- would interest the general reader. The contour of the
coast is that delineated in our sea-charts, and though
probably not very correct, is much more so than that
of the Japanese maps; which, however large and par-
ticular, are not much to be relied upon, at least in this
respect. The division into provinces of course rests
upon Japanese authority.

In giving Japanese names and words, I have aimed
at a certain uniformity; but, like all other writers on
Japan, have failed to attain it. The Portuguese mis-
sionaries, or at least their translators into Latin, in
representing Japanese names, employed ¢ with the force
of & before the vowels «, 0, and u, and with the force
of & before ¢ and ¢; which same sound of &, in common
with that of ¢s, they sometimes represented by z. In
the earlier part of the book I have, in relation to several
names known only, or chiefly, through these writers,
followed their usage; though generally, in the repre-
sentation of Japanese names and words, I have avoided
the use of these ambiguous letters, and have endeavored
to conform to the method of representing the Japanese
syllables proposed by Siebold, and of which an account
is given in the Appendix.!

The daguerreotype views and portraits taken by the
artists attached to Commodore Perry’s expedition, the
publication of which may soon be hoped for, will afford

1 Omitted in this edition. — Epr.
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much more authentic pictures of the externals of Japan
than yet have appeared ; and, from the limited stay and
opportunities of observation enjoyed by those attached
to that expedition, must constitute their chief contribution

to our knowledge of the Japanese empire,
R. H.

Bosrow, June 1st, 1835,






EDITOR’S INTRODUCTION

published in three editions,— in 1865, 1866, and

1861. In the last edition a new chapter was
added #o bring the book down to that date. The value
of the book, as a compilation from all the important
European writings on Old Japan, has always been ac-
knowledged, but has been somewhat diminished by the
various old-fashioned styles of transliteration, which
rendcred many Japanese words difficult of recognition.
Therefore the present writer, more than ten years ago,
conceived the idea of a revision of Hildreth’s work,
especially by harmonizing the spelling of Japanese
words with the modern system of Romanization, and by
adding such other notes and explanations as might
be necessary. This he has been doing gradually, as
leisure afforded opportunity. In the meantime Mr.
K. Murakawa, an alumnus of the Imperial University,
Tokyo, has issucd, in two small limited editions, in 1902
and 1905, a reprint somewhat along that line. But as
his work was done with the needs of Japanese in view,
it does not entirely satisfy the needs of foreigners. The
present writer acknowledges his indebtedness to Mr.
Murakawa in some points, but he had done almost all
his work before he saw the Japanese edition. He now
offers an edition which is not merely a reprint, but
also a revision, and is well illustrated. Of course the

HILDRETH’S “Japan as it Was and Is” was
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text of the original has been followed as closely as
possible, and yet not only additions, but also excisions,
have been made whenever necessary. For instance,
somo of the footnotes and several of the long notes
in the Appendix have been omitted because they have
become either wholly or comparatively valueless. The
writor’s additional notes are signed ¢ EpR.,” and where
Mr. Murakawa’s notes have been used the initials
“K. M.” are signed.
— Mr. Murakawa says that Hildreth’s book “contains
many errors,” because it was * written by an author
who was not in a -position to avail himself of the
Japanese sources, at a time when Japan was yet closed
against foreign intercourse, and at a place far away
Jdrom Japan.” This statement is partly true but some-
what unjust, because it fails to take into consideration
the fact that Hildreth’s work is chiefly a compilation,
including lengthy quotations, from authors who did avail
themselves as much as possible of Japanese sources,
at the very time when they themselves were living in
the very place, Japan itself. But these writers were,
of course, far from infallible and made errors of fact
or inference which Hildreth followed. And yet it is
really remarkable that, with so many limitations and
hindrances, they gained so good an insight into Japanese
life.

It goes without saying that the present editor has
not attempted to correct all the errors of details,—a
task which would be as impossible as unprofitable. He
has corrected the most flagrant mistakes so far as he
has discovered them, but he may have overlooked errors ¢
needing attention. He would here call special attention
to a few mistakes which were so frequent and so closely
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interwoven in the narrative as to render correction
impracticable. The word “ Nippon,” which is really the
name of the whole country, is applied by the old writers
to the main island, the real name of which is Hondo.
The word ¢ Emperor” almost always refers to the
Shogun, while the true Emperor is mentioned under
the name of “ Dairi.”

1t is quite likely that the transliteration of Japanese
words is not absolutely uniform, even in this revision.
There is still difference of opinion among the best
authorities on some points. But in this book there is
not so much variety as to be confusing. On this sub-
ject see also the Introduction to the editor’s « Hand-
book of Modern Japan.”

A word of explanation may be needed concerning
some of the illustrations of Japanese manners and cus-
toms. They are produced, of course, from modern
photographs ; but as there has been comparatively little
change in those particulars, the illustrations practically
represent the olden times under comsideration in this
volume.

The map in the original was so crude and inaccurate
that it was not worth reproducing; therefore an entirely
new map has been prepared to show Japan as it was
during those days. In the map of Sakhalin a dotted
line Bhows also the present division of the island between
Russia and Japan, because it was the old one.

The editor is under obligations to his friend, Dr.
Wm. Elliot Griffis, himself both an author and an
authority on Japan and the Japanese, for his Intro-

' duction to this volume. Dr. Griffis, in “ The Mikado’s
Empire,” was the first to give in America a full account
of the land and people of Japan.
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The numerous references here and there and the
bibliographical list in the Appendix ought to add con-
siderable to the value of this edition. Many o the
old books on Japan are out of print and difficult of -
access, but even those are included for the sake of
any who may be so fortunate as to have access thereto.
A few books ought without fail to be read in con-
nection with this revision, because they give more
accurate information than was possible in Hildreth’s
day. These are “The Mikado’s Empire,” by Griffis,
Rein’s “Japan” and ¢“The Industries of Japan,”
Brinkley’s eight encyclopsedic volumes on Japan, and
“History of Japan during the Earlier Century of Foreign
Intercourse (1542-1661)” by Murdock and Yamagata.
Frequent references have been made to the valuable
papers in the Transactions of the Asiatic Society of
Japan, which are easily accessible in whole or in
parts.

The bibliography is not complete, but contains the
most important works in English. More extensive and
specific bibliographies may be found in the editor’s
“ Handbook of Modern Japan,” Chamberlain’s ¢ Things
Japanese,” and especially Wenckstern’s (revised)
« Bibliography of Japan.” Poole’s Index is also valu-
able. In the bibliography of this edition of Hildreth
it has not been practicable, in all cases, to distinguish
exactly between Old Japan and New Japan. There is
still so much of the old remaining in this transition
period that some writings of modern days may describe
quite accurately conditions of olden days. With the
increased facilities of the present it is possible to under-
stand better the old conditions, especially as they were
stereotyped for several centuries.
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The original title of Hildreth’s work, “ Japan as it
Was and Is,” was proper in 1855 and 1856, but it is
rather unsuitable in its entirety fifty years later.
However, this revision of Hildreth, together with the
editor’s ¢ Handbook of Modern Japan,” may not un-
warrantably be considered to cover Japan as it Was

and Is.
ERNEST WILSON CLEMENT.

Toxyd, July 1, 1906.






FOREWORD

BY THE AUTHOR OF “THE MIKADO'S EMPIRE”

1872) feels honored at the request of the first

American teacher in Mito (1887-1891) to write
for his revised and annotated edition of Hildreth’s
“Japan” a few words concerning the author and his
book and his most recent editor’s work. In the days of
Townsend Harris and the premier Ii (1858), the feudal
lords of Mito and Echizen, besides being blood relatives,
had misunderstandings with the Yedo authorities, and,
with unswerving loyalty to the Emperor and the most
patriotic of motives, were linked together in strange
experiences while manifesting a common desire to
promote their country’s good.

After so long a time the pioneer American educator
in Echizen salutes his fellow-worker who has done so
much to make known to us the illustrious character of
the lords of the house of Mito as patrons of literature
and their unwearied devotion to the Imperial and
national cause. I am sure that we are both proud of
baving been the servants of the Japanese people in help-
ing to bring to pass that vision of Japan’s greatness,
so tangible in A. D. 1906, to which Hildreth looked,

« yet died without ever seeing,

The personality of Richard Hildreth, the historian

of the United States and the unquailing opponent of

THE first American teacher in Echizen (1870-



xxvi FOREWORD

African slavery in America, was one of the very first
that appealed to me when my own boyish literary aspi-
rations were first awakened. His intensely powerful
novel, « Archy Moore,” which had been published in
1837, reprinted in England and again republished in the
United States in 1852, under the title of «“ The White
Slave,” appeared just when Commodore Matthew C.
Perry was making his preparations to sail for Japan.
Philadelphia was agog with interest about the expedi-
tion, and many of her citizens were keenly interested,
among them my father, John L. Griffis, who, like my
grandfather, Captain John Griffis, had voyaged to thc
Philippines, China, and the Far East. He had built
a platform in his coalyard, which dircctly adjoined the
shiphousc and dock of the United States Navy Yard,
wherein was building the United States steam frigate
¢ Susquehanna,” which later in Japanese waters became
the flagship of Commodore Perry. It is not so many
miles from the upper waters of this noble river of the
three States, New York, Pennsylvania, and Maryland,
that this «foreword ” is written.

As a little boy, on the morning of April 6, 1850, at
8.85 A.M., 1 saw the graceful ¢ Susquehanna” slide
down the ways, float on the Delaware, and, like a bird
of calm, ¢ sit brooding on the charméd wave.” I re-
member how, when sitting on my father’s knee, he put
me down suddenly to rise and call for ¢“three cheers
for the future of the ¢Susquehanna.’” We could not
then foresee what a noble part the frigate was to play in
the annals of both peace and war. She bpre the olive
branch to Japan and she unchained her thunders in the -
destruction of slavery.

Richard Hildreth of Massachusetts, author, ]ournahst
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economist, and historian, was born in 1807. He gradu-
ated from Harvard College in 1826 and studied law
in Newburyport, entering upon practice in Boston. He
left the law for journalism, and, as an editor of the
“ Boston Atlas,” lifted up the moral world. In 1834, in
poor health, he went South and, in order to get unbiassed
ideas, lived on a slave plantation to study the workings
of the system of unpaid African labor. . It was during
this time that he wrote his famous novel, ¢ Archy Moore,
The White Slave.” Returning North he became, with
pen and voice, the tireless opponent of slavery. From
1840 to 1843 Hildreth lived in Demerara, British
Guiana, editing two newspapers, in which he advocated
the system of free instead of slave labor, writing there
also his “ Theory of Morals” and his ¢“Theory of Politics.”
In the perspective of history we can now note clearly
that he was one of the potent forces in destroying
human slavery in America, and in helping, as an ex-
Confederate officer, now president of the first Woman’s
College in the Southern States, told me a few days ago,
“ to emancipate eleven million white men.”

Hildreth’s ¢ History of the United States,” though not
of great literary interest, is an amazingly honest picture
of the real character of the makers of the American
Republic. He shows our fathers without transfiguration
of their virtues or disguise of their faults or errors.
How he came to write his book on Japan is told by
him with sufficient fulness in his own introduction.
Those who know his book best are those who appreciate
it most.

- It was wﬁle we were fellow-workers jin the Imperial
University in Tokio, from 1872 to 1874, that Mr. Edward
H. House, who afterwards found a grave in the land
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he loved, gave me the details of Hildreth’s life and
personality. Mr. House had been engaged with Mr.
Hildreth on the staff of the “ New York Tribune” from
the completion of “Japan as it Was and Is ” until the
inauguration of Abraham Lincoln. Instead of appoint-
ing Hildreth as Minister to Japan, Mr. Lincoln did but
follow the precedents of political succession, since Perry,
Harris, Van Valkenburg, and Depew (who declined)
were all citizens of the Empire State, and hence nomi-
nated the Hon. Robert H. Pruyn of Albany. It was my
own beloved professor in Rutgers College, Dr. David
Murray, also a native of New York State, later chief
adviser to the Educational Department in Japan, who
in Tokio first loaned me a copy of Hildreth’s valuable
compilation, and I studied it with care. Notable among
the many benefits which made the volume a boon to
foreign students was the discovery, with its aid, in May,
1872, by Mr. James Walter of Yokohama, of the tomb
of Will Adams at Yokosuka (p. 139).

Hildreth’s scarcely veiled satire on the ignorance of
the Americans of 1852 concerning Japan in his ¢ ad-
vertisement” is keen. None knew more than he how
steadily the Hollanders had maintained commercial
relations with the Japanese, had fertilized their minds
for over two centuries, and had finally paved the'way
for American success.

In gratitude to Professor Clement for his unwearied
researches and for his work as editor in this new
presentation of the perennially interesting volume of
Hildreth, in commendation of the publishers for issuing
this uniquely valuable work, and in the faith that in its .
new dress “Japan as it Was and Is” will receive a
warm welcome at the hands of the American public, we
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raise our cheer at this hopeful launch on the waters of
literature. How the spirit of Hildreth must rejoice at
free America and free Japan, with slavery and fendalism
gone forever and the two nations in mutually beneficial
rivalry for the uplifting of mankind.

WM. ELLIOT GRIFFIS.

" Irmaca, N. Y., July 15, 1906.






JAPANESE PRONUNCIATION

a like a in father ai as in aisle

e “ e men ei ¢ weigh
t “ {4 pin au .

o “ 0% pony s 2asombon¢
u ¢ oo “ book @ a8 qo in moon

i in the middle of a word and u in the middle or at the end of
a word are sometimes almost inaudible.

The consonants are all sounded, as in English: g, however, has
only the hard sound, as in give, although the nasal ng is often
heard ; ck and s are always soft, as in check and sin; and z before
u has the sound of dz. In the case of double consonants, each one
must be given its full sound.

There are as many syllables as vowels. There is practically
no accent; but care must be taken to distinguish between o and
3, v and #, of which the second is more prolonged than the first.

Be sure to avoid the flat sound of a, which is always pronounced
ah.












JAPAN

ASs IT WAS AND IS

CHAPTER 1

Earliest Evropean Knowledge of Japan — Japanese Iistories — Marco
Polo’'s Account of the Mongol or Tartar Invasion — Accounts of the
same Event yiven by the Chinese and Japanese Annalists, A. D. 1281
or 1283.

HE name JAPAN, pronounced in the country itself
Nippon or Nihon, is of Chinese origin — in the
Mandarin dialect Jik-p#n, that is, sun-source, or

Eastern Country.

The first account of Japan, or allusion to its existence,
to be found in any European writer, is contained in the
¢ Oriental Travels” of the Venetian, Marco Polo, first
reduced to writing in the Latin tongue, about A. n. 1298,
while the author was detained a prisoner of war at Genoa.
Zipangu, Zipangri, Cyampagu, Cimpagu, as different
editions of his work have it, is his method of represent-
ing the Chinese Jik-pun-quo, sun-source kingdom, or
kingdom of the source of the sun. The Japanese chron-
icles go back for many centuries previous; but these
chronicles seem to be little more than a bare list of
names and dates, with some legendary statements inter-
woven, of which the authority does not appear very

weighty, nor the historical value very considerable.
VoL 1. —1
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Marco Polo resided for seventeen years (A. D. 1275-
1292) at the court of Kublai Khan (grandson of the
celebrated Ghingis Khan,) and ruler, from A. . 1260
to A. D. 1294, over the most extensive empire which
the world has ever seen. This_empire stretched across
the breadth of the old continent, from the Japanese, the
Yellow, the Blue, and the China .Seas (embosoming the
Caspian and the Black Seas), to the Levant, the Archi-
pelago, the river Dniester, and beyond it. Not content
with having added Anpatolia and Russia to the western
extremity of this vast kingdom, — the Greek empire
being reduced, at this moment, to the vicinage of Con-
stantinople and the western coasts of the Archipelago, —
Kublai Khan, after completing the conquest of Southern
China, sent an expedition against'Japan; in which, how-
ever, the Mongols were no more successful than they had
been in their attempts, a few years before, to penetrate
through Hungary and Poland (which they overran and
ravaged, to the terror of all Europe) in Germany, whence
Teutonic valor repelled them.

The accounts given by Marco Polo, and by the Chinese
and Japanese annalists, of this expedition, though some-
what contradictory as to the details, agree well enough
as to the general result. As Marco Polo’s account is
short, as well as curious, we insert it at length, from the
English translation of his travels by Marsden, subjoining
to it the statements which we have of the same event
derived from Chinese and Japanese sources. We may
add that Columbus was greatly stimulated to undertake
his western voyages of discovery by the constant study
of Marco Polo’s travels, confidently expecting to reach
by that route the Cathay and Zipangu of that author —
countries for which he sedulously inquired throughout
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HISTORY OF ZIPANGU -8

the Archipelago of the West Indies, and along the south-
ern and western shores of the Caribbean Sea.

¢« Zipangu,” says Marco Polo, “is an island in the
eastern ocean, situated at the distance of about fifteen
hundred miles! from the mainland, or coast of Manji3
It is of considerable size; its inhabitants have fair com-
plexions, are well made, and are civilized in their man-
ners. Their religion is the worship of idols. They
are independent of every foreign power, and governed
only by their own kings. They have gold in the
greatest abundance, its sources being inexhaustible;
but as the king does not allow of its being exported,
few merchants visit the country, nor is it frequented by
much shipping from other parts. To this circumstance
we are to attribute the extraordinary richness of the
sovereign’s palace, according to what we are told by
those who have access to the place. The entire roof is
covered with a plating of gold, in the same manner as
we cover houses, or, more properly, churches, with lead.
The ceilings of the halls are of the same precious metal;
many of the apartments have small tables of pure gold,
considerably thick ; and the windows, also, have golden
ornaments. So vast, indeed, are the riches of the palace,
that it is impossible to convey an idea of them. In this
island there are pearls, also, in large quantities, of a
pink color, round in shape, and of great size, equal in
value to white pearls, or even exceeding them. It is
customary with one part of the inhabitants to bury their
dead, and with another part to burn them. The former

1 The true distance is about five hundred miles ; but, possibly, by
miles Marco Polo may have intended Chinese /i, of which there are
nearly three in our mile.

3 A name applied to part of China, south of the Hoang-ho, held by
the Sung Dynasty till A. ». 1276.— K. M.
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have a practice of putting one of these pearls into the
mouth of the corpse. There are also found there a
number of precious stones.

“Of so great celebrity was the wealth of this island,
that a desire was excited in the breast of the grand
Khan Kublai, now reigning, to make the conquest of it,
and to annex it to his dominions. In order to effect
this, he fitted out a numerous fleet, and embarked a large
body of troops under the command of two of his prinei-
pal officers, one of whom was named Abbacatan, and the
other Vonsancin. The expedition sailed from the ports
of Zaitun and Kinsai,! and crossing the intermediate sea,
reached the island in safety; but, in consequence of a
jealousy that arose between the two commanders, one of
whom treated the plans of the other with contempt, and
resisted the execution of his orders, they were unable to
gain possession of any city or fortified place, with the
exception of one only, which was carried by assault,
the garrison having refused to surrender. Directions
were given for putting the whole to the sword, and, in
obedience thereto, the heads of all were cut off except of
eight persons, who, by the efficacy of a diabolical charm,
consisting of a jewel or amulet introduced into the right
arm, between the skin and the flesh, were rendered se-
cure from the effects of iron either to kill or to wound.
Upon this discovery being made, they were beaten with
a heavy wooden club, and presently died.

1 Marsden, the English translator and annotator of Marco Polo,
supposes that Zaitun was the modern Amoy, and Kinsai either Ning-po
or Chusan. The Chinese annalists, on the other hand, seem to make
the expedition start from Corea, which is much more probable, as that
province is separated from Japan by a strait of only about a hundred
miles in breadth. It was by this Corean strait that, three hundred
years later, the Japanese retorted this invasion.
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¢“It happened, after some time, that a north wind
began to blow with great force, and the ships of the
Tartars, which lay near the shore of the island, were
driven foul of each other. It was determined thereupon,
in a council of the officers on board, that they ought to
disengage themselves from the land; and accordingly, as
soon as the troops were disembarked, they stood out to
sea. The gale, however, increased to so violent a degree,
that a number of the vessels foundered. The people
belonging to them, by floating upon pieces of the wreck,
saved themselves upon an island, about four miles from
the coast of Zipangu. The other ships, which, not being
so near to the land, did not suffer from the storm, and
on which the two chiefs were embarked, together with
the principal officers, or those whose rank entitled them
to command a hundred thousand or ten thousand men,
directed their course homeward, and returned to the
grand Khan. Those of the Tartars who remained upon
the island where they were wrecked, and who amounted
to about thirty thousand men, finding themselves with-
out shipping, abandoned by their leaders, and having
neither arms nor provision, expected nothing less than
to becowme captives or to perish; especially as the island
afforded no habitations where they could take shelter
and refresh themselves. As soon as the gale ceased,
and the sea became smooth and calm, the people from
the main island of Zipangu came over with a large force,
in numerous boats, in order to make prisoners of these
shipwrecked Tartars; and, having landed, proceeded in
search of them, but in a straggling, disorderly manner.
The Tartars, on their part, acted with prudent circum-
spection ; and, being concealed from view by some high
land in the centre of the island, whilst the enemy were



6 JAPAN AS IT WAS AND I3

hurrying in pursuit of them by one road, made a circuit
of the coast by another, which brought them to the place
where the fleet of boats was at anchor. Finding these
all abandoned, but with their colors flying, they instantly
seized them; and, pushing off from the island, stood for
the principal city of Zipangu, into which, from the
appearance of the colors, they were suffered to enter
unmolested. Here they found few of the inhabitants
besides women, whom they retained for their own use,
and drove out all others. When the king was apprised
of what had taken place, he was much afflicted, and im-
mediately gave directions for a strict blockade of
city, which was so effectual that not any person was
suffered to enter or to escape from it during six months
that the siege continued. At the expiration of this time,
the Tartars, despairing of succor, surrendered upon the
condition of their lives being spared. This event took
place in the course of the year 1264.”1

The above account Marco Polo no doubt derived from
the Mongols, who endeavored, as far as possible, to gloss
over with romantic and improbable incidents a repulse
that could not be denied. The Chinese annalists, who -
have no partiality for their Mongol conquerors, tell a

1 Marsden remarks upon this date as evidently wrong. Indeed, it
is given quite differently in different early editions of the travels.
Mareden thinks it should be 1281. This is the date assigned to the
invasion by the Chinese books. The older Japanese annals place it in
1284. In the chapter of Marco Polo which follows the one above
quoted, and which is mainly devoted to the islands of southeastern
Asia, he secms to ascribe to the Japanese the custom of eating their
prisoners of war —a mistake which, as his English translator and com-
mentator obscrves, might easily arise from transferring to them what
he had heard of the savage inhabitants of some of the more southern
islands. :

The Mongol invasion took place in the fourth year of Koan [A. b,
1281]. — K. M.
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much less flattering story. According to their account,
as given by Pére Amiot, in his *“ Mémoires concernant
les Chinois,” the fleet consisted of six hundred ships,
fitted out in the provinces of Kiang-nan, Fou-kien, Ho-
nan, and Chan-tong. The army, sailing from Corea,
landed first on the island of Kuchi [?], whence they pro-
ceeded to that of Tsushima, where they learned that
the Japanese had long been expecting them with a
great army. On approaching the coast of Japan, they
encountered a furious tempest, which sunk their ves-
sels; so that of the whole army scarcely one or two in
every ten persons escaped.

In the « Histoire Général de la China,” compiled by
Father Malela from Chinese sources, the story is thus
told: « The sixth month (1281) Alahan set out on the
expedition against Japan; but scarcely had he reached
the port of embarkation when he died. Atahai, ap-
pointed to succeed him, did not arrive till the fleet
had already set sail. In the latitude of the isle of
Pinghou [Hirado], it encountered a violent tempest,
by which most of the vessels were driven on shore.
The officers, selecting those least damaged, themselves
returned, leaving behind them in that island more than
a hundred thousand men. The soldiers, finding them-
selves thus abandoned, chose a leader, and set them-
selves to work to cut down trees to build new vessels,
in which to escape. But the Japanese, apprised of
their shipwreck, made a descent upon the island with
a powerful army, and put them to the sword. They
spared only ten or twelve thousand Chinese soldiers,
of whom they made slaves; and, of the whole formida-
ble invading army, hardly three persons returned to
China.”
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Father Gaubil, in his ¢ Histoire de la Dynastie des
Mongoux,” compiled also from Chinese sources, states
the number of Chinese and Corean prisoners at eighty
thousand, and of the Mongols who were slain at thirty
thousand. .

Kimpfer, in his elaborate work on Japan, gives the
following as from the Japanese chronicles, Nippon
Odaiki, and Nippon Okeizu: % Go-Uda succeeded his
father in the year of Jim-mu 1935, of Christ 1275.”
“In the ninth year of his reign, the Tartar general,
Moko, appeared on the coasts of Japan, with a fleet
of four thousand sail, and two hundred and forty
thousand men. The then reigning Tartarian emperor,
Lifsu [Kublai Khan}, after he had conquered the empire
of China, sent this general to subdue also the empire of
Japan. But this expedition proved unsuccessful. The
Kami, that is, the gods of the country, and protectors of
the Japanese empire, were so incensed at the insult
offered them by the Tartars, that, on the first day
of the seventh month, they excited a violent and
dreadful storm, which destroyed all this reputed in-
vincible armada. Mako himself perished in the waves,
and but few of his men escaped.”

Siebold, in his recently published ¢ Archives of Japan,”
gives the following as the account of this invasion con-
tained in the estcemed Japanese chronicle, Nikongi :1
“So soon as Kublai Khan had ascended the Mogul
throne, he turned his eyes upon distant Japan. This
nation, like Kaou-le (one of the kingdoms of Corea),

1 As this chronicle, which is the oldest Japanese history, is stated to
have been originally published A. . 720, it must be from a continuation
of it that Sicbold, or rather his assistant, Hoffman, translates.

[A translation by W. G. Aston is published by the Japan Socicty,
London. — EpR.]
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must become tributary. Accordingly, in the year 1268,!
he summoned the ruler of Nippon to acknowledge his
sovereignty. No notice was taken of this sumnmons, nor
of others in 1271 and 1278, the Mongol envoys being not
admitted to an audience, but always dismissed by the
governor of Dazaifu. Hereupon a Mongol fleet, with
a Corean contingent, appeared off Tsushima [a small
island half-way from Corea to Japan]. The Mikado
[ecclesiastical sovereign] appointed prayer days, but
the Shogun [the temporal sovereign] lud previously
made along the coast every necessary preparation for
defence. The hostile army did not venture upon a de-
cisive attack. Its movements were governed neithcr
by energy nor by consistency; and after hovering
about a while, without any apparent definite purpose,
the squadron disappeared from the Japanese scas,
merely committing some hostilities upon Kiushiu at
its departure,”

A Japanese encyclopzdia, of quite recent date, quoted
in Siebold’s work, besides giving Kublai Khan’s letter
of summons, asserts that the Mongol fleet was met and
defeated, after which, other Mongol envoys being sent
to Japan, they were summoned into the presence of the
Shogun, by whom a decree was promulgated that no
Mongol should land in Japan under pain of death. And
it is even pretended that under this decree the persons
composing two subsequent missions sent by Kublai
Khan, in 1276 and 1279, were all put to death. This
was followed, according to the same authority, by the
appearance of a new Mongol-Corean fleet, in 1281, off
the island of Hirado. This fleet was destroyed by a

1 This is the equivalent, it is to be supposed, of the Japanese date
mentioned in the chronicle.
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CHAPTER 1II

Portuguese Empire in the East — Discovery of Japan — Galvano's Account
of it — Fernam Mendez Pinto’s Account of his First Visit to Japan,
and Adventures there — Japanese Account of the First Arrival of
Portuguese, A. D. 1642-1545.

Good Hope, entered the Indian Ocean in Novem-
ber, 1497, and, after coasting the African conti-
nent as far north as Melinda, arrived in May, 1498, at
Calicut, on the Malabar or southwestern coast of the
peninsula of Hindustan, — a discovery speedily followed,
on the part of the Portuguese, by extensive Eastern ex-
plorations, mercantile enterprises, and conquests. The
trade of Europe with the East in silks, spices, and other
luxuries, chiefly carried on for two or three centuries
preceding, so far as related to their distribution through
Europe, by the Venetians, aided in the north by the
Hanse towns, and, so far as the collection of the articles
of it throughout the East was concerned, by the Arabs
(Cairo, in Egypt, being the point of exchange), was
soon transferred to the Portuguese; and Lisbon, en-
riched by this transfer, which the Mahometan traders
and the Venetians struggled in vain to prevent, rose
rapidly, amid the decline of numerous rivals, to great
commercial wealth and prosperity, and the headship of
European commerce.
The Portuguese, from the necessity of the case, traded
sword in hand; and their intercourse with the nations of

VASCO DA GAMA, by the route of the Cape of



12

the East w
conquest, t
some three
fell into the
vice-royal a
a multitude
the Portug
Ormus, and
Gulf of Ca
along the ¢
opposite th
the extremi
in 1511, bec
quests in tl
seat of empire and commerce, second only to Goa.
Among the most valuable dependencies of Malacca
were the Moluccas or Spice Islands. The islands of
Sumatra, Java, and Borneo, — in the occupation of which
the Mahometans had preceded them,— Celebes, Min-
danao, and even New Guinea were coasted, and commer-
cial and political relations established, to a greater or
less degree, with the native chiefs. The coasts of Pegu,
Siam, Cambodia, and the southern parts of China, were
visited as early as 1516 ; but the usual insolence of the
Portuguese, in attempting to establish a fortified post
not far from Cauton, resulted in the imprisonment and
miserable death of an ambassador of theirs, then on his
way to Pekin, while it gave & new impulse to the suspi-
cious policy of the Chinese, which allowed no intercourse
with foreigners, and even forlade the Chinese junks to

trade to foreign ports.  In spite, however, of this pro- -

hibition, numerous Chinese wmerchants, self-exiled from -

home, were ostablizshad in the prineipal trading warts of
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the southeastern seas; and with their aid, and some-
times that of the corsairs, by whom the coasts of China
were then, as now, greatly infested, and by bribing the
mandarins, a sort of commerce, a cross between smug-
gling and privateering, was carried on along the Chinese
coast. The principal marts of this commerce were
Ningpo (known to the Portuguese as Liampo, on the
continent, opposite the isle of Chusan, in the suburbs of
which city the Portuguese managed to establish a trad-
ing settlement) and Sancian, an island near the entrance
of the bay of Canton, where the Chinese merchants from
Canton met the Portuguese traders, who, during a few
months in each year, sojourned there in temporary huts
while the trade was going on. Down, however, to the
year 1542 nothing had yet been heard of Japan, beyond
Marco Polo’s mention and brief account of it.

The first visit of the Portuguese to Japan is ascribed
to that year, 1542, by Antonio Galyano, in his little
book, first published, after his death, in 1557, contain-
ing a brief chronological recital of discoveries by sea
and land, from the flood to the year of grace 1555,
particularly the recent ones of the Spanish and Portu-
guese, in which Galvano had been an active participator,
having greatly distinguished himself as the Portuguese
governor of the Moluccas. With a disinterestedness as
uncommon then as now, more intent upon the public
service than his own enrichment, after repeatedly refus-
ing the regency of the Moluccas tendered to him by the
natives, and putting into the public treasury the rich
presents of spices which were made to him, he had

- returned to Portugal, in 1540, a poor man; and so vain
was his reliance on the gratitude of the court that he
was obliged to pass the last seventeen years of his life



14 J

as the inmate

leisure by cor

he no longer participated. His account of the discovery
of Japan, which he must have obtained at second hand,
as it happened after he had left the Indies, is thus given
in Hackluyt’s translation!:

“In the year of our Lord 15642, one Diego de Freitas
being in the realm of Siam, and in the city of Dodra, as
captain of a ship, there fled from him three Portuguese
in a junco (which is a kind of ship) towards China.
Their names were Antony de Moto, Francis Zimoro,
and Antonio Perota. Directing their course to the city
of Liampo [Ningpo], standing in 30° odd of latitude,
there fell upon their stern such a storm, that it set
them off the land; and in a few days they saw an
island towards the east, standing in 32°, which they do
name Japan, which seemeth to be the isle of Zipangry
whereof Paulus Venetus [Marco Polo] maketh mention,
and of the riches thereof. And this island of Japan
hath gold, silver, and other riches.”

Upon the strength of this statement of Galvano’s,
Maffei in his elegant Latin “ Indian History,” first printed
in 1589, and whom subsequent writers have generally
followed, ascribes to the three Portuguese above men-
tioned the honor of the discovery of Japan, though it
was claimed, he says, by several others. Of these others
the only one known to us is Fernam Mendez Pinto,
who in his “ Peregrinations in the East,” first published
in 1614, about thirty-six years after his death, seems to

1 Galvano’s book in the translation, published by Hackluyt, in 1601,
may be found in the supplement to Hackluyt’s collection of voyages,
London, 1811. The original work was printed by the pious care of
Francis de Sousa Tauares, to whom Galvano left it, on his death-bed.
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represent himself and two companions as the original
Portuguese discoverers.

Pinto’s veracity has been very sharply called in ques-
tion!; but the main facts of his residence in the East
and early visits to Japan are amply established by con-
temporary letters, written from Malacca as early as
1564, and published at Rome as early as 1566, includ-
ing one from Pinto himself. In the introduction to his
*“Peregrinations "’ he describes himself as the child of poor
parents, born in the city of old Montemayor, in Por-
tugal, but placed in the year 1521, when he was about
ten or twelve years old, —he fixes the year by the
breaking of the escutcheons on the death of King
Manuel, a ceremony which he witnessed, and the oldest
historical fact he could remember, — through the inter-
est of an uncle, in the service of a noble lady of Lisbon.
Having been with her for a year and a half, some catas-
trophe occurred —he does not tell what— which led
him to fly in terror for his life; and, finding himself
upon a pier, he embarked on a vessel just about to
lJeave it. That vessel was taken by French pirates, who
threatened at first to sell him and the other captives to
the Moors of Barbary; but having taken another richer
prize, after much ill treatment they put him and several
others ashore on the Portuguese coast. After this he
passed into the service successively of two noblemen;
but finding their pay very small, he was prompted to
embark to seek his fortune in the East, and, in pursuit
of that object, landed at Diu in 1537.

It was by the daring and enterprise of just such ad-
venturers as Pinto that the Portuguese, who, up to this

1 See Appendix, Note D.
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time, had few regular troops in the East, had already
acquired so extensive an empire there; just as a sim-
ilar set of Spanish adventurers had acquired, and still
were extending, a vast Spanish empire in America;
the two nations, in their circuit round the globe, meet-
ing at the Moluccas, the possession of which, though
about this very time, as we shall see, contgsted by the
Spaniards, the Portuguese succeeded in maintaining,
as indeed they had been the first to visit and occupy
them.

The Turks at this time were the terror and dread of
all the Christian nations. In the West they had lately
occupied Hungary, laid siege to Vienna, and possessed
themselves of all the fortresses hitherto held by the
Venetians in the Archipelago and the Morea. Having
acquired the superiority over Egypt by dethroning the
Mameluke sultans, and by the renunciation of the
caliphs of Bagdad (long exiles in Egypt), the headship
of the Mahometan church, they were now carrying on,
with renewed energy, by way of the Red Sea, the per-
petual war waged in the East, as well as in the West,
by the Mussulmans against the infidels; and had, indeed,
just before Pinto’s arrival at Diu, besieged that city in
great force. Going to cruise against these Mussulman
enemies, after various adventures and a visit to Abys-
sinia,— with which secluded Christian or semi-Christian
kingdom the Portuguese had opened a communication,
— Pinto was captured at the entrance of the Red Sea,
carried to Mocha, and there sold to a Greek renegado,
and by him to a Jew, from whom he was redeemed by
the Portuguese governor of Ormus, who furnished him

with the means of reaching Goa. At this centre of .

Portuguese enterprise and adventure Pinto entered
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into the service of Dom Pedro de Faria, captain-general
of Malacca. Perceiving his superior intelligence and
adroitness, Faria sent him on numerous missions to the
native princes of those parts, by intermeddling in whose
domestic affairs the Portuguese generally contrived to
find a foothold for themselves. Despatched on one of
these missions, he was shipwrecked, made a slave of,
and sold to a Mussulman, who carried him to Malacca,
whence he was again sent on a new mission, provided
with money to redeem certain Portuguese captives, and
taking with him also a small sum, which he had bor-
rowed at Malacca, to trade upon for himself. While
occupied with this mission, Pinto met, at Patana [pres-
ent Patany] (on the east shore of the Malay peninsula,
and some four hundred miles to the north of Malacca),
with Antonio de Faria, a kinsman of his patron’s, sent
thither on a political mission, but who had also im-
proved the opportunity for trade, by borrowing at
Malacca twelve thousand crusados,! which he had in-
vested in cloths. Finding no market there for these
goods, Faria was induced to despatch them to Lugor,
on the same coast, further north; and Pinto, with his
small adventure, was led by the hope of a profitable
trade to embark in the same vessel. He arrived safely
near Lugor; but the vessel, while lying in the river
below that city, was boarded by a Saracen corsair.
Pinto with two others plunged into the water and es-
caped, wounded, to the shore; and having succeeded in
reaching Patana, he communicated to Antonio de Faria
information of their mutual loss.

1 A Portuguecse coin, as corresponding to which in value the Spanish
translator of Pinto gives ducats, which, of silver, were about equal to
a dollar of our money.

voL. I.—2
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Overwhelmed by this news, and afraid to face his
creditors at Malacca, Faria, with the remnant of his for-
tune and the assistance of his friends, fitted out a small
cruiser, in which he embarked in May, 1540, with sev-
eral Portuguese, and Pinto among the rest, nominally to
seek out the pirate who had robbed him, but in fact to
recruit his fortune as he might. After many adven-
tures — the acquisition of great wealth by numerous
captures of richly laden corsairs and others, its loss by
shipwreck, the getting of a new vessel, the meeting
with the corsair who had robbed them at Lugor, the
taking of his vessel, another shipwreck, and the sack
of a Chinese town, where some of their shipwrecked
companions were detained as prisoners — they put into
Liampo (Ningpo), finding on some islands at no great
distance from that city, and known as the Gates of
Liampo, a Portuguese settlement of a thousand houses,
with six or seven churches, and with regular Portu-
guese officers and laws —as much so, says Pinto, as if
the place had been situated between Lisbon and San-
tarem.! Here they met with a Chinese corsair, who
told them a marvellous story of the island of Calempui,
not far from Pekin, in which lay buried seventeen
Chinese kings, and whose tombs, guarded and watched
over by priests, contained vast treasures. Under the
pilotage of this corsair, Faria set out in May, 1542, to
rob these tombs. Pinto’s account of the voyage thither,
and of the tombs themselves, from which, terrified by
the alarm that was raised, they fled away, with their
object only partially accomplished, forms one of the

1 This Portuguese colony was of no long continuance. It was soon
broken up by the Chinese, as Pinto intimates, through the folly of the
Portuguese residents.
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most questionable, and at all events the most distorted,
portions of his narrative.

Shortly after, they were shipwrecked again on the
Chinese coast. Faria with most of his countrymen
were drowned; but Pinto with thirteen others escaped
to the shore, where they lived a while by begging, but
were presently taken up as vagabonds, harshly treated,
sent to Nankin, and there, on suspicion of being thieves,
condemned to lose their thumbs. They appealed from
this sentence by the aid of certain officers appointed to
look after the poor, and were taken to Pekin, where,
after a residence of two months and a half, the charge of
theft was dismissed for want of proof, the prosecutors
being obliged to pay them damages; but still they were
sent in confinement to the frontier town of Quansi for
eight months, there to work in the maintenance of the
great wall. From this imprisonment they were deliv-
ered by an inroad of Tartars, who laid siege to Pekin,
and to whom one of the Portuguese, the party reduced
by this time to nine, rendered essential military service.
Accompanying these invaders back to Tartary, they
were sent, except one, who remained behind, as attend-
ants upon the train of an ambassador to Cochin China,
by whose procurement they were conveyed to the island
of Sancian, in hopes of finding a passage thence to
Malacca. But the Portuguese ships had departed five
days before; and so they proceeded on some leagues
further to the island of Lampacau (the same upon which
the Portuguese town of Macao was not long afterwards
built, and already a resort for merchants and rovers).
Here they found no other resource except to enlist in
the service of a Chinese corsair, who arrived shortly
after they did, with two ships, of which the crews were
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mostly wounded, having just escaped, with the loss of
many other ships, from a recent engagement with a
Chinese fleet off Chincheo, a great city, about half-way
from Canton to Ningpo. The Portuguese had got into
a quarrel among themselves, which they carried out, as
Pinto says, with true Portuguese obstinacy. Five of
them embarked in one of the corsair’s ships, and Pinto,
with two companions, named Diego Zeimoto and Chris-
topher Borello, in the other. The five, with the vessel
in which they sailed, were soon after lost in a desperate
naval engagement, which lasted a whole day, with seven
large corsair junks, in which that vessel was burnt.
The other, in which Pinto was, escaped with the
greatest difficulty, by favor of the breeze, which fresh-
ened at night. This breeze changed soon into a gale,
before which the corsair ran for the Lew Chew islands
(Riu-Kiu), with which he was familiar; but being with-
out a pilot, and the wind shifting to the northeast, they
had to beat against it for twenty-three days before they
made land. After running along the coast for some dis-
tance they anchored off an island in seventy fathoms.!
“Immediately,” says Pinto, “two little skiffs put oft
the shore to meet us, in which were six men, who, on.
coming on board, after having saluted us courteously,
asked us whence our junk came; and being answered
that it came from China, with merchandise to trade
there, if permission should be obtained, one of the six
said to us that the Nantaquim (?), the lord of that

1 Tt is difficult to understand by what mistake Charlevoix, in his
“Ilistoire du Japan,” ascribes this discovery to the same year, 1542, as
that of the three Portuguese mentioned by Galvano. Pinto’s chronol-
ogy is rather confused, but it is impossible to fix this voyage to Japan
carlier than 1545.
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island, which was called Tanegashima, would willingly
permit us to trade if we would pay the duties custom-
arily paid in Japan; ¢which,’ said he, ¢is that great
island which you see there over against us.’” Where-
upon the ship was piloted into a good harbor, on which
was situated a considerable town, and was soon sur-
rounded with boats bringing provisions to sell.

In a short time they were visited by the Nantaquim (?)
himself, accompanied by many gentlemen and mer-
chants, with chests of silver. As he approached the
ship, the first persons who attracted his attention were
Pinto and his companions. Perceiving how different
they were in complexion, features, and beard from the
others, he eagerly inquired who they were. “The
corsair captain made answer to him,” says Pinto, “that
we were from a land called Malacca, to which many
years before we had gone from another very distant
country, called Portugal; at which the prince, greatly
astonished, turning to those about him, said, ¢ May I
die, if these be not the Chenchicogins,! of whom it is
written in our ancient books, that, flying on the tops of
the waves, they will subdue all the lands about them
until they become masters of all the countries in which
God has placed the riches of the world! Wherefore we
should esteem it a great piece of good fortune if they
come to us with offers of friendship and good will.”3”

1 Probably a corruption of Tenjikujin, or the people of Tenjiku
(India). — EDR.

2 The terms Chengecu and Chenghequu are represented in two letters,
one dated in 1661 (“ Selectarum Epistolarum ex India,” Lib. i), ad-
dressed to Xavier by a companion of his; the other, dated in 1560,
and written by Lawrence, a converted Japanese and a Jesuit (Ibid.,
Lib. ii), as commonly employed in Japan to designate Europe.

Golownin mentions that at the time of his imprisonment (1812) he

-
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And then calling in the aid of a woman of Lew Chew,
whom he employed as interpreter, he proceeded to make
very particular inquiries of the captain as to where he
had found these men, and why he had brought them
thither. “To whom,” says Pinto, “our captain replied,
that without doubt we were merchants and trusty
people, whom, having found shipwrecked on the island
of Lampacau, he had received on board his junk, as it
was his custom to do by all whom he found in such
case, having himself been saved in the same way from
the like disaster, to which all were liable who ventured
their lives and property against the impetuous fury of
the waves.” Satisfied with this answer, the prince came
on board; not with his whole retinue, though they were
all eager for it, but with only a select few. After
examining the ship very curiously, he seated himself
under an awning, and asked the Portuguese many
questions about their country, and what they had seen
in their travels. Highly delighted with their answers
and the new information they were able to give him, he
invited them to visit him on shore the next day, assuring
them that this curious information was the merchandise
he most wished for, and of which he never could have
enough. The next morning he sent to the junk a large
boat loaded with grapes, pears, melons, and a great
variety of vegetables, for which the captain returned a
present of cloths and Chinese jewels. The next day,
having first moored the ship securely, the captain went
on,shore with samples of his goods, taking with him the

found a prophecy in circulation among the Japanese that they should
be conquered by a people from the north. Possibly both these prophe-
cies — that mentioned by Pinto and that by Golownin —might be a
little colored by the patriotic hopes of the European relaters.
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three Portuguese and ten or twelve of the best-looking
of the Chinese. Their reception was very gracious, and
the prince having called together the principal mer-
chants, the samples were exhibited, and a tariff of prices
agreed upon.

This matter arranged, the prince began to requestion
the Portuguese; to which inquiries Pinto, who acted as
spokesman, made answers dictated, as he confesses, less
by strict regard to the truth than by his desire to satisfy
the prince’s appetite for wonders, and to magnify the
king and country of Portugal in his eyes. The prince
wished to know whether it were true, as the Chinese
and Lew Chewans had told him, that Portugal was
larger and richer than China? Whether (a matter as
to which he seemed very certain) the king of Portugal
had really conquered the greater part of the world?
And whether he actually had more than two thousand
houses full of gold and silver? All which questions
Pinto answered in the affirmative; though, as to the
two thousand houses, he confessed that he had never
actually counted them —a thing by no means easy in a
kingdom so vast.

Well pleased with his guests, the king caused the
Portuguese to be entertained, by a wealthy merchant,
in a house near his own; and he assigned also ware-
houses to the Chinese captain to facilitate his trade,
which proved so successful that a cargo, which had
cost him in China twenty-five hundred taels?! of silver,

1 A tael is about an ounce and a third English. The tael is divided
into ten mas; the mas into ten kandarins; the kandarin into ten kas;
and these denominations (the silver passing by weight) are in general
use throughout the far East. Sixteen taels make a katty (about a
pound and a third avoirdupois), and one hundred katties a picul,—
these being the mercantile weights in common use.
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brought him in twelve times as much in Japan; thus
reimbursing all the loss he had lately suffered by the
capture of his vessels.

“Meanwhile we three Portuguese,” says Pinto, “as
we had no merchandise to occupy ourselves about,
enjoyed our time in fishing, hunting, and visiting the
temples, where the priests, or bonzes, as they are called,
gave us a very good reception, the Japanese being
naturally well disposed and very conversable. Diego
Zeimoto went often forth to shoot with an espingarda
[a large hand-gun or musket], which he had brought
from Tartary, and in the use of which he was very dex-
terous. Onme day, at a lake where were many kinds of
birds, he killed at various shots six-and-twenty ducks.
Some Japanese, observing this new method of shooting,
which they had never seen before, reported it to the
prince, who was busy at the moment in observing the
running of some horses, which had been brought to him
from a distance. Zeimoto, being called, came into his
presence, with the gun on his shoulder, and two China-
men loaded with the game; and as the thing was entirely
novel in this country, and as the Japanese knew nothing
of the secret of the powder, they all ascribed it to en-
chantment, — an astonishment which Zeimoto increased
by shooting on the spot a kite and two doves. The
prince caused Zeimoto to be mounted on a horse, him-
self sitting behind him, and to be conducted through
the town, followed by a great crowd, preceded by a
herald, who proclaimed him an adopted kinsman of the
prince, to be treated by all as such; and having taken
him to his own palace, he assigned him an apartment
there next his own, doing many favors also to the other
Portuguese for his sake. Zeimoto responded by making
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the prince a present of the gun, who sent him, in return,
a thousand taels of silver, beseeching him much to teach
him how to make the powder; with which request
Zeimoto complied. The prince, greatly delighted with
his acquisition, caused other guns to be made like it;
so that,” says Pinto, “ when we left, which was in five
months and a half, there were more than six hundred;
and when I visited Japan, in 15656, as ambassador from
the Portuguese viceroy, Don Alonzo de Noronha, to
the king of Bungo, the Japanese told me that in the
city of Fuchi [or Funni], the capital of that kingdom,
there were more than thirty thousand guns. And when
I expressed my astonishment at this as incredible, some
very respectable merchants positively assured me that
in the whole land of Japan there were more than three
hundred thousand, and that they themselves, in six
voyages to Lew Chew, had carried thither five-and-
twenty thousand. From which it may be known what
this nation is, and how naturally inclined to military
exercises, in which it delights itself more than any other
of these distant nations yet discovered.”?

At the end of three-and-twenty days, a ship arrived
from the kingdom of Bungo, in which came many mer-
chants, who, as soon as they had landed, waited on the
prince with presents, as was customary. Among them
was an old man, very well attended, and to whom all
the rest paid great respect. He made prostrations
before the prince, presenting him a letter, and a rich
sword garnished with gold, and a box of fans, which
the prince received with great ceremony. The reading
of this letter seemed to disturb the prince, and, having

1 See Appendix, Note C.
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sent the messengers away to refresh themselves, he in-
formed the Portuguese, through the interpreter, that it
came from the king of Bungo and Hakata, his uncle,
father-in-law, and liege lord, a8 he was also the superior
of several other principalities. This letter — which, as
is usual with him in such cases, Pinto, by a marvellous
stretch of memory, undertakes to give in precise words
—declared that the writer had heard by persons from
Satsuma that the prince had in his city “three Chen-
chicogins [ Tenjikyyin], from the end of the world, very
like the Japanese, clothed in silk and girded with
swords; not like merchants, whose business it is to
trade, but like lovers of honor, seeking to gild their
names therewith, and who had given great information,
affirming, on their veracity, that there is another world,
much larger than this of ours, and peopled with men of
various complexions”’; and the letter ended with beg-
ging that, by Hizen dono, his ambassador, the prince
would send back one of these men, the king promising
to return him safe and soon. It appeared from this
letter, and from the explanations which the prince
added to it, that the king of Bungo was a severe suf-
ferer from a gouty affection and from fits of melancholy,
from which he hoped, by the aid of these foreigners,
to obtain some diversion, if not relief. The prince,
anxious and bound as he was to oblige his relative
and superior, was yet unwilling to send Zeimoto, his
adopted kinsman, but one of the others he begged to
consent to go; and when both volunteered, he chose
Pinto, as he seemed the more gay and cheerful of the
two, and so best fitted to divert the sick man’s melan-
choly; whereas the solemn gravity of the other, though
of great account in more weighty matters, might, in the
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case of a sick man, rather tend to increase his ennui.
And so, with many compliments, to which, says Pinto,
the Japanese are much inclined, he was given in charge
to the ambassador, with many injunctions for his good
treatment, having first, however, received two hundred
taels with which to equip himself. '

They departed in a sort of galley; and stopping in
various places, arrived in four or five days at Usuki, a
fortress of the king of Bungo,! seven leagues distant
from his capital of Fuchii (present Oita), to which they
proceeded by land. Arriving there in the middle of
the day (not a proper time to wait upon the king), the
ambassador took him to his own house, where they were
joyfully met, and Pinto was well entertained by the
ambassador’s wife and two sons. Proceeding to the
palace on horseback, they were very graciously received

1 The kingdom or province of Bungo is situated on the east coast
of the second in size and southernmost in situation of the three larger
Japanese islands, off the southeast extremity of which lies the small
island of Tanegashima, where Pinto represents himself as having first
landed.

The name “Bungo” was frequently extended by the Portuguese to
the whole large island of which it formed a part, though among them
the more common designation of that island, after they knew it to
be such (for they seem at first to have considered it a part of Nip-
pon), was Shimo.* This name, Shimo, appears to have been only a
modification of the term shima (or, as the Portuguese wrote it, xima),
the Japanese word for island, and as such terminating many names
of places. On our maps this island is called Kifishili, meaning, as
Kimpfer tells us, “ Country of Nine,” from the circumstance of its
being divided into nine provinces, which latter appears to be the cor-
rect interpretation. There are in use in Japan Chinese as well as
Japanese names of provinces and officers (the Chinese probably a
translation of the Japanese); and not only the names Nippon and
Kiiishid, but that of Bungo (to judge from the terminal n of the first
syllable), are of Chinese origin.

® SAimo is not the modification of Shima (Island), but & word meaning *‘lower **
geographically. — K. M.
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by a son of the king, some nine or ten years old, who
came forth richly dressed and with many attendants.
- After many ceremonies between the young prince and
the ambassador, they were taken to the king, who,
though sick abed, received the ambassador with many
formalities. Presently Pinto was introduced, and by
some well-turned compliments made a favorable impres-
sion, leading the courtiers to conclude —and so they
told the king — that he could not be a merchant, who
had passed his life in the low business of buying and
selling, but rather some learned bonze, or at least some
brave corsair of the seas. In this opinion the king
coincided; and, being already somewhat relieved from
his pains, proceeded to question the stranger as to the
cure of the gout, which he suffered from, or at least
some remedy for the total want of appetite by which he
was afflicted. Pinto professed himself no doctor, but
nevertheless undertook to cure the king by means of a
sovereign herb which he had brought with him from
China (ginseng, probably); and this drug he tried on
the patient with such good effect that in thirty days he
was up and walking, which he had not done for two
years before. The next twenty days Pinto passed in
answering an infinite number of questions, many of
them very frivolous, put to him by the king and his
courtiers, and in entertaining himself in observing their
feasts, worship, martial exercises, ships of war, fisheries,
and hunting, to which they were much given, and espe-
cially their hunting with hawks and falcons, quite
after the European fashion.

A gun, which Pinto had taken with him, excited as
much curiosity as it had done at Tanegashima, espe-
cially on the part of a second son of the king, named
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Arichandono (?), about seventeen or eighteen years old,
who was very pressing to be allowed to shoot it. This
Pinto declined to permit, as being dangerous for a per-
son without experience; but, at the intercession of the
king, he appointed a time at which the experiment
should be made. The young prince, however, con-
trived beforehand to get possession of the gun while
Pinto was asleep, and having greatly overloaded it, it
burst, severely wounding his hand and greatly disabling
one of his thumbs. Hearing the explosion, and running
out to see what might be the matter, Pinto found the
young prince abandoned by his frightened companions,
and lying on the ground bleeding and insensible; and by
the crowd who rushed in he was immediately accused
of having murdered the king’s son, hired to do so, as
was suspected, by the relations of two noblemen exe-
cuted the day before as traitors. His life seemed to be
in the most imminent danger; he was so frightened as
not to be able to speak, and so beside himself that if
they had killed him he hardly thinks he would have
known it; when, fortunately, the young prince coming
to, relieved him from all blame by telling how the acci-
dent had happened. The prince’s wounds, however,
seemed so severe, that none of the bonzes called in
dared to undertake the cure; and it was recommended,
as a last resource, to send to Hakata, seventy leagues
off, for another bonze, of great reputation, and ninety-
two years old. But the young prince, who declared
that he should die while waiting, preferred to entrust
himself to the hands of Pinto, who, following the methods
which he had seen adopted by Portuguese surgeons in
India, in twenty days had the young prince able to walk
about again; for which he received so many presents
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that the cure was worth to him more than fifteen hun-
dred crusados. Information coming from Tanegashima
that the Chinese corsair was ready to sail, Pinto was
sent back by the king in a galley, manned by twenty
rowers, commanded by a gentleman of the royal house-
hold, and provided with abundant supplies.

The corsair having taken him on board, they sailed
for Liampo (Ningpo), where they arrived in safety.
The three survivors of Antonio de Faria’s ship were
received at that Portuguese settlement with the greatest
astonishment, and many congratulations for their return;
and the discovery they had made of the rich lands of
Japan was celebrated by a religious procession, high
mass, and a sermon.

These pious services over, all hastened with the
greatest zeal and contention to get the start of the rest
in fitting out ships for this new traffic, the Chinese
taking advantage of this rivalry to put up the prices of
their goods to the highest rates. In fifteen days nine
junks, not half provided for the voyage, put to sea,
Pinto himself being on board one of them. Overtaken
on their passage by a terrible storm, seven of them
foundered, with the loss of seven hundred men, of
whom a hundred and forty were Portuguese, and car-
goes to the value of three hundred thousand crusados.
Two others, on board one of which was Pinto, escaped,
and arrived near the Lew Chew Islands; where, in
another storm, that in which Pinto was, lost sight of the
other, nor was it ever afterwards heard of. *“Towards
evening,” says Pinto, “the wind coming east-northeast,
the waves ran so boisterous, wild, and high, that it was
most frightful to see. Our captain, Gaspar de Melo,
an hidalgo and very brave, seeing that the junk had
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sprung a leak in her poop, and that the water stood
already nine palms deep on the lower deck, ordered,
with the advice of his officers, to cut away both masts,
as, with their weight and the rolling, the junk was
opening very fast. Yet, in spite of all care he could
not prevent the mainmast from carrying away with it
fourteen men, among whom were five Portuguese,
crushed in the ruins, —a most mournful spectacle,
which took away from us survivors all the little spirits
we bhad left. So we suffered ourselves to be drifted
along before the increasing tempest, which we had no
means to resist, until about sunset, when the junk
began to open at every seam. Then the captain and
all of us, seeing the miserable condition in which we
were, betook ourselves for succor to an image of our
Lady, whom we besought with tears and groans to
intercede for us with her blessed Son to forgive our
sins.”

The night having passed in this manner, about dawn
the junk struck a shoal and went to pieces, most of the
crew being drowned. A few, however, escaped to the
shore of what proved to be the Lew Chew Islands, now
first made known to the Portuguese. Here happened
many new dangers and adventures; but at last, by
female aid, always a great resource with Pinto, he
found his way back in a Chinese junk to Liampo,
whence, after various other adventures, he again reached
Malacca.

To these Portuguese accounts of the European dis-
covery of Japan may be added the following, which
Siebold gives as an extract from a Japanese book of
annals: “Under the Mikado Go-Nara and the Shogun
Yoshiharu, in the twelfth year of the Nengé [era]
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the reigning Dairi, named by him, and lasting till the establishment
of a new nengd. For convenience, every new nengo, and also every
pew reign, begins chronologically with the new year, the old nengd and
old reign being protracted to the end of the year in which it closes.
[See Notes G and H in Appendix. — Epr.]

The Japanese month is altgrnately twenty-nine and thirty days, of
which every year has twelve, with a repetition of one of the months, in
seven years out of every nineteen, so as to bring this reckoning by
lunar months into correspondency with the course of the earth round
the sun; this method being based on a knowledge of the correspond-
cncy of two hundred and thirty-five lunations with nineteen solar years.
According to Titsingh, every thirty-third month is repeated, so as to
make up the necessary number of intercalary months, the number of
days in these intercalary months being fixed by the almanacs issued at
Miyako. The commencement of the Japanese year is generally in
Kebruary. The months are divided into two distinct portions, of fifteen
days, each having a distinct name, and the first day of each of which
serves as a Sunday, or holiday. This regulation of the Japanese calen-
dar is borrowed from the Chinese, as also the use of the period of sixty
years corresponding to our century.

[See also paper on “ Japancse Calendars,” in vol. xxx of the Trans-
actions of the Asiatic Society of Japan. — Epr.]

2 No such province is mentioned in the lists of Japanese provinces
by Father Rodriguez, Kampfer, and Klaproth. [Name of a bay.—
Epr.]
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Tokitaka, governor of Tanegashima, instituted a strict
investigation concerning her, the Japanese bonze, Tsyn-
sigu-zu, acting as interpreter by means of Chinese
characters. On board the nam-ban ship were two com-
manders, Mura-synkya and Krista-muta. - They bad fire-
arms, and first made the Japanese acquainted with
shooting arms and the preparation of shooting powder.”
It is added that the Japanese have preserved portraits
of these two distinguished strangers!; but, if so, it is
much to be feared that the likenesses cannot be relied
upon, as Fischer, one of the most rccent writers on
Japan, and who has himself published the finest speci-
mens which have yet appeared of Japanese graphic art,
says he never knew nor heard of a tolerable Japanese
portrait-painter; while Golownin declares that the por-
traits taken of himself and his companions, prisoners on
the island of Matsumai, in 1812, to be forwarded to
Yedo, bore not the least resemblance to the originals.?

1 Regarding the portrait of the Portuguese, we know not on what
authority Sicbold based his statement. — K. M.

2 “They wished to have our portraits taken at full length, and
Teisuke, who knew how to draw, was appointed to execute them. He
drew them in India ink, but in such a style that each portrait would
have passed for that of any other individual as well as of him it was
intended for. Txcept the long beard, we could trace no resemblance
in them. The Japanese, however, sent them to the capital, where they

were probably hung up in some of their galleries of pictures.” — (jo-
lownin’s “ Captivity in Japan,” vol. i, ch. 4.

VOL. 1.—3



CHAPTER III

Pinto’s Second Visit to Japan — Anjiré, or Paul of the Holy Faith —
A. D, 167-1648.

FTER a great variety of haps and mishaps in
Pegu, Siam, Java, and elsewhere, Fernam

Mendez Pinto represents himself as having em-
barked a second time for Japan, in a ship commanded
by George Alvarez, which sailed from Malacca in the
year 1547. In twenty-six days they made the island of
Tanegashima, nine leagues south of the mainland of
Japan; and on the fifth day afterwards reached Fuchg,
in the kingdom of Bungo, a hundred leagues to the
north. The king and the inhabitants gave them a very
friendly reception; but very shortly after their arrival
a civil commotion broke out, in which the king was
murdered with most of his family and a number of Por-
tuguese who were in his service, the city being set on
fire during the outbreak, and great numbers killed on
both sides.

One of the king’s sons, who, when this event occurred,
happened to be at the fortress of Usuki, seven leagues
“distant, would have proceeded at once to Fuchii but
for the advice of his tutor, Hizen dono, the same name
borne by the ambassador of the king of Bungo, under
whose guidance Pinto, according to his former narra-
tive, had first visited Fuchii. This person advised the
young prince first to collect a sufficient army; and of
the Japanese method of calling to arms Pinto gives the
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following account: Every housekeeper, high and low,
was required to keep by him a conch-shell, which, under
severe penalties, could be sounded on four occasions
only, — tumults, fire, thieves, and treason. To distin-
guish what the alarm was for, the shell was sounded
once for tumult, twice for fire, three times for thieves,
and four times for treason. So soon as the alarm of
treason was sounded, every householder who heard it
was obliged to repeat it. And upon the signal thus
given, and which spread from house to house and vil-
lage to village, all were obliged to march armed to the
spot whence it came, the whole population of the dis-
trict being thus very soon collected.

By this means, in the course of seven days, during
three of which the young prince lamented his murdered
relatives at a convent of bonzes in a grove near the
city, after which he proceeded to confiscate the estates
of the rebels, Pinto collects for him an army, —he is
generally pretty liberal in such matters, — estimated at
one hundred and thirty thousand men, of whom seven-
teen thousand were cavalry. The multitude thus col-
lected breeding a famine, the prince marched upon
Fuchi, where he was received with great demonstra-
tions of loyalty. DBut, before repairing to the palace,
he stopped at the temple where the body of his father
was lying, whose obsequies he celebrated with much
pomp, the observance lasting through two nights, with
a great display of torches and illuminations. The clos-
ing ceremony was the presentation to the son of the
bloody garments of the father, on which he swore that
he would show no mercy to the traitors, even though
to save their lives they might turn bonzes; but that,
rather than allow them to escape, he would destroy
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cargo, as the market was completely overstocked by
Chinese merchandise, which had been poured in such
quantities into the Japanese ports as to bo worth much
less than it was in China. Pinto and his company were
entirely at a loss what to do; but from this dilemma
they were delivered, as Pinto will have it, by the special
providence of the Most High; for at the new moon of
December a terrible storm occurred, in which almost
the whole of these foreign traders were destroyed, to
the incredible number, as Pinto relates, of near two
thousand vessels, including twenty-six belonging to
the Portuguese. Of the whole number, only ten or a
dozen escaped, among them that in which Pinto was,
which afterwards disposed of her lading to very good
profit. So they got ready to depart, well pleased to
see themselves so rich, but sad at having made their
gains at the cost of so many lives, both of countrymen
and strangers. Three times, however, they were de-
tained bv accidents, the last time barely escaping — by
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the help of the Virgin Mary, as Pinto insists — being
carried by the strong current upon a dangerous reef;
just at which moment they saw approaching the shore,
in great haste, two men on horseback, making signs to
them with a cloth. The preceding night four slaves,
one of whom belonged to Pinto, had escaped from the
vessel; and, thinking to receive some news of them,
Pinto went in the boat with two companions. “Com-
ing to the shore,” he says, “where the two men on
horseback awaited us, one of them, who seemed the
principal person, said to me, ‘Sir, as the haste I am in
admits of no delay, being in great fear of some people
who are in pursuit of me, I beg of you, for the love of
God, that, without suggesting doubts or weighing in-
conveniences, you will receive me at once on board
your ship.” At which words of his I was so much
embarrassed,” says Pinto, “as hardly to know what to
do, and the more so as I recollected having twice seen
him in Hamanoichi, in the company of some merchants
of that city. Scarcely had I received him and his com-
panion into the boat, when fourteen men on horseback
made their appearance, approaching at full speed and
crying out to me, ‘Give up that traitor, or we will kill
you!’ Others soon after came up, both horsemen and
on foot; whereupon I put off to the distance of a good
bow-shot, and inquired what they wanted. To which
they made answer, ‘ If thou dost carry off that Japanese,
know that a thousand heads of fellows like thce shall
pay the forfeit of it.” To all which,” says Pinto, “I
replied not a word, but, pulling to the ship, got on
board with the two Japanese, who were well received,
and provided by the captain and the other Portuguese
with everything necessary for so long a voyage.” The
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name of this fugitive was Anjir, “an instrument
selected by the Lord,” so Pinto piously observes, “for
his praise and the exaltation of the holy faith.”

In fourteen days the ship reached Chincheo, but
found the mouth of the river leading to it blockaded by
a famous Chinese corsair with a great fleet, to avoid
whom they turned aside and sailed for Malacca.

In this city Pinto met, apparently for the first time,
with Master Francis Xavier, general superior or pro-
vincial of the order of the Jesuits in. India, in all parts
of which occupied by the Portuguese he had already
attained a high reputation for self-devotion, sanctity,
and miraculous power; and who was then at Malacca,
on his return to Goa, from a mission on which he had
lately been to the Moluccas. “The father,” says Pinto,
“had received intelligence of our arrival, and that we
had brought with us the Japanese Anjire. He came to
visit George Alvarez and myself in the house of one
Cosmo Rodriguez, where we lodged, and passed almost
a whole day with us in curious inquiries (all founded on
his lively zeal for the honor of God) about the countries
we had visited; in the course of which I told him, not
knowing that he knew it already, that we had brought
with us two Japanese, one of whom appeared to be a
man of consideration, well skilled in the laws and reli-
gion of Japan. Whereupon he expressed great desire
to see him; in consequence of which we brought him
to the hospital, where the father lodged, who received
him gladly and took him to India, whither he was then
on his way. Having arrived at Goa, Anjird there be-
came a Christian, taking the name of Paulo de Santa I'e
[Paul of the Holy Faith], and in a short time learned
to read and write Portuguese, and mastered the whole
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Christian doctrine; so that the father only waited for
the monsoon to go to announce to the heathen of the
isle of Japan, Christ, the Son of the living God, nailed
to the cross for our sins (as he was accustomed to do),
and to take this man with him as an interpreter, as he
afterwards did, and his companion also, who, as well as
himself, professed the Christian faith, and received from
the father the name of John.”



CHAPTER IV

Religious Faith Three Centuries ago — Zeal of the Portuguese Conquerors
— Antonio Galvano — Missionary Seminaries at Ternate and Goa — '
Order of the Jesuits — Francis Xavier — His Mission to India —
His Mission to Japan— His Companion, Cosme ds Torres— The
Philippine Islands — A. D, 1548-1550.

HREE centuries ago the religious faith of Er
rope was much more energetic and active than
at present. With all imaginative minds, even

those of the highest order, the popular belief had at
that time all the force of undoubted reality. Michael
Angelo and Raphael embodied it in marble and colors;
and it is difficult to say which impulse was the stronger
with the Portuguese and Spanish adventurers of that
age, — the fierce thirst for gold and glory, which they
felt as we feel it now, or passionate desire for the prop-
agation of their religious faith, such indeed as is still
talked about, and feebly exhibited in action, but in
which the great bulk of the community, especially the
more cultivated part of it, takes at present either no
interest, or a very slight one.

The Portuguese adventurers in the East, wherever
they went, were accompanied by friars, mostly Fran-
ciscans, and the building of magnificent churches was
one of the first things attended to.

Of all these adventurers, few, if indeed a single one,
have left so respectable a character as Antonio Galvano,
already mentioned, governor of the Moluccas from 1536
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to 1540, which islands, from a state of violent hostility
to the Portuguese, and rebellion against them, he
brought back to quiet and willing submission. Not
less distinguished for piety than for valor and disinter-
estedness, Galvano made every effort to diffuse among
the natives of the Oriental archipelago a knowledge of
the Catholic faith; and with that view he established
at Ternate, seat of the Portuguese government of the
Moluccas, a seminary for the education of boys of supe-
rior abilities, to be collected from various nations, who,
upon arriving at maturity, might preach the gospel,
“%ach in his own country, —an institution which the
Council of Trent not long after warmly approved.

By the efforts of Galvano and others a similar sem-
inary, sometimes called “Paul’s,” and sometimes * Qf
the Holy Faith,” had been erected at Goa, lately made
the seat of an Indian bishopric; and it was at this
seminary, endowed and enriched by the spoils of many
heathen temples, that the Japanese Anjird was placed
by Xavier for his education. The name which he
adopted at his baptism, Paul of the Holy Faith, was,
as it thus appears, taken from the seminary at which he
had been educated.

But the efforts hitherto made in India on behalf of
the Catholic faith, if earnest, had been desultory. The
establishment of the order of Jesuits in 1540 laid the
foundation for a systematic attack upon the religious
systems of the East, and an attempt at a spiritual revo-
lution there, neither less vigorous nor less pertinacious
than that which, for the forty years preceding, had been
carried on by the newcomers from the West against
political, commercial, and social institutions of those
countries.
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tary studies which had not been thought necessary for
the military destination of his earlier days. This re-
markable Spaniard, whose military career had been cut
short by a wound which made him a eripple, had already
been for years a religious devotee ; and having been from
his youth thoroughly impregnated with the current ideas
of romantic chivalry, he was already turning in his mind
the formation of a new monastic order, which should
carry into religion the spirit of the romances. Xavier,
with whom he lived at Paris on intimate terms, — they
slept, indeed, in the same bed, — was one of Loyola’s
first disciples; and on the day of the Assumption,
August 16, 1534, they two, with five others, of whom
three or four were still students, in a subterranean
chapel of the church of the abbey of Montmartre, united
at a celebration of mass by Le Févre, who was already
a priest, and in the consecration of themselves by a
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solemn vow to religious duties. This rudimentary
order included, along with Loyola and Xavier, three
other - Spaniards, Lainez, Salmaron, and Boabdilla,
Rodriguez, a Portuguese, and Le Févre, a Savoyard,
—all afterwards distinguished. A mission to Jeru-
salem, which Loyola had already visited, was at that
time their leading idea.

Loyola then returned home, the others remaining at
Paris; but with an agreement to meet at Venice before
the close of the year 1536, at which meeting three more
were added to their number. A scheme of the order
was subsequently drawn up, which, besides the vows of
chastity and poverty, and of absolute obedience, as to
God, to a general of the order, to be elected for life,
included, instead of the mission to Jerusalem, which
the war with the Turks made impracticable, a vow to
go wherever the Pope might send them for the salvation
of souls. To procure the sanction of the Pope, Loyola,
with Lainez and Le Févre, spent several years at Rome.
The scheme, having been referred to a commission, was
approved by Paul III., by a bull, bearing date Septem-
ber 27, 1540, in which the name of *“Clerks of the
Society of Jesus’ was bestowed upon the order, which
was limited, however, to sixty members. Loyola was
elected, early in 1541, the first general; and by a sub-
sequent bull of Julian III., dated March 15, 1543, the
society was allowed to increase its members indefinitely.
Its object was the maintenance of the absolute authority
of the church as personified in the Pope, not only by
resisting the rebellion against it, then lately set on foot
by Luther in Germany, but by extending the domina-
tion of the Pope into all parts of the world. To guard
against the corruptions of preceding orders, the members
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were not to accept of any church preferment, except by
the positive command of the.Pope, nor of any fees for
religious services; nor could the houses of the professed
and the coadjutors (the two highest ranks of the order)
have any endowments, though the colleges and noviti-
ates might. .

That which gave the Jesuits their first success was
their introduction of good works, acts of charity and
bhumanity, a care for the salvation of others as well as
their own, into the first class of duties. Instead of
being bound, like the other Catholic orders, to a pecu-
liar garb and the stated repetition of formal prayers and
ceremonies, they wore the ordinary clerical dress, and
their time was to be divided between mental prayers
and good works, of which the education of youth, the
direction of consciences, and the comfort and care of
the poor and sick, were the principal. In this latter
service novices, or probationers, who must be at least
fourteen years of age, of sound body, of good abilities
and fair character, were to be tried for two years. From
the novitiate, after taking the vows, the neophytes
passed into the colleges, to which also were attached
schools for lay pupils. From the colleges they might
be admitted coadjutors and professed, which latter class
must have studied theology for four years. These two
latter ranks were to live in professed houses, which,
unlike the colleges and novitiates, could have no prop-
erty, but must be supported by alms. The coadjutors
were of two classes: those admitted to holy orders, from
which class the rectors of the colleges were appointed;
and the lay coadjutors, furnishing cooks, stewards,
agents, and the business men generally of the society.
The professed and the coadjutors must renounce all



PORTUGUESE MISSIONARIES 45

claim to hereditary succession, not for themselves only,
but for the society also. There were, however, a class
of lay coadjutors who simply took the vows, yet con-
tinued to enjoy their property and lived in the world.

What added to the efficiency of the order was its
strict military organization. It had nothing about it of
the republican cast of the other Catholic orders, in
which rotation in office occurred, chapters were fre-
quent, and many points were decided by a majority of
votes. The general of the Jesuits, chosen for life by
a select congregation, had absolute authority, as had
also, under him, each in his sphere, the provincials,
the vice-provincials, the superiors of professed houses,
and the rectors of colleges, all of whom the general
might appoint and remove at pleasure. The general
received monthly reports from the provincials and vice-
provincials, quarterly ones from the superiors of pro-
fessed houses and rectors of colleges, and half-yearly
ones from every professed member. Every member
was bound to report to his immediate superior his own
misconduct or that of any of his companions.

John III, of Portugal, though very desirous of send-
ing out a competent supply of spiritual laborers to his
dominions in the East, could hardly find the means for
it at home. There was but a single university — that
of Coimbra —in all Portugal, and that not much fre-
quented. John, it is true, had exerted himself in behalf
of that institution, by inviting professors not only from
Spain, but from Germany and Italy; but as yet the few
Portuguese who devoted themselves to study sought
their education for the most part at Complutum or
Salamaneca, and some of them at Paris. In this dearth
of Portuguese laborers, having heard some rumor of the
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new order of the Jesuits, John charged his ambassador
at Rome to request the founder, Ignatius, to send him
for service in India not less than six members of it.
Loyola, who had other schemes on foot, could spare
only two, one of whom, Rodriguez, the original Portu-
guese of the order, remained behind in Portugal to
organize the society there, where he established at
Coimbra the first Jesuit college. The other was Xavier,
to whom, as a test of his obedience, — though, the order
being as yet not formally authorized, Loyola had no legal
authority over him, —the command for his departure
was communicated only the day beforehand, leaving
him scarcely time before setting out upon so distant a
journey to say farewell to his friends, and to get the
rents mended in his tattered and threadbare cloak. He
was indeed able to get ready the easier, not having, like
our modern missionaries, the incumbrance or the com-
fort of a wife and children, and no baggage to impede
his movements beyond his prayer-book and the clothes
on his back.

Arriving at Lisbon, he waited on the king, but imme-
diately upon leaving the palace proceeded, as was his
wont, to the public hospital, devoting all his time, till
the ships were ready, to the care and consolation of the
sick and dying. While here he received from the Pope
the appointment of apostolic nuncio for India, with full
powers. Of all the offers made to him of an outfit for
the voyage he would for a long time accept of nothing;
but at last, lest he should seem too obstinate, he con-
sented to receive some coarse cloaks, to be used in
passing the Cape of Good Hope, one for himself, and
one for each of the two companions who were to accom-
pany him; likewise a few books, of which he understood
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there was a great scarcity in India. To the offer pressed
upon him of the service of a boy to attend to his daily
wants during the voyage, he replied, “ While I have
hands and feet of my own I shall need no servant.”
The matter being still urged, with the remark that it
was unfitting for a man in his position to be openly seen
among the crowd of sailors and passengers washing his
clothes or cooking his daily food, “You see,” he an-
swered, “to what a pass this art of preserving one’s
dignity has brought the commonwealth of Christendom!
For my part, there is no office, however humble, which,
provided there be no sin in it, I cannot upon occasion
perform.” This was a specimen of his whole conduct
throughout the voyage, which commenced April 7, 1541,
giving rise to a remark of the captain of the fleet that
it was even harder to make Xavier accept anything than
it was to get rid of other men’s importunities.

All this self-sacrifice, accompanied as it was by a most
careful attention to the wants of others, was not with-
out its reward. It gave Xavier — not to mention his
subsequent canonization — an immense reputation with
his fellow-voyagers, and a great influence over them,
which he did not fail to exercise. Already, amid all
this early austerity, the principles of Jesuitism were
fully developed. Xavier addressed everyhody, even the
most notorious profligates, with mild familiarity, no
severity in his face, no harshness in his words. He
even volunteered himself as a sociable companion, and
thus acquired an influence all the greater because it was
hardly perceived by those who submitted to it, so that
he was generally said by those who knew him best to
have accomplished much more by his familiar conver-
sation than even by his public preaching, — of the
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effects of which, however, very extraordinary stories
were told.

He arrived at Goa in May, 1642, and, taking lodg-
ings at a hospital, entered at once with great zeal on the
duties of his office as Pope’s nuncio, provincial in India
of the order of Jesuits, and apostolical missionary, pro-
fessing, however, entire submission to the bishop of
Goa. Passing through the streets, bell in hand, he
called the children, women, and servants to be cate-
chised, and to help the memory and catch the ear he
put the catechism into rhyme. But it was not merely
to the Christian population that he confined his labors.
He had to encounter the scornful fanaticism of the
Mahometans, who, setting out from Arabia, had pre-
ceded the Portuguese by centuries in commercial and
military visits to the coasts of India and the eastern
islands, and who had in many places largely diffused
their religion. He had to meet the insolent bigotry of
the twice-born Brahmins, who, through the system of
castes, held society fast bound, helpless and stationary,
in the fetters of an all-pervading superstition. Jewish
scoffers were also to be met. In fact, all sects seemed
to be brought together in southern India, including even
an ancient form of Christianity, a remnant of the fol-
lowers of Zoroaster, from Persia, and in!Ceylon, Bud-
dhists. After a year’s stay at Goa, Xavier proceeded
to the southern point of Ilindustan, about Cape
Comorin, the pearl-fishers of which region jad, for the
sake of Portuguese protection, professed the Christian
religion, of which, however, they knew nothing but the
name. Having preached for a year or more in this dis-
trict, he passed to the neighboring territories of the
Coromandel coast, where there already existed the
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remains, before referred to, of an ancient Christianity,
originally propagated, it seems probable, by Nestorian
missionaries of the fifth or sixth century, but which the
Portuguese insisted upon ascribing to St. Thomas, the
apostle, about whose life and labors in the East a whole
volume of fables was, between them and the native
Christians, speedily manufactured.

Incapable of staying long in one place, from India
Xavier soon proceeded to Malacca, where he arrived
towards the close of 1645, and whence the next Spring

-’he set out on a missionary journey through the Moluc-
cas. It was on his return from this last expedition
that he first met with the Japanese Anjird, at Malacca,
—as related, after Pinto, in the preceding chapter, —
with whom he arrived at Goa in March, 1548. The
Japanese were placed, as has been mentioned, in the
seminary of St. Paul; and so delighted was Xavier with
their progress and fervor, as to resolve to undertake,
after visiting his churches at Cape Comorin, a new
mission to Japan.

We have seen the account given by Pinto of the
origin of the acquaintance between Xavier and Anjird.
The biographers of the saint and the Jesuit historians
of the Japanese mission embellish this story by the
addition of several romantic particulars. Anjirs, they
tell us, had long been troubled with remorse of con-
science, for which he could find no remedy, and which
he only aggravated in the attempt to cure it by retiring
for a time to a Japanese monastery of bonzes. Having
made the acquaintance of some of the earliest Portu-
guese adventurers to Japan, he consulted them as to
this malady, one of whom, by name Alvares Vaz,

having heard the fame of Xavier, strongly advised the
voL. 1. — 4
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good example and. edifying discourse of this pious sea-
captain brought Anjird to the determination to become
a Catholic; but being disappointed in finding Xavier as
he had expected, or, according to other accounts, being
refused baptism by the vicar of the bishop of Goa resi-
dent at Malacca, he thought no more but of returning
home again, and with that object, not meeting with any
ship bound direct for Japan, he embarked for Chincheo,
in China. Thence he sailed for home; but a terrible
storm drove him back to the port he had left, reviving
also his almost forgotten resolution to become a Cath-
olic, in which he was the more confirmed by happening
to find in the harbor his old Portuguese friend, Alvares
Vaz, in command of a ship on her way back to India.
Yielding to the persuasions of this old friend, Anjird
sailed in his ship for Malacca; and, on landing there,
the very first person whom he met was George Alvarez,
who immediately took him to Xavier. These accounts
also give him two Japanese servants, both of whom are
stated to have accompanied him to Goa, and to have
been baptized, one by the name of John, the other by
that of Anthony. And this last part of the story is
confirmed by a letter of Xavier’s, dated July, 1649, and
written from Malacca on his way to Japan, in which
letter he gives an interesting, and at the same time
characteristic, account of his converts, very much in
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substance, and even in expression, like what we may
read in the very latest missionary reports.

“No sooner,” he writes, “had they been cleansed by
the waters of baptism, than the divine goodness shed
upon them such delight, and brought them to such a
sense of (God's beneficence towards them, that through
pious and spiritual joy they melted into tears. In all
the virtues they made such a progress as to afford us a
pleasant and useful subject of conversation. They also
learned to read and write, and diligently attended at the
appointed seasons of prayer. When inquired of by me
what subject of contemplation affected them most, they
answered, the sufferings of our Lord; and, therefore,
to this contemplation they chiefly applied themselves.
They studied also the articles of faith, the means of
redemption, and the other Christian mysteries. To
my frequent inquiries what religious rites they found
profited them the most, they always answered, confes-
sion and communion; adding, also, that they did not
see how any reasonable man could hesitate to assent
to and obey the requirements of Christian discipline.
Paul of the Holy Faith, one of the number, I once
heard bursting out, with sighs, into these exclamations:
* O miserable Japanese! who adore as deities the very
things which God has made for your service!’ And
when I asked him to what he referred, he answered,
‘ Because they worship the sun and the moon, things
made to serve those who know the Lord Jesus; for to
what other end are they made, except to illuminate
both day and night, in order that men may employ that
light in the worship and to the glory of God and his
Son?’”

He mentions, in the same letter, that the voyage to
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Japan was so dangerous, that not more than two vessels
out of three were expected to arrive there in safety.
He even seems to have had some temptations to abandon
the enterprise; but in spite of numerous obstacles pnt
in his way, as he will have it, by the great adversary
of mankind, he determined to persevere, especially as
letters from Japan gave encouraging information of the
desire there for Christian instruction, on the part of a
prince of the country who had been much impressed by
the efficacy of the sign of the cross, as employed by cer-
tain Portuguese merchants, in driving the evil spirits
from a haunted house.

Another letter of Xavier’s, written from Kagoshima,
in Japan, and dated in November, 1549, about three
" months after his arrival, gives an account of his voyage
thither. :

Taking with him the three Japanese, Cosme de
Torres, a priest, and Jean Fernandes, a brother of the
society, — of which, besides several who had joined it
in India, some ten or twelve members had followed
Xavier from Portugal, and had been distributed in
various services, —he sailed in the ship of Chinese
merchants, who had agreed with the Portuguese com-
mander at Malacca to carry him to Japan. As Pinto
tells the story, this merchant was a corsair, and so noto-
rious a one as to go by the name of the Robber. Xavier
says nothing of that, but complains of the levity and
vacillation natural to barbarians, which made the cap-
tain linger at the islands where he touched, at the risk
of losing the monsoon and being obliged to winter in
China. Xavier was also greatly shocked at the assidu-
ous worship paid by the mariners to an idol which they
had on board, and before which they burnt candles and
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odoriferous wood, seeking oracles from it as to the result
of the voyage. * What were our feelings, and what we
suffered, you can well imagine,” he exclaims, “at the
thought that this demon should be consulted as to the
whole course of our journey.”

After touching at Canton the Chinese captain, instead
of sailing thence to Japan, as he had promised, followed
the coast north toward Chincheo; but hearing, when he
approached that port, that it was blockaded by a corsair,
he put off in self-defence for Japan, and arrived safe in
the port of Kagoshima.

Anjird, or Paul as he was now called, was well re-
ceived by his relations, and forty days were spent by
Xavier in laborious application to the rudiments of the
language, and by Paul in translating into Japanese the
ten commandments, and other parts of the Christian
faith, which Xavier determined, so he writes, to have
printed as soon as possible, especially as most of the
Japanese could read. Anjird also devoted himself to
exhortations and arguments among his relations and
friends, and soon made converts of his wife and
daughter, and many besides, of both sexes. An inter-
view was had with the king of Satsuma, —in which
province Kagoshima was situated, —and he presently
issued an edict allowing his subjects to embrace the
new faith. This beginning seemed promising; but
Xavier already anticipated a violent opposition so soon
a8 his object came to be fully understood. He drew
consolation, however, from the spiritual benefits enjoyed
by himself, “since in these remote regions,” so he wrote,
“amid the impious worshippers of demons, so very far
removed from almost every mortal aid and consolation,
we almost of necessity, as it were, forget and lose
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Anjird himself wrote at the same time a short letter
to the brethren at Goa, but it adds nothing to the infor-
mation contained in Xavier’s.

The following account, which Cosme de Torres,! a
Spaniard by birth, Xavier’s principal assistant, and his
successor at the head of the mission, gives of himself in
a letter written from Goa to the society in Europe, just
before setting out, shows, like other cases to be men-
tioned hereafter, that it was by no means merely from
the class of students that the order of the Jesuits was
at its commencement recruited.

Though always inclined, so Cosme writes, to religion,
yet many things and various desires for a long time dis-
tracted him. In the year 15638, in search he knew not
of what, he sailed from Spain to the Canaries, whence
he visited the West Indies and the continent of New

1 In the Latin version of the Jesuit letters he is called Cosmus
Turrianus. .
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Spain, where he passed four years in the greatest abun-
dance, and satiety even, of this world’s goods. But
desiring something greater and more solid, in 1542 he
embarked on board a fleet of six ships, fitted out by
Mendosa, the viceroy of New Spain, to explore and
occupy the islands of the Pacific, discovered by Magel-
lan in 1521. Standing westward, on the fifty-fifth day
they fell in, so Cosme writes, with a numerous cluster
of very small, low islands, of which the inhabitants
lived on fish and the leaves of trees. Ten days after
they saw a beautiful island, covered with palms, but the
wind prevented their landing. In another ten or twelve
days the ships reached the great island of Mindanao,
two hundred leagues in circumference, but with few
inhabitants. Sailing thence to the south they discov-
ered a small island abounding in meat and rice; but
having, during half a year’s residence, lost four hun-
dred men in contests with the natives, who used
poisoned arrows, they sailed to the Moluccas, where
they remained about two years, till it was finally re-
solved, not having the means to get back to New Spain,
to apply to the Portuguese governor to forward them
to Goa. At Amboina, Cosme met with Xavier, whose
conversation revived his religious inclinations; and,
proceeding to Goa, he was ordained a priest by the
bishop there, who placed him in charge of a cure. But
he found no peace of mind till he betook himself to the
college of St. Paul (which seems by this time to have
passed into the hands of the Jesuits), being the more
confirmed in his resolution to join the order, by the
return of Xavier to Goa, whose invitation to accompany
him to Japan he joyfully accepted, and where he con-
tinued for twenty years to labor as a missionary.
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Another fleet sailed from Seville, in the year 1544, to
cooperate with Rui Lopes; but none of the ships suc-
ceeded in passing the Straits of Magellan, except one
small bark, which ran up the coast to Peru. The
Spaniards made no further attempts in the East till the
expiration of ten years or more, when the Philippines
were finally colonized —an event hot without its influ-
ence upon the affairs of Japan.



CHAPTER V

Political and Religious Condition of Jupan, as found by the Portugnese
~ The Yakatas, or Kings, and their Vassals — llevenues — Money —
Distinction of Ranks — The Knbo-Sama — The Dairi — Shinté —
Buddhism — Judo— A. D. 1650.

APAN, as found by the Portuguese, embraced
J three large islands, besides many smaller ones.
Shimo (or Kiishia), the most southern and
western of the group, and the one with which the
Portuguese first became acquainted, is separated at the
north, by a narrow strait, from the much larger island
of Nippon,! forming with its western portion a right
angle, within which the third and much smaller island
of Sikoku is included. These islands were found to
be divided into sixty-six separate governments or king-
doms, of which Nippon contained fifty-three, Shimo
(or Kitshia) nine, and Sikoku four— the numerous
smaller islands being reckoned as appurtenant to one
or another of the three larger ones. These kingdoms,
grouped into eight, or rather nine, larger divisions, and
subdivided into principalities, of which, in all, there
were not less than six hundred, had originally (at least
such was the Japanese tradition) been provinces of a
consolidated empire; but by degrees and by dint of civil
wars, by which the islands had been, and still were,
very much distracted, they had reached at the period of

1 Nippon is the name of the whole country; Kondo, of the main
island. — Epn.
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the Portuguese discovery a state of almost complete
independence. Indeed, several of the kingdoms, like
that of Hizen, in the west part of Shimo, had still
further disintegrated into independent principalities.

It still frequently happened, however, that several
provinces were united under one ruler; and such was
especially the case with five central provinces of Nippon,
including the great cities of Miyako, Osaka, and Sakai,
which five provinces formed the patrimony of a prince
who bore the title of Kub5-Sama — Sama meaning lord,
and Kuhd general or commander. This title the Portu-
guese rendered into Emperor, and it was almost pre-
cisely equivalent to the original sense of the Imperator
of the Romans, though still more exactly corresponding
to Cromwell’s title of Lord-general.

This Kubo-Sama, or Shogun, as he was otherwise
called, was acknowledged by all the other princes as in
some respect their superior and head. The other rulers
of provinces bore the title of Shugo, or Yakata, which
the Portuguese rendered by the term King. Reserving
to themselves, as their personal domain, a good half of
the whole extent of their territories, these chiefs divided
the rest among certain great vassals, called Tono,
Kunishii, or Kunidaimid, who were bound to military
service in proportion to the extent of the lands which
they held; which lands, after reserving a portion for
their private domain, these nobles distributed in their
turn to other inferior lords, called Yoriki, who held of
them upon similar conditions of military service, and
who had still beneath them, upon the same footing, a
class of military vassals and tenants, called Doshin, and
corresponding to the men-at-arms of the feudal times of
Europe. The actual cultivators of the lands —as had
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also been, and still to a considerable extent was, the
case in feudal Europe — were in the condition of serfs.

Thus it happened, that, as in feudal Europe, so in
Japan, great armies might be very suddenly raised; and
war being the chief employment of the superior classes,
and the only occupation, that of the priesthood ex-
cepted, esteemed honorable, the whole country was in a
constant state of turbulence and commotion.

All the classes above enumerated except the last en-
joyed the highly prized honor of wearing two swords.
One sword was worn by certain inferior officials; but
merchants, traders, and artisans, were confounded, as to
this matter, with the peasants, not being permitted to
wear any. The revenue of the princes and other pro-
prietors was, and still is, reckoned in koku of rice, each
of three sacks or bales, each bale containing (according
to Titsingh) thirty-three and one-third gantings [sko],
— the universal Japanese measure for all articles, liquid
or dry, — and weighing from eighty-two to eighty-three
katties, or somewhat more than a hundred of our
pounds.! Ten thousand koku make a mankoku, in

1 It appears from Golownin that there are also smaller packages, of
which three make the large one. The price of rice varied, of course;
but Kampfer gives five or six taels of silver as the average value of
the koku. Titsingh represents the koku as corresponding to the gold
koban, the national coin of the Japanese. The original koban weighed
forty-seven kandarins, or rather more than our eagle; but till the year
1672 it passed in Japan as equivalent to about six taels of silver. The
present koban contains only half as much gold; and yet, as compared
with silver, is rated still higher. The koban is figured by Kimpfer
as an oblong coin rounded at the ends, the surface, on one side, marked
with four rows of indented lines, and bearing at each end the arms or
symbol of the Dairi, and between them a mark showing the value, and
the signature of the master of the mint. The other side was smooth,
and had only the stamp of the inspector-general of gold and silver
money. Kampfer also figures the oban, which even in his time had
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not but perceive in the Dairi the surviving shadow, and
indeed, in the earlier days of the missions, something
more than a mere shadow, of a still more ancient form
of government, in which the civil and ecclesiastical
authority had both been united under one head.

The Dairi,? O, or Mikado, as he was otherwise
become very rare, similar to the koban, but of ten times the weight
and value. A third gold coin was the ickibu, figured by Kampfer as
an oblong square. According to Thunburg, it was of the value of a
quarter of the koban. Silver passed by weight. The Japanese do not
appear to have had any silver coins, unless lumps of irregular shape
and weight, but bearing certain marks and stamps, were to be 8o consid-
ered. Inordinary retail transactions copper zent, or kas, as the Chinese
naine was, were employed. They were round, with a square hole in the
middle, by which they were strung. Some were of double size and
value, and some of iron. For further information on the Japancse
monetary system, and on the present state and value of the Japancse
circulating medium, see Chapters XXV, XXXVIII, and XLV.

1 Dairi, in its original scnse, is said by Rodriguez, in his Japanese
grammar, to signify rather the court than the person of the theocratic

chief to whom it is applied ; and so of most of the titles mentioned in
the text.
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designated, had for his residence the northeast quarter
of Miyako (a great city not far from the centre of Nip-
pon, but nearest the southern shore). This quarter was
of vast exteut, surrounded by a wall, with a ditch and
rampart, by which it was separated from the rest of the
city. In the midst of this fortified place, in a vast
palace, easily distinguished from a distance by the
height of its tower, the Dairi dwelt, with his empress
or chief wife; his other eleven wives had adjoining
palaces in a circle around, outside of which were the
dwellings of his chamberlains and other officers. These
Dairi claimed to be descended from Jimmu, who, it was
said, had, A. p. 660, introduced civilization into Japan,
and first established a regular government, and com-
mencing with whom, the Japanese annals show a regu-
lar series of Dairi, who are represented as having been
for many ages the sole lords and imperial rulers of
Japan, till at length they had been insensibly set
aside, as to the actual exercise of authority, by the
Kubs-Sama, or commanders of the armies. Yet these
gradually eclipsed and finally superseded emperors —
equivalents of the “idle kings ” of the Carlovingian race
of France, or to the present nominal sovereign of the
British empire — were, and still are, treated (as Queen
Victoria is) with all the ceremonial of substantial power,
and even with the respect and reverence due to the
spiritual head of the national church, descended from
a race of divinities, and destined at death to pass by a
regular apotheosis into the list of the national gods.

All the revenue drawn from the city of Miyako and
its dependencies was appropriated to their support, to
which the Kuht-Sama added a further sum from his
treasury. He himself trecated the Dairi with as much



as to this matter, to follow the suggestions of the Kubs-
Sama. Even the Kubd-Sama himself condescends, like
a British prime minister, to accept such decorations
at the hands of the Dairi, affecting to feel extremely
honored and flattered at titles which had been, in fact,
dictated by himself.

The whole court of the Dairi, and all the inhabitants
of the quarter of Miyako in which he dwelt, consisted of
persons who plumed themselves upon the idea of being,
like the Dairi himself, descended from Tensho-daijin,
the first of the demigods, and who in consequence looked
down, like the Indian Brahmins, upon all the rest of the
nation as an inferior race, distinguishing themselves as
Kuge, and all the rest of the nation as Gege. These
Kuge, who may be conjectured to have once formed a
class resembling the old Roman patricians, all wore a
particular dress, by which was indicated, not only their
character as members of that order, but, by the length
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of their sashes, the particular rank which they held in
it; a distinction the more necessary, since, as gencrally
happens with these aristocracies of birth, many of the
members were in a state of poverty, and obliged to sup-
port themselves by various handicrafts.!

Of the magnificence of the court of the Dairi, and of
the ceremonials of it, the missionaries reported many
stories, chiefly, of course, on the credit of hearsay. It.
was said that the Dairi was never allowed to breathe
the common air, nor his foot to touch the ground; that
he never wore the same garment twice, nor ate a second
time from the same dishes, which, after each meal, were
carefully broken,— for, should any other person attempt
to dine from them, he would infallibly perish by an
inflammation of the throat. Nor could any one who
attempted to wear the Dairi’s cast-off garments, with-
out his permission, escape a similar punishment. The
Dairi, as we are told, was, in ancient times, obliged to
seat himself every morning on his throne, with the
crown on his head, and there to hold himself immovable
for several hours like a statue. This immobility, it
was imagined, was an augury of the tranquillity of the
empire; and if he happened to move ever so little, or
even to turn his eyes, war, famine, fire, or pestilence
was expected soon to afflict the unhappy province toward

“which he had squinted. But as the country was thus
kept in a state of perpetual agitation, the happy substi-
tute was finally hit upon of placing the crown upon
the throne without the Dairi — a more fixed immobility

1 According to Rodriguez, there had heen also an ancient military
nobility, called buke ; but in the course of the civil wars many families
of it had become extinct, whilé other humble families, who had risen
by way of arms, mostly formed the cxisting nobility.
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was occasioned, at least in part, by the introduction into
Japan, and the spread there, of a new religion, gradu-
ally superseding, to a great extent, the old system, of
which the Dairi was the head.

One might have expected from the Portuguese mis-
sionaries a pretty exact account of the various creeds
and sects of Japan, or, at least, of the two leading
religions, between which the great bulk of the people
were divided; instead of which they confound perpctu-
ally the ministers of the two religions under the common
name of bonzes, taking very little pains to distinguish

1 According to the Japanese historical legends, the office of Kubho-
Sama, originally limited to the infliction of punishments and the sup-
pression of crimes, was shared, for many ages, between the two familics
of Genji and Ieiji, till about 1180, when a civil war broke out between
these families, and the latter, having triumphed, assumed such power
that the Dairi commissioned Yoritomo, a member of the defeated fam-
ily of Genji, to inflict punishment upon him. Yoritomo rencwed the

war, killed Heiji, and was himself appointed Kubd-Sama, but ended
with usurping a greater power than any of his predecessors.
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between the two systems, both of which they regarded
as equally false and pernicious. Their attention, indeed,
seerus to have been principally fixed on the new religion,
that of Buddha, or Ho, of which the adherents were by
far the most numerous, and the hierarchy the most com-
pact and formidable, presenting, in its organization and
practices (with, however, on some points a very differ-
ent set of doctrines), a most singular counterpart to the
Catholic Church, —a similarity which the missionaries
could only explain by the theory of a diabolical imi-
tation; and which some subsequent Catholic writers
have been inclined to ascribe, upon very unsatisfactory
grounds, to the ancient labors of Armenian and Nesto-
rian missionaries, being extremely unwilling to admit
what seems, however, very probable, if not, indeed,
certain, — little attention has as yet been given to this
interesting inquiry, —that some leading ideas of the
Catholic Church have been derived from Buddhist
sources, whose missionaries, while penetrating, as we
know they did, to the East, and converting entire
nations, may well be supposed not to have been without
their influence also on the West.

Notwithstanding, however, the general prevalence,
at the time when Japan first became known to Euro-
peans, of the doctrine of Buddha, —of which there
would seem to have been quite a number of distinct
observances, not unlike the different orders of monks
and friars in the Catholic Church, — it appears, as well
from the memoirs of the Jesuit missionaries, as from
more exact and subsequent observations made by
residents in the Dutch service, that there also existed
another and more ancient religious system, with which
the person and authority of the Dairi had been and still

voL. I.—bH
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had the same signification, namely, inhabitants of
heaven.? A like apotheosis was also extended to all
who had seemed to deserve it by their sanctity, their
miracles, or their great benefactions.

The Kami of the first dynasty, the seven superior
gods, being regarded as too elevated above the earth to
concern themselves in what is passing on it, the chief
object of the worship of the adherents of this ancient
system was the goddess Tenshd-daijin,® already men-
tioned as the first of the demigods, and the supposed
progenitor of the Dairi, and of the whole order of the
Kuge. Of this Tensho-daijin, and of her heroic and

1 See Satow’s papers on “Pure Shinto ” and “Japanese Rituals,” in
the Transactions of the Asiatic Society of Japan. — Epr.

2 The word Aami is also doubly used as a title of honor conferred
with the sanction of the Dairi, somewhat equivalent, says Kampfer, in
one case, to the Furopean title of chevalier, and in the other, to that of
count. Golownin insists that it implies something spiritual.

8 The Sun-Goddess, also called Ama-terasu-no-Mikoto.— Epr.
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miraculous deeds, a vast many fables were in circula-
tion. Kven those who had quitted the ancient religion
to embrace the new sects paid a sort of worship to the
pretended mother of the Japanese nation; and there
was not a considerable city in the empire in which there
was not a temple to her honor. On the other hand, the
religion of the Kami, by its doctrine of the apotheosis
of all great saints and great heroes, gave, like the old
pagan religions, a hospitable reception to all new gods,
so that even the rival demigod, Buddha, came to be
regarded by many as identical with Tensho-daijin, —
a circumstance which will serve to explain the great
intermixture of religious ideas found in Japan, and the
alleged fact, very remarkable, if true, that, till after the
arrival of the Portuguese missionaries, religious perse-
cution had never been known there.

Each of these numerous demigods was supposed by
the adherents of the religion of Shintd to preside over
a special paradise of his own; this one in the air, that
one at the bottom of the sea, one in the moon and
another in the sun, and so on; and each devotee, choos-
ing his god according to the paradise that pleased him
best, spared no pains to gain admission into it. For
what St. Paul had said of the Athenians, might, accord-
ing to the missionaries, be applied with equal truth to
the Japanese, — they were excessively superstitious, and
this superstition had so multiplied temples, that there
was scarcely a city in which, counting all the smaller
chapels, the number did not seem at least equal to that
of the most pious Catholic countries.

The temples of the Shinto religion, called Miya, were
and are — for in this respect no change has taken place
— ordinarily built upon eminences, in retired spots, at
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letters, the name. of the Kami to whom the temple is
consecrated. These éxterior appendages would seem to
foretell a considerable structure; but within there is
usually found only a wretohed little building of wood,
half hid among trees and shrubbery, about eighteen
feet in length, breadth, and height, all its dimensjons
being equal, and with only a single grated window,
through which the interior may be seen, empty, or con-
taining merely a mirror of polished metal, set in & frame
of braided straw, or hung about with fringes of white
paper. Just within the entrance of the enclosure stands
a basin of water, by washing in which the worshippers
may purify themselves. Beside the temple is a great
chest for the reception of alms, partly by which, and
partly by an allowance from the Dairi, the guardians of
the temples are supported, while at the gate hangs a
gong, on which the visitant announces his arrival.
Most of these temples have also an antechamber, in
which sit those who have the charge, clothed in rich
gurments. There are commonly also in the enclosure
a number of little chapels, or miniature temples, port-
able 8o as to be carried in religious processions. All of
these temples are built after one model, the famous one
of Ise, near the centre of the island of Nippon, and
which within the enclosure is equally humble with all
the rest.

The worship consists in prayers and prostrations.
Works of religious merit are, casting a contribution
into the alms-chest, and avoiding or expiating the
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impurities supposed to be the consequence of being
touched by blood, of eating of the flesh of any quadru-
ped except the deer, and to a less extent even that of
any bird, of killing any animal, of coming in contact
with a dead person, or even, among the more scrupu-
lous, of seeing, hearing of, or speaking of any such im-
purities. To these may be added, as works of religious
merit, the celebration of festivals, of which there are
two principal ones in each month, being the first and
fifteenth day of it, besides five greater ones distributed
through the year, and lasting, some of them, for several
days, in which concerts, spectacles, and theatrical exhi-
bitions form a leading part. 'We must add the going on
pilgrimages, to which, indeed, all the religious of Japan
are greatly addicted. The pilgrimage esteemed by the
adherents of Shintd as the most meritorious, and which
all are bound to make once a year, or, at least, once in
their life, is that of Ise, the name of a central province
on the south coast of Nippon, in which Tensho-daijin
was reported to have been born and to have died, and
which contains a Miya, exceedingly venerated, and
already mentioned as the model after which all the
others are built.

Though it is not at all easy to distinguish what, either
of ceremony or doctrine, was peculiar or original in the
system of Shintd,! yet in general that system seems to

1 The following system of Japanese cosmogony is given by Kla-
proth, as contained in an imperfeet volume of Chinese and Japanese
chronology, printed in Japan, in Chinese characters, without date, but
which for more than a hundred years past has been in the Royal
Library of Paris: At first the heaven and the earth were not sepa-
rated, the perfeet principle and the imperfect principle were not dis-
joined ; chaos, under the form of an egg, contained the breath [of life],

self-produced, including the germs of all things. Then what was pure
and perfeet ascended upwards, and formed the heavens (or sky), while
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Japan, but prevailing through the whole of central and
southeastern Asia, and having probably more adherents
than any other religious creed, it is not necessary here
to speak at any length. A much more correct idea of
it is to be obtained from the recorded observations of
our modern missionaries, and from the elaborate inves-
tigations of Abel Rémusat, and several other learned
Orientalists, who have shed a flood of light upon this
interesting subject, than can be gathered from the
what was dense and impure coagulated, was precipitated, and produced
the earth. The pure and excellent principles formed whatever is light,
whilst whatever was dense and impure descended by its own gravity;
consequently the sky was formed prior to the earth. After their com-
pletion, a divine being (Kami) was born in the midst of them. Hence,
it has been said, that at the reduction of chaos, an island of soft carth
emerged, as a fish swims upon the water. At this period a thing re-
scmbling a shoot of the plant ashi [ Eryanthus Japonicus] was produced
between the heavens and the earth. This shoot was metamorphoscd
and became the god [first of the seven superior gods] who bears the

honorific title of Kuni-toko-dachi-no-mikoto, that is to say, the vener-
able one who constantly supports the empire.”
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letters of the Portuguese missionaries, whose compre-
hension of the Buddhist doctrine was, on many important
points, especially as to the cardinal one of annihilation,
exceedingly confused, contradictory, and erroneous;
and, indeed, the same confusion and error exists in
almost all European travellers in the East, down to a
very recent period. Suffice it to say, that in the aus-
terities and contempt for the world and its pleasures,
practised and professed by the bonzes of the Buddhists,
even Xavier and his brother Jesuits found their match;
while, in the hierarchy into which those bonzes were
arranged; the foreign language, imperfectly known
even to themselves, of their sacred books and their
liturgy, and which recent investigations have detected to
be, with the bonzes of China and Japan, not Pali alone,
but also pure Sanscrit; their doctrine of celibacy; the
establishment of monasteries and nunneries ; their orders
of begging devotees; their exterior of purity and self-
denial, but supposed secret licentiousness;! their fasts;
their garbs; the tinkling of bells; the sign of the cross;
the rosaries on which they counted their prayers; the
large number of persons of noble birth who entered
upon the clerical life; their manner of preaching; their
religious processions; their pilgrimages; the size, splen-
dor, and magnificence of their temples, known as Tera,
the roofs supported by tall pillars of cedar; the altar
within, and the lamps and incense burning there; the

1 In reading the accounts of the bonzes, and of the delusions which
they practised on the people, contained in the letters of the Catholic
missionaries, and the denunciations levelled against them in conse-
quence, in those letters, one might almost suppose himself to be read-
ing a Protestant sermon against Popery, or an indignant leader against
the papists in an evangelical newspaper. The missionaries found, how-
ever, at least they say so, among other theological absurdities main-
tained by the bonzes, a number of the “ damnable Lutheran tenets.”
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found in the Tera, but which, after all, were no more than
a set-off against the piotures of the Catholic churches.
At the head of the Buddhist hierarchy was a high -
priest called Shaku, resident at Miyako, and having
much the same spiritual prerogative with the Pope of
Rome, including the canonization of saints. With him
rested the consecration of the Just, corresponding to
the bishops, or rather to the abbots, of the Catholic
Church — all the Buddhist clergy being, in the language
of Rome, regulars (similar, that is, to the monks and
friars), and living together in monasteries of which the
Juji were the heads. These Juji, however, could not
enter upon their offices, to which great revenues were
attached, except by the consent of the temporal authori-
ties, which took care to limit the interference of the
Shaku and the Jaji strictly to spiritual matters.!

1 Buddha, or the sage (which the Chinese, by the metamorphosis
made by their pronunciation of most foreign proper names, have
changed first into Fuh-hi, and then into Fuh, or Ho), is not the per-
sonal name of the great saint, the first preacher of the religion of the
Buddhists, but a title of hionor given to him after he had attained to
eminent sanctity. According to the concurrent traditions of the Bud-
dhists in various parts of Asia, he was the son of a king of central India,
Suddho-dana, meaning in Sanscrit purc-eating king, or eater of pure
food, which the Chinese have translated into their language by Zung-
Jfung-wang. His original name was Léh+ta ; after he became a priest he
was called Sakia-mouni, that is, devotee of the race of Sakia, whence
the appellation Shaka, by which he is commonly known in Japan, and
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There was this further resemblance also to the regular
orders of the Romish church, that the Buddhist clergy
were divided into a number of observances, hardly less
hostile to each other than the Dominicans to the Fran-
ciscans, or both to the Jesuits. But as the church and
state were kept in Japan perfectly distinct, —as now in
the United States, —and as the bonzes possessed no
direct temporal power, there was no appeal to the secu-
lar arm, no civil punishments for heresy, and no reli-
gious vows perpetually binding, all being at liberty, so
far as the civil law was concerned, to enter or leave the
monasteries at pleasure. It was also another result of
this separation of state and church —as here in the

also the name Shaku, applied to the patriarch or head of the Buddhist
church. Another Sanscrit patronymic of Buddha is Gautama, which
in different Buddhist nations has, in conjunction with other epithets
applied to him, been variously changed and corrupted. Thus among
the Siamese he is called Summana-kodom.

The Buddhist mythology includes several Buddhas who preceded
Sakia-mouni, and the first of whom, Adi-Buddha, or the first Buddha,
was, when nothing else was, being in fact the primal deity and origin
of all things. It scems to be this first Buddha who is worshipped in
Japan under the name of Amida, and whose priests form the most
numerous and influential of the Buddhist orders. Sicbold seems in-
clined to regard them as pure monotheists.

The birth of Shaka is fixed by the Japanese annalists, or at least by
the book of chronology quoted in a previous note, in the twenty-sixth
year of the cmperor Chaou-wang, of the Chinese Chew Dynasty,
1027 . c. 1006 B.c., he fled from his father’s house to become a priest ;
008 B. c., he reached the highest step of philosophical knowledge;
949 B. c., being seventy-nine years of age, he entered into Nirvana,
that is, died. He was succeeded Ly a regular succession of Buddhist
patriarchs, of whom twenty-cight were natives of Hindustan. The
twenty-eighth emigrated to China, A. n. 490, where he had five Chinese
successors. Under the second of these, A. . 552, Buddhisin was intro-
duced into Japan. A. n. 713, the sixth and the last Chinese patriarch
died, since which the Chinese Buddhists, and those who have reccived
the religion from them, scem not to have acknowledged any general,
but only a local, head in each country.
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were the Yamabushi, or mountain priests, an order of
the religion of Shinta.

Yet, exceedingly superstitious as the Japanese were,
there was not wanting among them a sect of Rationalists,
the natural result of freedom of opinion, who regarded
all these practices and doctrines, and all the various
creeds of the country, with secret incredulity, and even
contempt. These Rationalists, known as Jiudoshiu, and
their doctrine as Judd, and found chiefly among the
upper classes, looked up to the Chinese Confucius as
their master and teacher. They treated the system of
Buddha with open hostility, as mere imposture and
falsehood; but, in order to avoid the odium of being
destitute of all religion, conformed, at least so far as
external observances were concerned, to the old national
system of Shinto.!

1 In connection with this chapter, read ““The Religions of Japan”
(Griffis). — Epr,
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CHAPTER VI

Civilization of the Japanese — Animals — Agriculture — Arts — Houses —
Ships — Literature — Jurisprudence — Character of the Japanese —
Their Custom of cutting themselves open — A. D, 1650.

HE doctrine of the transmigration -of souls, one

I of the most distinguishing tenets of the Bud-
dhist faith, had not failed to confirm the Japa-

nese in a distaste for animal food, which had originated,
perhaps, from the small number of animals natives
of that insular country [sic], — an abstinence, indeed,
which even the ancient religion of Shintd had counte-
nanced by denouncing as impure the act of killing any
animal, or being sprinkled with the slightest drop of
blood. Of domestic tame animals, the Japanese pos-
sessed from time immemorial the horse, the ox, the buf-
falo, the dog, and the cat; but none of these were ever
used as food. The Portuguese introduced the deer and
the goat; but the Japanese, not eating their flesh nor
understanding the art of working up their wool or hair,
took no pains to multiply them. The Chinese intro-
duced the hog; but the cating of that animal was con-
fined to them and to other foreigners. The deer, the
hare, and the wild boar were eaten by some sects, and
some wild birds by the poorer classes. The fox was
hunted for its skin, the hair of which was employed for
the pencil used in painting and writing. The animal
itself, owing to its roguery, was believed to be the resi-
dence of particularly wicked souls — an idea confirmed



which was the great article of food; barley, for the
horses and cattle; wheat, used principally for vermicelli;
and several kinds of peas and beans. They cultivated,
also, a number of seeds, from which oils were expressed;
likewise cotton, hemp, the white mulberry for the feed-
ing of silkworms (silk being the stuff most in use),
and the paper mulberry for the manufacture of paper.
To these may be added the camphor-tree, which grew,
however, only in the southwestern parts of Shimo, the
Rhus verniz, which produces the celebrated Japanesc
varnish, and the tea-plant, spoken of by one of the early
Portuguese missionaries as “a certain herb called Cha,
of which they put as much as a walnut shell may con-
tain into a dish of porcelain, and drink it with hot
water.” From rice they produced by fermentation an
intoxicating drink, called sake, which served them in
the place of wine, and which was consumed in large
quantitics A yeast, or rather vinegar, produced from
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this liquor, was largely employed in the pickling of
vegetables. Their most useful woods were the bamboo,
the fir of several species, and the cedar.

They understood in perfection the arts of weaving
silks and of moulding porcelain, and excelled in gilding,
engraving, and especially in the use of lacquer or var-
nish. They also were able to manufacture sword-blades
of excellent temper.

As in other Eastern countries, the greater nobles ex-
hibited an extreme magnificence; but trade and the arts
were held in low esteem, and the mass of the people
were excessively poor. Their buildings, though they
had some few solid structures of stone, were principally
light erections of wood, to avoid the effects of frequent
earthquakes; but this and the varnish employed exposed
them to conflagrations, which, in the towns, were very
frequent and destructive. These towns consisted, for
the most part, of very cheap structures (like most of
those throughout the East), so that cities were built and
destroyed with equal ease and celerity.

Their commerce was limited almost entirely to the
interchange of domestic products, a vast number of
vessels, of rather feeble structure, being employed in
navigating the coasts of the islands, which abounded
with deep bays and excellent harbors.

Of the sciences, whether mathematical, mlxed or
purely physical, they knmew but little. They had,
however, a considerable number of books treating of
religion, medicine, and their history and traditions.
The young were instructed in eloquence, poetry, and a
rude sort of painting and music, and they had a great
fondness for theatrical representations, in which they
decidedly excelled. Their writing, in which they



wus seldom any appeal. The sentences were generally
executed at once, and often with very great severity.
Whether from their temperament, or their belief in the
doctrines of transmigration and annihilation, it was
observed that the Japanese met death with more courage
than was common in Europe. It was, indeed, a point
of honor, in many cases, to inflict it on themselves,
which they did in a horrid manner, by cutting open
their bowels by two gashes in the shape of a cross.
The criminal who thus anticipated execution secured
thereby the public sympathy and applause, saving his
property from confiscation, and his family from death;
and, upon the death of superiors or masters, the same
fate was often, as a mark of personal devotion and
attachment, self-inflicted; and sometimes, also, in con-
sequence of a disgrace or affront, to escape or revenge

1 For an account of the Japanese language, literature, etc., see “ A
Handbook of Modern Japan” (Clement). -- Epr.
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which no other means appeared.! The missionaries
especially noted in the Japanese a pride, a self-respect,
a haughty magnanimity, a sense of personal honor, very
uncommon in the East, but natural characteristics
enough of a people who had never been conquered by

1 « All military men, the servants of the Shogun, and persons holding
civil offices under the government, are bound, when they have committed
any crime, to rip themselves up, but not till they have received an or-
der from the court to that effect; for, if they were to anticipate this
order, their heirs would run the risk of being deprived of their places
and property. For this reason all the officers of government are pro-
vided, in addition to their usual dress, and that which they put on in the
case of fire, with a suit necessary on such occasions, which they carry
with them whenever they travel from home. It consists of a white
robe and a habit of ceremony, made of hempen cloth, and without
armorial bearings.

““ As soon as the order of the court has been communicated to the
culprit, he invites his intimate friends for the appointed day, and re-
gales them with sake. After they have drank together some time, he
takes leave of them, and the order of the court is then read to him once
more. The person who performs the principal part of this tragic scene
then addresses a specch or compliment to the company, after which he
inclines his head towards the floor, draws his sabre, and cuts himself
with it across the belly, penetrating to the bowels. One of his confi-
dential servants, who takes his place behind him, then strikes off his
head. Such as wish to display superior courage, after the cross-cut,
inflict a second longitudinally, and then a third in the throat. No dis-
grace attaches to such a death, and the son succeeds to his father’s
place.

“When a person is conscious of having committed some crime, and
apprehensive of being thereby disgraced, he puts an end to his own
life, to spare his family the ruinous consequences of judicial proceed-
ings. This practice is so common that scarcely any notice is taken of
such an event. The sons of all persons of quality exercise themselves
in their youth, for five or six years, with a view that they may perform
the operation, in case of need, with gracefulness and dexterity; and
they take as much pains to acquire this’accomplishment, as youth
among us to become clegant dancers or skilful horsemen; hence the
profound contempt of death which they imbibe in their earlicst years.
This disregard of death, which they prefer to the slightest disgrace,
extends to the very lowest classes among the Japanese.” — T'itsingh,
* Lilustrations of Jupun,” p. 141,
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CHAPTER VII

Preaching of Xavier — Pinto’s Third Visit to Japan — A. D. 1660-51.

T is not our purpose to trace minutely the progress
and fluctuating fortunes of the Jesuit missionaries;
nor, indeed, would it always be easy to extract the

exact truth from relations into which the marvellous so
largely enters. Xavier’s letters throw very little light
on the subsequent history of his mission, which mainly
depends upon accounts derived from an inquisition into
the particulars of the apostle’s ministry and miracles in
the East, ordered to be made shortly after his death by
John IIL, of Portugal, and which resulted in a large
collection of duly attested depositions, containing many
marvellous statements, most of them purporting to come
from eye-witnesses, from which source the Jesuit his-
torians of the Eastern missions and the biographers of
the saint have drawn most of their materials.

If we are to believe them, Xavier was not only always
victorious in his disputes with bonzes; he went even
so far, shortly after his arrival in Japan, as to raise the
dead —a miracle which furnished Poussin with a sub-
ject for a celebrated picture. Xavier, we are told, had
been charged in India with a similar interference with
the laws of nature; it is true he attempted to explain it
away, as, perhaps, he would have done this Japanese
miracle; but that denial the historian Maffei thinks,
instead of disproving the miracle, only proves the

modest humility of Xavier.
voL. I.—6
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At Hirado, in consequence of the representations of
the Portuguese merchants, Xavier was well received;
but, desirous to see the chief city of Japan, leaving
Torres behind, he set out with Fernandez and two Jap-
anese converts on a visit to Miyako.

Proceeding by water, he touched first at Hakata, a
considerable town on the northwest coast of Shimo,
and capital of the kingdom of Chikuzen, and then at
Yamaguchi, at that time a large city, capital of Nagato,
the most western kingdom or province of the great island
of Nippon, separated at this point from Shimo by a
narrow strait.

The populace of Yamaguchi, ridiculing Xavier’s mean
appearance as contrasted with his pretensions, drove
him out of the city with curses and stones. Winter
had now set in, and the cold was severe. The coast
was infested by pirates, and the interior by robbers,
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which obliged the saint to travel as servant to some
merchants, who, themselves on horseback, required
him, though on foot, and loaded with a heavy box of
theirs, to keep up with them at full gallop. This, how-
ever, seems a little exaggerated, as Japanese travellers
on horseback never exceed a walk; while the box which
Xavier carried is represented by the earlier writers as
containing the sacred vessels for the sacrifice of the
mass.

Arriving thus at Miyako in rather sad plight, Xavier
found that capital almost ruined by civil wars, and on
the eve of becoming the field of a new battle. He
could obtain no audience, as he had hoped, either of
the Kub6-Sama or of the Shaku, nor any hearing except
from the populace, so that he judged it best to return
again to Hirado.

There are two means of working upon the imagina-
tion, both of which are employed by turns alike by the
Romish and by the Buddhist clergy. One is by show-
ing a contempt not merely for elegances, but even for
common comforts and ordinary decencies; the other,
by pomp, show, and display. Xavier, on his way to
Miyako, entered the city of Yamaguchi barefoot and
meanly clad, and had, as we have stated, been hooted
and stoned by the populace. He now returned thither
again from Hirado handsomely clothed, and taking with
him certain presents and recommendatory letters from
the Portuguese viceroy of the Indies and the governor
of Malacca, addressed to the Japanese princes, but of
which as yet he had made no use. Demanding an
audience of the king, he was received with respect, and
soon obtained leave to preach, and an unoccupied house
of the bonzes to live in. Here, being soon surrounded

il
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in the kingdom of Bungo, leaving De Torres and Fer-
nandez at Yamaguchi, he proceeded to Fuchu for the
purpose of embarking.

Among the merchants in this ship was Fernam Men-
dez Pinto, now in Japan for the third time, and who
gives at some length the occurrences that took place
after Xavier’s arrival at Fuchii, where he was received
with great respect by the Portuguese, of whom more
than thirty went out on horseback to meet him.

The young king, whose name was Kiuan,! had already
obtained, through intercourse with Portuguese mer-
chants, some knowledge of their religion. He invited
Xavier to an audience, to which the Portuguese mer-
chants accompanied him with so grand a display as
somewhat to shock the modesty of the saint, but which
strongly impressed in his favor the people of Bungo, to
whom he had been represented by the bonzes as so

1 His family name was Otomo, and his given name was Yoshishige.
— Ebr.
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miserable a vagabond as to disgust the very vermin
with which he wus covered. The young king received
him very graciously; and he preached and disputed
with such success as greatly to alarm the bonzes, who
vainly attempted to excite a popular commotion against
him as an enchanter, through whose mouth a demon
spoke, and a cannibal, who fed on dead bodies- which
he dug up in the night.

Finally, after conquering, in a long dispute before
the king of Bungo, the ablest and most celebrated
champion of the bonzes,! and converting several of the
order to the faith, Xavier embarked for Goa on the
20th of September, 1551, attended by two of his Japa-
nese converts. Of those one died at Goa. The other,
named Bernard, proceeded to Europe, and, after a visit
to Rome, returned to Portugal, and, having entered the
Society of Jesus, closed his life at the Jesuit college of
Coimbra, a foundation endowed by John III for the
support of a hundred pupils, to be prepared as mission-
aries to the East.

At Yamaguchi, after Xavier’s departure, the bonzes,
enemies of Catholicity, were more successful. An in-
surrection which they raised so alarmed the king, that
he shut himself up in his palace, set it on fire, and,

1 Pinto gives a long account of this dispute, which has been sub-
stantially adopted by Lucina, the Portuguese biographer of Xavier,
whose life of the saint was published in 1600, and who, in composing
it, had the use of Pinto’s yet unpublished manuscript. Tursellini’s
Latin biography of Xavier was published at Rome and Antwerp, 1500.
From these was compiled the French life, by Bouhours, which our
Dryden translated. Tursellini published also four books of Xavier's
epistles, translated into Latin. Eight books of new epistles afterwards
appeared. Charlevoix remarks of them, “that they are memoirs, of
which it is not allowable to question the sincerity, but which furnish

very little for history, which was not the writer’s object.” They are
chiefly homilies.
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CHAPTER VIII

Progress of the Missions under Fathers De Torres and Nugnes Barreto —
Mendez Pinto a Fourth T'tme in Japan — A. D. 15661-1557.

HE apostle of the Indies returned no more to

I Japan. He died in December, 1552, at the age

of forty-six, on his way to China, at the island
of Sancian, a little way from Macao, partly, it would
seem, through vexation at having been disappointed, by
the jealousy and obstinacy of the governor of Malacca,
in a more direct mission to that empire, on which he
had set his heart, and for which he had made every
arrangement.

But already, before leaving for China, he had de-
spatched from Malacca three new missionaries to Japan,
Balthaza Gago, a priest, and two Dbrothers, Peter
d’Alcaceva and Edward de Sylva, who landed at Kago-
shima, in August, 156562, whence they proceeded to
Bungo, where, as well as at Yamaguchi, a site had been
granted for a residence and a church. Father de
Torres, now at the head of the mission, in a sort of
general assembly of the faithful, to which the principal
converts were admitted, regulated the policy of the
infant church. To meet the objection of the bonzes,
that the new converts had left their old religions to
escape the usual contributions of alms, it was resolved
to establish hospitals for the sick and poor, as well
pagan as converted, —and the more so as poverty in
Japan was regarded as peculiarly despicable, and the
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Meanwhile, Peter d’Alcaceva, one of the newly
arrived Jesuits, having been sent back to Goa for
further aid, on his way to that capital found at Ma-
lacca the body of Xavier, preserved in quicklime, and
also on its way to Goa, whither he attended it. At
Goa he encountered Fernam Mendez Pinto, who, hav-
ing amassed great wealth in the Indies, was about to
return to Portugal. Preliminary to this voyage Pinto
made a general confession to Father Nugnes Barreto,
the vice-provincial of the Jesuits; after which, falling
upon the subject of Xavier, whose dead body lying at
Goa was reported to work numerous miracles, he related
to his confessor many wonderful stories of the prodigies
which he himself had witnessed while with Xavier at
Bungo. Passing thence to the zeal and merits of the
Japanese converts, he strongly urged Nugnes to proceed
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thither to take Xavier’s place, even offering himself to
go as his companion, and to devote the whole of his
fortune (except two thousand crowns to be sent to some
poor relations in Portugal), partly to the founding of
a seminary at Yamaguchi, whence the faith might be
diffused through the whole of Japan, and partly in
purchasing magnificent presents for the princes of the
country, which he thought would be a good means of
securing their favor for the new religion. '

Pinto was accordingly appointed ambassador from the
Portuguese viceroy to the king of Bungo, and Nugnes
sailed for Malacca in his company, taking with him
Father Gaspard Vilela, four brothers, not yet priests,
and five young orphans from the Seminary of the Holy
Faith, to act as catechists. Before setting out, Nugnes
and his brother Jesuits renewed their vows, according
to a rule of the order, which required such a renewal
once every six months. Pinto was present at this cere-
mony, and his excitable temperament was so wrought
upon by it, that, seized with a sudden impulse, he
insisted upon himself repeating the vows, with an addi-
tional one to consecrate his person and his goods to the
Japanese mission. As he was the viceroy’s ambassador,
it was resolved that he should not adopt the Jesuit habit
till after he had fulfilled his mission —a delay which
proved a lucky thing for Pinto, whose zeal speedily
began to evaporate. He served, indeed, for some time
in the hospitals of Malacca, where they arrived in June,
1564, and where, by the sickness of Nugnes and other
accidents, they were detained upwards of a year; and,
according to the letters of Nugnes, he gave great edifica-
tion, the people admiring to see so rich a man, and one

lately so fond of display and good living, clothed in rags
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Monnwhile, the parts of Japan occupied by the mis-
sionaries had been the seats of serious commotions.
The king of Bungo had indeed confirmed his power by
suppressing an insurrection; but his brother, the king of
Nagato, had been driven from his throne and defeated
and slain by Mori Motonari, a relative of the late king ;
and during this civil war the city of Yamaguchi had
been sacked and burnt, and the missionaries obliged to
flee for their lives to Bungo. There, too, a new insur-
rection had been attempted, but again without success;
thongh the king still kept himself shut up in a fortress
2t a dlstance from his capital. He returned, however,
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On arriving in Japan, the zeal of Pinto had speedily
declined, and he had begun to sigh for his liberty.
Perhaps he was alarmed at the appearance of Cosme de
Torres, who, from being plump and portly, had, under
the thin diet of the country, and the labors of the mis-
sion, grown to be exceedingly lean and haggard. At
all events, it was found impossible to revive his fervor,
and, as the Jesuits wanted no unwilling members, it was
decided to release him from his vows. He returned
with Nugnes to Goa, whence, not long after, he sailed
for Lisbon. In his book he relates his last visit to Japan,
but with no mention of his having joined the Jesuits, —
of which our knowledge is drawn from the published
letters of the missionaries, including one dated in 1554,
and written by Pinto himself, from the college at Ma-
lacca, addressed to the scholars of the college of Coim-
bra, and giving a sketch of his travels in the East.

Having arrived at Lisbon, September 22, 1558, he
delivered to the queen regent a commendatory letter
from the viceroy of Goa, and had the honor to explain
to her what his long experience suggested as of most
utility for the affairs of Portugal in the East, not for-
getting also some private application for himself. The
queen referred him to the minister, who gave him high
hopes; but at the end of four or five years of tedious
solicitation, which became more insupportable than all
his past fatigues, he concluded to content himself with
the little fortune which he had brought from India, and
for which he was indebted to nobody but himself. Yet
he piously and loyally concludes that, if he had been no
better rewarded for twenty-one years’ services, during
which he had been thirteen times a slave, and seven-
teen times sold, it could only be attributed to the divine
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CHAPTER IX

Louis Almeida — The Missionaries establish themselves at Miyako (Kydto)
— Louis Froez — Princes converted in Shimo— Rise of Nobunaya —
Prosperity of the Missions — Noble and Princely Converts — Nagasaki
built — Nobunaga makes himself Emperor — A. D. 1657-1577.

Father Gago, who, three or four years later,

after a very zealous career as a missionary, grew
weary of the work, and obtained permission to return
to Goa, was more than made up for by the accession
of William and Ruys Pereyra, two of the catechists
brought by Nugnes, and whom, before his departure,
he admitted into the order, and especially by that of
Louis Almeida, who had arrived in Japan as surgeon
to a trading vessel, and who, after amassing a large for-
tune, gave it all to pious uses, — of which a hospital for
abandoned infants was one, — and, joining the Jesuits,
soon became distinguished for his zeal and assiduity as
‘a missionary.

The extension which, in the fluctuating condition of
affairs, shortly afterwards took place of the dominions
of the king of Bungo over the greater part of the island
of Shimo, was very favorable to the new religion. The
prince of Hirado was obliged to pay him tribute, and,
notwithstanding the double-faced policy of that prince,
the new doctrine continued to spread in his territories,
where some of the members of the ruling family became
converts. A mnew church was planted at Hakata, and

THE loss of Pinto and Nugnes, and even that of
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Hirado, were both among the converts, and exceedingly
zealous to induce their subjects to follow their example;
and, notwithstanding the hostility of the bonzes, the
frequent wars between the princes, and repeated inter-
nal commotions, by which the missionaries were often
in danger, the new religion continued to spread in all
parts of Shimo, and in fact to be carried by native con-
verts to many parts of Nippon, which no missionary had
yet reached. Meanwhile, new establishments also had,
been gained on the island of Nippon, in addition to
that at Yamaguchi, at its western extremity. The
fame of the missionaries had induced an old Juji, or
superior of a Buddhist monastery near Miyako (Kyoto),
to send to Yamaguchi to ask information about the new
religion. Father Vilela was despatched, in 1559, for
his instruction, and though the Juji died before the
arrival of the missionary, his successor and many of the
bonzes listened with respect to the words of Vilela. As
none, however, were willing to receive baptism, he
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departed for Miyako, where he found means to approach
Yoshiteru, the Kubo-Sama, and to obtain from him
permission to preach. Having secured the favor of
Miyoshi, the emperor’s principal minister, and presently
that of Matsunaga, the chief judge, he converted many
bonzes and nobles, and built up a large and flourishing
church.

An attack upon the emperor by Mori Motonari, king
of Nagato, who forced the city of Miyako, and sct it
on fire, detained Vilela for a while in the neighboring
town of Sakai, the most commercial place in Japan,
which seems, at that time, to have been a free city, as
it were, with an independent government of its own;
and there also a church was planted. But the emperor
soon recstablished his affairs; and although, from the
hostility of Mori, the church at Yamaguchi was very
much depressed, everything went on well at Miyako,
where Vilela was joined, in 1565, by Louis Almeida,
*and by a young missionary, Louis Froez, lately arrived
from Malacca. Of their journey from Kuchinotsu to
Miyako we have a detailed acount in a long and very
interesting letter of Almeida’s. Iis visit to Miyako
was only temporary. Froez remained there, and from
him we have a long secries of letters, historical and
deseriptive, as well as religious, which, for a period of
thirty years following, throw great light on the history
and internal condition of Japan.

At this time the entire empire, since and at present
so stable, was the scene of constant revolutions. Very
shortly after Froez’s arrival Miyoshi and Matsunaga
conspired against their patron (i. e. the Shogun Yoshi-
teru), dethroned him, and drove him to cut himself
open, as did great numbers of his relatives and partisans.
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from the rebels. Miyako was regained, and the new
cmperor established there A. p. 1567. All real author-
ity remained, however, with Nobunaga, who showed
himself very hostile to the Buddhist bonzes, they hav-
ing generally taken the side of the late rebels. He
even destroyed many of their temples, using the idols
which they contained as materials for a new palace.
He easily granted to Wada, who was himself a sort of
half convert, the reistablishment of the missionaries at
Miyako, which was soon confirmed by an imperial edict,
issued in 1568; and, in spite of an attempt at interfer-
ence on the part of the Dairi, the new religion, under
the protection of Wada, who was appointed governor of
Miyako, soon reached a very flourishing condition.

To this prosperity at Miyako a strong contrast was,
however, presented by the state of things at Yamaguchi,
whence the missionaries were expelled by the king of
Nagato, though the church there was still kept alive by
the zeal and constancy of some of the converts. In the
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island of Shimo the new religion continued to spread.
Indeed, the baptized prince of Omura, not content with
hacking idols to pieces, and refusing to join in the old
national festivals, wished also to prohibit all the old
ceremonies, and to compel his subjects to adopt the new
ones, — an excess of zeal which, by displaying the in-
tolerant spirit of the new sect, fostered a union of all
the old ones against it, such as at last occasioned its
destruction.

This prince had allowed certain Portuguese mer-
chants to establish themselves at Nagasaki, then a mere
fishing village, but having a capacious harbor, the port
of Japan nearest to China and the Indies, at the head of
a decp bay, opening to the west. Presently he built a
church there, and, A. p. 1568, invited the missionaries
to make it their headquarters, with a promise that no
religion but theirs should be allowed. This invitation
was accepted; many converts flocked thither, and
Nagasaki soon became a considerable city. Fathers de
Torres and Vilela both died in 1570,! worn out with
years and labors, the latter being succeeded as head of
the mission by Father Cabral, sent out from Goa as
vice-provincial of the order, and accompanied by Father
Gnecechi, who soon became an efficient laborer.

Meanwhile, an insurrection in the imperial provinces,
on the part of the old rebels, which it cost the life
of Wada to suppress, so provoked Nobunaga that he

1 Of Father de Torres we have four letters rendered into Latin, and
of Vilcla, in the same collections, seven, giving, among other things, a
pretty full account of his visit to and residence at Miyako. For the
description, however, of that capital, and the road to it, I prefer to rely
on lay travellers, of whose observations, during a series of visits ex-
tending through more than two centuries, a full abstract will be found
in subsequent chapters.

voL. 1.—17
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Bungo, though from the beginning favorable to the
missionaries, had, from reasons of policy, and through
the influence of bis wife, who was very hostile to the
new religion, declined baptism; none of the courtiers
had submitted to it, and the converts in that kingdom
had consisted as yet of an inferior class. But the
second son of the king having taken the resolution to
be baptized, in spite of the violent opposition of the
queen, his mother, — who had great influence over
Yoshimune, the king’s eldest son, associated, according
to a usual Japanese custom, in the government, — hig
example was followed by many persons of rank in the
kingdom of Bungo, and even by the neighboring king
of Arima, who died, however, shortly after, leaving his
kingdom to an unbelieving successor.!

1 The following passage, from Titsingh’s “ Memoirs of the Shiguns,
may serve to shed some light upon the civil war raging in Japan whoen
first visited by the Portuguese, and which continued down to the time
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of Nobunaga: “Taknauji was of the family of Yoshiiye, who was de-
scended from Seiwa-tenno, the fifty-sixth Dairi. He divided the
supreme power between his two sons, Yoshi-nori and Motouji, giving
to each the government of thirty-three provinces. The latter, who
ruled over the eastern part, was styled Kama-kura-no-Shogun, and
kept his court at Kama-kura, in the province of Sagami. Yoshi-nori,
to whom were allotted the western provinces, resided at Miyako, with
the title of Fuku-Shogun.

““Takauji, in dividing the empire between his two sons, was influ-
enced by the expectation that, in case cither of them should be at-
tacked, his brother would afford him assistance. This partition, on the
contrary, only served to arm them one against the other; the country
was involved in continual war, and the princes, though brothers, were
engaged in frequent hostilities, which terminated only with the destruc-
tion of the branch of Miyako.”
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nine professed Jesuits (including twelve who had
arrived but a short time before), of whom twenty-six
were native Japanese; but, as only twenty-three of the
whole number were ordained priests, it was found very
difficult to meet the demand for ministers qualified to
baptize and to administer the other sacraments. Hence
the visitor was the more convinced of the necessity of
establishing a novitiate of the order (a project already
started by Father Cabral, the vice-provincial), and
seminaries for the education of the children of the con-
verts designed for the priesthood, especially those of
superior rank; and in his letter to the general of the
order and to the Pope, he recommended the appoint-
ment of a bishop, so that ordination might be had with-
out the necessity of going to Malacca. He also settled,
at a general assembly of the missionaries, who met him
at Kuchinotsu, many points of discipline, and especially
a difficult and much disputed question as to the w earing
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of silk garments, which, as being the stuff in use by all
persons of consideration in Japan, some of the Jesuits
wished to wear. The ground taken was that it would
only be a new application of the policy, which had been
agreed upon, of conforming as far as innocently might
be to the customs of the country. This argument,
however, had not satisfied Father Cabral; he had pro-
hibited the wearing of silk, which the rule of the order
did not allow; and that decision was now confirmed by
the visitor.

There were, however, other points upon which the
vice-provincial and the visitor did not so well agree.
Of Cabral, Charlevoix draws the following character,
one for which many originals might be found: “He
was a holy professor, a great missionary, a vigilant and
amiable superior; but he was one of those excellent
persons who imagine themselves more clear-headed
than other men, and who, in consequence, ask counsel
of nobody but themselves; or rather, who believe them-
selves inspired, when they have once prayed to be so,
regarding as decrees of Heaven, expressed by their
mouth, all the resolutions which they have taken at the
foot of the cross, where the last thing to be laid down
is one’s own judgment.” Cabral had taken up the
idea that persons of such vigorous understanding as the
Japanese must be duly held in check; and the whole
twenty-six of them received, up to this time, into the
company, and almost all of whom aspired to the priest-
hood, he strictly limited to such studies as would suffice
to qualify them for the subordinate parts of divine
service. This policy Valignani did not approve; but
when he sought to alter it, he encountered such op-
position from Father Cabral, to be obliged to send him
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he was in danger of losing, —a change by no means
favorable to the missionaries. Kuchinotsu was ruined
in this war; and the spectacle of the vicissitudes to
which everything in Japan was exposed induced Valig-
nani to urge upon the Portuguese merchants and resi-
denws to fortify Nagasaki. This was done in 1579, and
that port became thenceforward almost the sole one re-
sorted to by the Portuguese. The converted king of
(iotd having died, the guardian of his infant son showed
himself hostile to the missionaries; but this circum-
stance was an advantage to Nagasaki, which received
many fugitives from these islands.

The new king of Arima heing bronght, by the labors
of the visitor, to a better disposition, was baptized, and
hocame one of the most zealous of the converts.  Both
tho emperor Nobunaga and his three sons still continued
very well disposed to the missionaries, ullowing Father

1 S¢e note on v
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Gnecchi, who was a favorite with him, to establish a
house, a church, and a seminary at Azuchiyama, his
local capital, which he had greatly beautified, and be-
tween which and Miyako he had causced a highway to
be built, at great expeuse and with immense labor. 1lis
evident design to make his authority absolute had in-
deed led to a league against him, which, however,
proved of no avail, this attempt at resistance resulting
in the subjection of all the kings of the western half of
Nippon, except Mori of Nagato. The good service
which the missionaries rendered, in persuading the
Christian princes, and the Christian vassals of the
unconverted ones, to submit to the emperor, as their
superior lord, caused Valignani to be very graciously
received, both at Miyako and also at Azuchiyama.

On the visitor’s return to Shimo, the converted kings
of Bungo and Arima, and the prince of Omura, deter-
mined to send ambassadors to be the bearers of their
submission to the Pope. For this purpose two young
nobles were sclected, scarcely sixteen years of age: one,
prince of Hyiiga, the son of a niece of the king of
Bungo, the other, prince of Arima, cousin of the king
of Arima, and nephew of the prince of Omura. They
were attended by two counsellors somewhat older than
themselves, by Father Diego de Mesquita, as their
preceptor, and interpreter, and by a Japanese Jesuit,
named George Loyola, and, in company with Father
Valignani, they sailed from Nagasaki February 20,
1532, in a Portuguese ship bound for Macao, now the
headquarters of the Portuguese trade to Japan. They
arrived at Macao after a very stormy and dangerous
passage of seventeen days; but the season of sailing for
Malacea being past, they had to wait there six months.
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Goa, at which capital of Portuguese India they arrived
in September. The viceroy of the Indies received them
with great hospitality, and furnished them with a good
ship, in which they had a favorable passage round the
Cape of Good Hope, arriving at Lisbon August 10,
1584.

Four years before, Portugal had passed under the
rule of Philip II, of Spain, who had thus united on his
single head the crowns of both the East and the West
Indies; and to him these ambassadors were charged
with a friendly message. The viceroy of Portugal
received them at Lishon with every attention. At
Madrid they were received by Philip II himself with
the greatest marks of distinction. Having traversed
Spain, they embarked at Alicante, but were driven by
a storm into the island of Majorca, thereby escaping an
Algerine fleet and a Turkish squadron, both of which
were cruising in that neighborhood. Sailing thence
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they landed at Leghorn, where Pierro de’ Medici,
brother of the grand duke of Tuscany, was waiting to
attend them. They spent the carnival at Pisa, and
thence by Florence proceeded towards Rome.

Aquiviva, general of the Jesuits (the fourth suc-
cessor of Loyola), was very pressing with the Pope for
a reception without display; but Gregory XIII (the
same to whom we owe the reform of the calendar) had
determined in consistory that the honor of the church
and of the holy see required a different course. The
ambassadors were met at Viterbo by the Pope’s light
horse, and were escorted into the city by a long caval-
cade of Roman nobles. The whole of the corso up to
Jesus, the church and house of the Jesuits, where the
ambassadors were to lodge, was crowded with people,
who greeted their arrival with deafening shouts. As
they alighted from their carriage, they were received
by Father Aquiviva, attended by all the Jesuits then
at Rome, who conducted them to the church, where Te
Deum was chanted.

The next day a magnificent procession was formed
to escort them to the Vatican. It was headed by the
light horse, followed by the Pope’s Swiss guard, the
officers of the cardinals, the carriages of the ambassadors
of Spain, France, Venice, and the Roman princes, the
whole Roman nobility on horseback, the pages and
officers of the ambassadors, with trumpets and cymbals,
the chamberlains of the P’ope, and the officers of the
palace, all in red robes. Then followed the Japanese
on horseback, in their national dress,! three silken
gowns of a light fabric, one over the other, of a white

1 For a particular description of the dress of Japancse, sce Chap.
XLL
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great number of richly dressed courtiers closed the
procession. The crowds, which filled the streets and
the windows, looked on in almost breathless silence.
" As the ambassadors crossed the bridge of St. Angelo,
all the cannon of the castle were fired, to which those
of the Vatican responded, at which signal all the bands
struck up, and continued to play till the hall of audience
was reached.

The ambassadors approached the foot of the papal
throne, each with the letter of his prince in his hand.
Prostrating themselves at the Pope’s feet, they deelared
in Japanese, in a voice loud and distinct, that they had
come from the extremities of the earth to acknowledge
in the person of the Pope the vicar of Jesus Christ, and
to render obedience to him in the name of the princes
of whom they were the envoys, and also for them-
selves. The Father de Mesquita expressed in Latin
what they had said; but the appearance of the young



LETTER OF THE KING OF BUNGO 107

men themselves, who had cssayed so many dangers and
fatigues to come to pay their homage to the holy see, was
more expressive than any words; and it drew tears and
subs from the greater part of the audience. The Pope
himself, greatly agitated, hastened to raise them up,
kissed their foreheads, and embraced them many times,
dropping tears upon them. They were then conducted
to an alcove, while the secretary of the consistory read
the letters from the Japanese princes, which Father de
Mesquita bad translated into Italian, and of which the
following may serve as a specimen :

“LETTER OF THE KING OF BUNGO,

¢ To him who ought to be adored and who holds the place of
the King of Heaven, the great and most holy Pope.

¢ Full of confidence in the grace of the supreme and al-
mighty God, I write, with all possible submission, to your
Iloliness. The Lord, who governs heaven and earth, who
holds under his empire the sun and all the celestial host, has
made his light to shine upon one who was plunged in igno-
rance and buried in deep darkness. It is more than thirty
years since this sovereign Master of nature, displaying all
the treasures of his pity in favor of the inhabitants of these
countries, sent thither the fathers of the Company of Jesus,
who have sowed the seed of the divine Word in these king-
doms of Japan; and he has pleased, in his infinite bounty,
to cause a part of it to fall into my heart: singular mercy,
for which I thiuk myself indebted, most holy Father of all
the faithful, as well to the prayers and merits of your Holi-
ness as to those of many others. If the wars which I have
had to sustain, my old age, and my infirmitics had not pre-
vented me, I should myself have visited the holy places
where you dwell, to render in person the obedience which
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placed it on my head with much respect. I have no words
in which to express the gratitude with which T am penetrated
for a gift so precious. I will add no more, as the father-
visitor and my ambassador will more fully inform your Holi-
ness as to all that regards my person and my realm. I truly
adore you, most holy Father, and I write this to you trem-
bling with respectful fear. The 11th day of January, in the

year of our Lord 1582.
‘¢ Francrs, King of Bungo,

‘¢ prostrate at the foot of your Holiness.”

The reading of this and of the other letters, translated
into Italian, was followed by a “Discourse on Obedi-
ence,” pronounced, in the name of the princes and the
ambassadors, by Father Gaspard Gonzales, a model of
rhetorical clegance and comprehensive brevity — what-
ever may he thought of its ethical or theological doc-
trines — which some of the long-winded speakers of the
present day, both lay and clerical, would do well to



DISCOURSE ON OBEDIENCE 109

imitate. We give, as a specimen, a passage from the
beginning :

¢¢ Nature has separated Japan from the countries in which
we now are, by such an extent of land and sea, that, before
the present age, there were very few persons who had any
knowledge of it; and even now there are those who find it
difficult to believe the accounts of it which we give. It is
certain, nevertheless, most holy Father, that there are sev-
eral Japanese islands, of a vast extent, and in these islands
numerous fine cities, the inhabitants of which have a keen
understanding, noble and courageous hearts, and obliging
dispositions, politeness of manners, and inclinations dis-
posed towards that which is good. Those who have known
them have decidedly preferred them to all the other people
of Asia, and it is only their lack of the true religion which
prevents them from competing with the nations of Europe.

¢ For some years past this religion has been preached to
them, under the authority of the holy see, by apostolical
missionaries. Its commencements were small, as in the case
of the primitive church; but God having given his blessing
to this evangelical seed, it took root in the hearts of the
nobles, and of late, under the pontificate of your Holiness,
it has been received by the greatest lords, the princes and
kings of Japan. This, most holy Father, ought to console
you, for many reasons; but principally because, laboring as
you do with an indefatigable zeal and vigor to reéstablish
a religion, shaken and almost destroyed by the new heresies
here in Europe, you see it take root and make great progress
in the most distant country of the world.

¢¢ Hitherto your Holiness has heard, and with great pleas-
ure, of the abundant fruits borne by this vine newly planted,
with so much labor, at the extremities of the earth. Now
you may see, touch, taste them, in this august assembly, and
impart of them to all the faithful. What joy ought not all



110

Christiar
ing the

ends of 1
Holiness
has nev.
them to .
conquere
the gosy
Christ, a
person 4«
see, acq!
nearly re

In- the
length 1
the Pog
at this moment vigorously laboring to put down, by the
recent introduction of the Jesuits into the Netherlands,
where the Protestant rebels had been suppressed, by
war against Holland, by aiding the French leaguers, by
countenancing the retrograde movement then in rapid
progress in Germany, and by preparing to carry out
against Elizabeth of England the sentence of deposition
which the Pope had fulminated against her.

“*O immortal God! What a stroke of thine arm! What
an effect of thy grace! In places so distant from the holy
see, where the name of Jesus had never been heard, nor his
gospel ever preached, as soon as the true faith shed there the
first rays of the truth, men of temperaments quite different
from ours, kings illustrious by their nobility, redoubtable for
their power, happy in the abundance of their possessions,
conquerors and warriors signalized by their victories. ac-
knowledge the greatness and dignity of the Roman church,
and hold it a great honor to kiss the feet of the church’s
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head by the lips of persons infinitely dear to them; all this
bappens while we see men at our very gate blind and impi-
ous enough to wish to cut off with a parricidal hand the head
of the mystic body of Jesus Christ, and to call in doubt, to
their own ruin, the authority of the holy see, established by
Jesus Christ himself, confirmed by the course of so many
ages, defended by the writings of so many holy doctors,
recognized and approved by so many councils!

¢ But it is not proper that I should give way to grief,
or trouble the joys of this day by the recollection of our
miseries!”

To this address, on behalf of the Japanese princes
and their ambassadors, Monseigneur Antony Bocapaduli
replied in Latin, in the Pope’s name, as follows:

‘¢ His Holiness commands me, most noble lords, to say to
you that Dom Francis, king of Bungo, Dom Protais, king
of Arima, and Dom Barthelemi, prince of Omura, have acted
like wise and rveligious princes in sending you from the ex-
tremities of Asia to acknowledge the power with which God’s
bounty hath clothed him on the earth, since there is but one
faith, one church universal, and but a single chief and su-
preme pastor, whose authority extends to all parts of the
earth where there are Christians, which pastor and only head
is the bishop of Rome, the successor of St. Peter. He is
charmed to see that they believe firmly and profess aloud
this truth, with all the other articles that compose the Catho-
lic faith. He gives ceaseless thanks to the divine goodness
which has wrought these marvels; and this joy appears to
him so much the more legitimate, as it has its foundation
in the zeal by which he is animated for the glory of the Al-
mighty, and the salvation of souls which the incarnate Word
has purchased with his blood. This is why this venerable
pontiff and all the sacred college of the cardinals of the
Roman church receive, with a truly paternal affection, the



112

protestatio:
faith, filial
whom you
prays to G
all those w
80 good an
errors, may
who has ¢
Christ, whc
knowledge

The reg
around to
feet of th
near, emb;
as to thei
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acuteness as to cause no little admiration.

At length the Pope rose, exclaiming, Nunc dimittis
servum tuum, Domine (which might by a pious Catholic
be taken as a prophecy of his approaching death). The
two chief ambassadors, who were of the blood royal,
were directed to lift up the train of his robes, —an
honor monopolized, as far as the princes of IEurope were
concerned, by the ambassador of the emperor. The
holy father having been thus conducted to his apart-
ment, the cardinal St. Sixtus, his nephew, the cardinal
Guastavillani, and the duke of Sora entertained the
Japanese at a magnificent dinner. A private audience
followed, in which the ambassadors delivered the pres-
ents they had brought, and the Pope announced that
he had endowed the proposed new seminary at Fueha
with an annual dotation of four thousand Roman
Crowns.
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Gregory XIIT died a few days after;! but his suc-
cessor, Sixtus V, who, as cardinal of Monte Alto, had
taken greatly to the Japanese, was not less favorable to
them as Pope. They assisted, among the other ambassa-
dors of kings, at his coronation, bearing the canopy and
holding the basin for his Holiness to wash in when he
said mass. They had the same honors when the pontiff
was enthroned at Saint John Lateran. The holy father
afterwards invited them to visit his country-house,
where they were splendidly entertained and regaled on
his behalf by his steward and four-and-twenty prelates.

Finally, on the eve of the Ascension, in the presence
of all the Roman nobility, they were dubbed knights of
the gilded spurs. The Pope himself girded on their
swords, while the spurs of the two princes were buckled
on by the ambassadors of France and Venice, and those
of the two others by the Marquis Altemps; after which
the Pope placed about their necks chains of gold, to
which his medal was attached, and kissed and embraced
them. The next day his Holiness said mass in person,
and they communicated from his hand. He’ dismissed
them with briefs, addressed to their princes, of which
the following may serve as a sample:

« BRIEF OF POPE SIXTUS V TO THE KING
OF ARIMA

“ Noble prince and our well-helored son, salvation and apos-
tolical henediction.

¢ Qur well-beloved son Dom Michael, your ambassador to
this court, delivered to Pope Gregory XIII, our predecessor,
1 His reception of the Japancse and his reformation of the calendar

are both recorded together in his epitaph.
VOL. I. — 8
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much joy and satisfaction, the testimonies of your piety and
religion; and, to give you the means of increasing these in
your heart, we have sent you, by your before-named ambas-
sador, inclosed in a cross of gold, a piece of the cross to
which was nailed Jesus Christ, King of kings and eternal
Priest, who, by the effusion of his blood, has made us also
kings and priests of the living God. We send you, also, a
sword and hat, which we have blessed, such as it is the cus-
tom of the Roman pontiff to send to all the Catholic kings,
and we pray the Lord to be the support of your majesty in
all your enterprises. According to the usage in the courts
of the kings of Europe, the sword and hat should be re-
ceived at the end of a mass, to which we shall attach a
plenary indulgence for all sins for the benefit of all who
may assist thereat, and who, after having confessed them-
selves, shall pray for the tranquillity of the Catholic church,
the salvation of the Christian prinees, and the extirpation
of heresies — provided they have a true confidence in the
divine mercy, in the power which has been given to the holy
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apostles Peter and Paul, and in that with which we are
clothed. Given at Rome, at St. Peter’s, under the seal of
the fisherman,” etc.

From Rome, escorted out of the city with all honors,
the ambassadors went by way of Loretto, where they
paid their devotions, to Venice, and thence to Milan
and Genoa, at which latter place they embarked for
Barcelona. They declined, as they had been so long
from home, a pressing invitation from Henry III to visit
France, and, after a new audience with Philip II, they
hastened to sail from Lisbon on their return voyage,
embarking April 18, 1586.1

1 The Letters, Briefs, and the Discourse on Obedience, above quoted,
may be found at length in Latin, in the very valuable and rich collection,
De Rebus Japonicis Indicis and Peruvianis Epistole Recentiores, edited by
John Hay, of Dalgetty, a Scotch Jesuit, and a sharp controversialist,
published in 1605; in Spanish, in Father Luys de Gusman’s Historia
de los Missiones, que han hecho los Religioses de la Compania de Jesus, etc.,
published in 1601, of which the larger part is devoted to the Japanese
mission; in Italian, in Father Daniel Batoli’s “ Historia de la Com-
pagnia de Gesu”; and in French, in Charlevoix’s “ Histoire du Japon.”
An Italian history of the mission was printed at Rome, 1685, — the
same, I suppose, of which a Latin translation is given in Hay’s collec-
tion; and still rarer and more valuable one at Macao, in 1590, of which
a further account will be found in a note at the end of the next

chapter.
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join Hashiba Hideyoshi, another favorite general, em-
ployed in prosecuting the war against Nagato. The
stern severity of Nobunaga had rendered him very un-
popular, of which Akechi took advantage to turn about
and attack him, left as he was at Miyako almost without
troops. Nobunaga, thus betrayed and surprised, having
no other resource, set fire to his palace, and perished in
it, June 15, 1580, with his eldest son. His second son,
overwhelmed by this disaster, went mad, and in that
condition set fire to his father’s patrimonial palace at
Azuchiyama, thus kindling a conflagration which con-
sumed almost the entire city, including a splendid tem-
ple, which Nobunaga had lately erected there, and in
which, suspending all other worship by edict, he had
required divine honors to be paid to a stone graven with
his arms ! and other devices. To the missionaries, who

QJHm

1 The princes and nobles of Japan, and indeed most private indi-
viduals, have certain devices embroidered on their gowns, etc., which
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had all along counted upon making a convert of Nobu-
naga, this step had caused no less horror than surprise;
and they found in it a ready explanation of the sudden
ruin which had overtaken himself and his family, es-
pecially as his eldest son had been the first to pay the
required worship.

Akechi now aspired to succeed the master he had be-
trayed and overthrown; but he was defeated by Ukon-
dono [Kdyama Ukon], another general, a nephew of the
Wada, who had played so conspicuous a part in previous
revolutions, and a convert to the Catholic faith, who
united with Hashiba to revenge their master’s death,
the latter marching upon Miyako in the name of the late
emperor’s third son, whom he proclaimed as Kubd-Sama,
reserving, however, to himself all real authority; and
thus again was Japan, as during part of Nobunaga’s
reign, furnished with two “idle kings,” — a Dairi and a
titular Kubo-Sama, — while the real power was in the
hands of a third party.

Hashiba’s own very humble birth made him the more
willing to begin, at first, with ruling in the name of
another. Originally he was but a mere private soldier,
who, having attracted the attention of Nobunaga, as
well by his wit and drollery as by his courage and
sagacity, had been gradually raised by him to the high-
est commands. This founder of the Japanese imperial
authority, as it now exists, is described as having been
short, but quite fat, and exceedingly strong, with six
fingers on each hand, and something frightful in his
face, his eyes protruding in a strange manner. It was

the Portuguese and the missionaries compared to the armorial bearings
of Europe. [Sce paper on “Japanese Heraldry” in vol. v of the
Transactions of the Asiatic Society of Japan. — Epx.]
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convert, as were others of his great vassals and principal
officers of his court and army.

As the son of Nobunaga could not keep quiet, he was
presently stripped of all authority, though his life was
spared, and Hashiba, assuming to himself the high title
of Kwambakudono, strengthened himself still further by
marrying a daughter of the Dairi.

Desirous to outdo his predecessor in everything, he
converted Osaka, which had, till lately subdued by Nobu-
naga, been under the rule of a bonze, into a great city,
and he built in its neighborhood a great stone castle.
To this city, made his capital, the Jesuit seminary, origi-
nally established in the now ruined Azuchiyama, was
removed, another being also set up in the neighboring
city of Sakai. The king of Nagato was even induced
to allow the reintroduction of missionaries into his terri-
tories. The king of Bungo having appealed to Hashiba
for aid against his ncighbors, the converted general
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Kodera Yoshitaka, the chief commander of his cavalry,
whom he sent to Shimo, not only rescued the young
king, Yoshimune, from his enemies, the kings of Chiku-
zen and Satsuma, who had taken his capital and ravaged
his territories, but succeeded also in bringing up to the
point of baptism that fickle and inconstant prince, who
had long been a great trial to the missionaries, as well as
to his pious father Civan, who, having given up to him
the reins of government, had been treated thenccforth
with very little respect. The result of this interference
also was to reduce the whole of Shimo to the power
of the emperor, who now reigned supreme over Shimo,
Sikoku, and all the western part of Nippon, though still
obliged to pay a certain deference and respect to the pre-
tensions and power of the local kings and princes,
whom, however, he required to be frequent attendants
on his court, and to leave their wives and children there
as hostages, and whose authority and consequence he
sought by all means to diminish.

Peace thus reéstablished, everything seemed to favor
the spread of Catholicity, when, all of a sudden, and in the
most unexpected manner, in the month of July, 1587,
the emperor signed an order for the banishment of the
missionaries ; and because Ukondono would not renounce
his religion (at least such was the ostensible cause),
stripped him at once of his place and his property. Father
Cuello, the vice-provincial, was ordered to assemble all
the missionaries at Hirado; and, in obedience to his order,
they collected there to the number of about one hundred
and twenty, only Father Gnecchi remaining concealed at
Osaka, and one brother in Bungo. But when the em-
peror commanded them to embark on board a Portuguese
vessel about to sail, they resolved not to obey. A few
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admitted as before., After a little while the emperor
seemed disposed to wink at the conduct of the converted
princes, and the missionaries soon began to conceive hopes
that, by caution on their part, the work of conversion
might still go on, the stimulus of a prohibition not very
strictly enforced, more than supplying all the benefits
hitherto derived from the éclat of imperial favor.

Some difficulty about obtaining recruits for the impe-
rial seraglio, especially from the province of Hizen,
celebrated for its handsome women, but in which the
converts were numerous, was said to have provoked the
emperor, in a fit of drunken fury, to put forth so sud-
denly his edict of persecution. But, in fact, his policy
brooked no power but his own. Ile did not fancy a
religion which taught his subjects to look up with im-
plicit reverence to a distant and foreign potentate ; nor
probably was his hostility to the Jesuits much different
in substance from that sentiment which had caused
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Henry VIII, of England, fifty years earlier, to break
with the holy see—a breach also ascribed by the Catholics
to amorous passion.

But the cautious and artful emperor, who, however he
might give way to sudden fits of violence and caprice,
was a perfect master of all the arts of dissimulation,
knowing, as well as Bonaparte, if not better, how to wait
till the pear was ripe, was not yet wholly prepared to
break with the converted kings and nobles, whom he
found, perhaps, as well as the humbler converts, more
attached to their faith than he had supposed. There
were too many inflammable materials in his yet uncon-
solidated empire for him to run the risk of provoking a
rebellion ; and, besides, there still remained to be sub-
dued eight independent provinces in the east and north
of Nippon, including a kingdom of five provinces, in
which were situated the great cities of Suruga and Yedo.

The conquest of this kingdom was speedily achieved,
partly by arts and partly by arms. A new palace was
erected for the Dairi, in place of the old one, which had
been burnt during the late troubles at Miyako. A
splendid temple had also been built near that city, in
which it was suspected that the emperor intended to
causc himself to be worshipped, as his predecessor had
done; when, in August, 15688, Father Valignani, ap-
pointed ambassador to the emperor and kings of Japan,
from the Portuguese viceroy of Goa, arrived at Macao,
on his way to Nagasaki, having in his company the re-
turning ambassadors to the Pope, who had touched at
Goa on their way home, and who had stopped there a
whole year before proceeding for Japan.!

1 During this residence at Macao the Japanese ambassadors were
not idle, They were engaged upon a very remarkable work, printed



122

at Macao
the amba,
of the em
Oriental,
torum Jaj
itinere ani
nese Emb
and on th
dors, and
Jesus.” ]
that Hacl
China anc
second vo
volume, f
parts that
Latin, in .
was inter
enclosed i
dred fold :
jewel.”



CHAPTER XII

Recapitulation — Extent of the Japanese Empire — Valignani arrives at
Nagasaki — Progress hitherto of the Catholic Faith— The Emperor’s
Projects against China — Valignani’s Visit to the Emperor at Miyako
— Ukondono — The returned Japanese Ambussadors — Audience given
to Valignani — The Viceroy’s Letter — The Interpreter Rodriguez —
A. D. 1688-15698.

HE Japanese islands had been found by Xavier
I and his successors divided into numerous princi-
palities, which, though they acknowledged a
nominal subordination to one imperial head, were sub-
stantially independent, and engaged in perpetual wars
with each other. The superior abilities of two succes-
sive military usurpers, — Nobunaga, who ruled from 1567
to 1582, and Hashiba Hideyoshi, who took first the title
of Kwambacudono, and subsequently that of Taikd-Sama
— had consolidated these numerous states into a real
empire, embracing then as now the three principal
islands of Nippon, Shimo (or Kiashid), and Shikoku,
with many smaller ones, and some claims also of author-
ity over parts, at least, of the large northerly island of
Matsumaye, or Yezo, the latter the aboriginal name.
Among the dependencies, at present, of the Japanese
empire, are reckoned at the north, besides this island,
the southern half of the large island or peninsula of
Sakhalin, called by the Japanese Oku Yezo (upper
Jeso), or, as Siebold says, Karafuto, and the three
smaller Kurile islands, Kunajiri, Etoropu, and Uruppu,
numbered on the Russian charts as the 20th, 19th, and
18th Kurile islands, and the two latter called by the
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and with a population nearer, it would seem, to that of
Great Britain now than to what that island could boast
in the reign of Elizabeth, the missionaries were as yet
acquainted only with the southwestern part— their es-
tablishments being confined to the kingdom of Nagato,
at its western extremity, where it is separated from
Shimo by a narrow strait, and to the great cities of
Miyako, Osaka, and Sakai, situated towards the middle
of the southern coast. Many princes, nobles, and large
landed proprietors had fallen under the influence of the
Jesuits, and had professed the new faith ; but it does not
appear that either in Nippon or in the adjoining island of
Shikoku (about equal in extent to Sicily) any consid-
erable progress had been made in converting the rural
population. It was in the island of Shimo, the western-
most in situation and the second in size (two-thirds as
large as Ireland), that the new religion had taken the
firmest root, The kingdom of Bungo, indeed almost the
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whole of the eastern portion of that island, was thor-
oughly indoctrinated with the new faith; and such was
still more the case with the kingdom of Arima and the
principality of Omura, embracing that great south-
western peninsula itself, divided into three smaller pen-
insulas by two deep bays, one opening to the south and
the other to the west, at the head of the latter of which
is situated the city of Nagasaki.

Founded in 1579 by converts to the new faith, and
made the centre of the Portuguese trade to Japan, as
well as of the Jesuit missions, Nagasaki had grown up
with great rapidity ; nor was any other worship practised
in it except that of the new religion. It had become the
largest and most important town in Shimo; and, since
the recent subjection of that island to the imperial
authority, according to the new policy of weakening the
local princes, the emperor had assumed the appointment
of its governor, — Nagasaki being placed, along with
Miyako, Osaka, and Sakai in the list of imperial towns.

At the date of the edict, so unexpectedly issued in
1587, for the banishment of the Jesuits, there were in
Japan three hundred members of the company, a no-
vitiate, a college, two preparatory seminaries for the
education of young nobles designed for the church, two
hundred and fifty churches, and a number of converts,
amounting, probably, to between two and three hundred
thousand, though the estimate of the Jesuits was much
larger. Notwithstanding the apostasy of Yoshimune,
the young king of Bungo (whose father, Civan, had died
just before the emperor’s edict had appeared), the numer-
ous converts in that kingdom remained firm in the faith.
That zealous Catholic, the prince of Omura, had also
lately deceased ; but the young prince, his only son and
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self a Jesuit, and had once already visited Japan in that
character, he did not judge it best to proceed to Japan
till he had first obtained express permission to do so.
On the representations of the Christian princes, who put
forward Valignani’s character as ambasssdor, the em-
peror readily consented to receive him; and, accompa-
nied by the returning Japanese envoys and some twenty
Jesuits, he landed at Nagasaki, in June, 1590, where he
was received with great affection by the converted princes
of Shimo, and by Father Gomez, who, on the death of
Cuello, had succeeded to the post of vice-provincial.
The emperor, in the late redistribution of the kingdoms
of that island, had liberally provided for Konishi Settsu-
no-kami, the grand admiral, and for Kodera, his general
of horse, both of whom, notwithstanding their continued
adhesion to the new faith, still retained his favor. To
Konishi he had given the kingdom of Higo, and to Kodera
that of Buzen, so that almost the whole of the island of
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Shimo was now ruled by converted princes. Even the
changeable Yoshimune, not finding his apostasy so advan-
tageous as he had expected, soon sought and presently
obtained a reconciliation to the church. The king of
Hirado was not friendly, but he was kept in check by
the number of converts among his subjects, especially by
a very zealous converted wife, a sister of the prince of
Omura — whom he complained of as having more influ-
ence over his kingdom than himself,—and also by his
fear of driving off the Portuguese merchants, who still
occasionally visited his island.

Notwithstanding the emperor’s edict of expulsion,
there still remained in Japan a hundred and forty
Jesuits, including those lately brought by Valignani.
The seminary of nobles at Osaka had been broken up,
most of the pupils retiring with their teachers; but the
other seminary in the kingdom of Arima was still main-
tained, being, for greater security, removed to a retired
spot surrounded with wood. The college and novitiate,
for similar reasons, were transferred to the island of
Amakusa. Besides these, the Jesuits had twenty other
houses of residence. Those districts in which the mis-
sionaries had no settled establishments they supplied by
frequent journeys, which they made secretly, and gen-
erally in disguise, being assisted also by a great number
of adroit and zealous native catechists, who not only
maintained the fervor of the old converts, but daily
added new ones to the number. This employment of
catechist was held in great honor in the church of
Japan. None were admitted into it except persons
of approved virtue, generally young men of family and
promise, devoted by their parents from their infancy to
a service upon which they entered for life, being
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seen and heard made a deep impression upon the princes
and nobles, who flocked from all quarters to see them,
And there was ample leisure for this, as the approach of
the ambassador to Miyako was delayed for more -than
two months by the death of the emperor’s only son.

In this interval Valignani had the pleasure of a visit
from the disgraced Ukondono, whose face he was re-
joiced to sec lighted up with an air of content rarely
seen among those on whom the favors of fortune are
most prodigally showered. He protested that the happi-
est day in his life was that on which he had lost every-
thing for Jesus Christ. Ile communicated to Father
Valignani a design he had formed of quitting the world
altogether, and consecrating himself entirely to the ser-
vice of God; but besides that he had a wife and a
numerous family, whom his retreat would have left
without resource, the father considered that he was
much younger than the emperor; that if reédstablished
in his offices and his possessions, he might render much
greater services to the church by remaining in the world
than by quitting it, and on that ground he advised
Ukondono not to withdraw from that station in life in
which Providence had placed him.

At last the emperor consented to admit Valignani to
an audicnce, but only on condition that he should say
nothing about religion or the revocation of the edict
against the Jesuits. Through the care of Kodera, to
whom that business had been entrusted, the embassy
was received at Miyako with all honor, and was able to
make a display which strongly impressed the inhabitants,
and even the emperor in its favor. On the day-of audi-
ence, Gon-dainagon Hidetsugu, the emperor’s nephew
and presumptive heir, attended by a great number of

VOL. I.—9
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upon an elevated throne, approached by steps on all
sides. Father Valignani was preceded by one of the
Portuguese gentlemen of his suite, bearing the letter
of the Indies, written in gilded letters upon fine vellum,
with a golden seal attached to it, the whole enclosed in
a little box beautifully wrought. That letter was as
follows :

LETTER OF THE VICEROY OF GOA TO THE
EMPEROR OF JAPAN.

¢“ Most SERENE EmPEROR: Though the great space that
separates us has not hitherto allowed me much communica-
tion with your majesty, yet fame and the religious men who
labor in your empire to make known the law of the true God
to your 8ubjects, have informed me of the great deeds done
by you, and of the victories which have made you the great-
est monarch who has reigned in Japan for ages; and I have
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therefore thought it my duty to congratulate your majesty
on the happy successes with which the God of heaven has
favored you. The same religious men, who are, for the
most part, natural-born subjects of the great prince whom
the Indies obey, and who go through the earth with a truly -
heroical courage to teach men to know and to adore the Au-
thor of nature, have also informed me of the distinguished
favors with which your majesty has uniformly honored them,
and have begged me to convey to you their thanks, which [
willingly do, conjointly with my own; and that, indeed, is
the particular object of this embassy, with which I have
charged the Father Alexander Valignani, who has the honor
to be already known to you. After rendering to your ma-
jesty his humblest thanks for your past favors, he will sup-
plicate you, in my name, to vouchsafe to continue them ; and
I dare to assure your majesty that subjects for your favors
cannot be found who will merit them better. Favors to
them I shall esteem as favors to me, and shall take every
opportunity to acknowledge them as such. I have charged
my ambassador to present you with two Arabian genets,
with their housings and harness, two swords, and two guns
of a new fashion, two webs of tapestry embroidered with
gold, and two complete suits of wrought steel armor, a dag-
ger, which serves also as a pistol, and a tent for country
excursions.
‘ At Goa, this year of Redemption, 1587,
¢“ Dom Epwarp pE MENESEZ.”!

The presents seemed greatly to please the emperor, by
whom they were carefully examined. A signal being
" given, Valignani was led up the steps of the throne to
the emperor’s feet, whom, on bended knee, he saluted,
after the European fashion, by kissing his hand, —a

1 This letter, with the reply in the next chapter, is given by Froez,
from whom Gusman has copied them.
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them. The ambassador’s suite were entertained at the
same time in a separate apartment.

After dinner the emperor again made his appearance
in undress, and, seating himself beside Father Valignani,
conversed with him for some time. He also conversed
freely with the four returned Japanese, and seemed much
pleased at hearing them sing and play in the European
fashion. He made great offers to one of them; but they
had all made up their minds to enter the company of the
Jesuits, which, in spite of a good deal of opposition on
the part of their friends and relations, they presently
did.! Passing into the hall where the ambassador’s suite
had dined, the emperor addressed them with great famili-
arity, and they improved the opportunity to complain of
some oppressions, on the part of the collector of the port

1 Letters from the ambassadors to Sixtus V, written at Nagasaki
after their arrival there, and giving an account of their voyage home,
may be found in Hay’s collection.
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of Nagasaki, which he promised should be redressed.!
In the evening, Rodriguez, a young Portuguese Jesuit,
who acted as one of Valignani’s interpreters, was sent for
to show the emperor how to wind up a clock which the
ambassador had presented to him. The emperor seemed
much pleased with Rodriguez’s conversation, detaining
him till late at night. On dismissing him he bade him
say to Father Valignani that he was at liberty to remain
at Miyako or wherever he pleased, till an answer to the
viceroy’s letter was prepared, but that he must take care
that the ecclesiastics who accompanied him comported
themselves with discretion, so as not to drive him into
striking disagreeable blows. Not long after Rodriguez
was selected as the emperor’s interpreter, in which ca-
pacity he became attached to the court, and, by his access
to the emperor and influence with him, had opportunities
of rendering essential service to his order.

1 Valignani was not the first European to obtain an imperial audi-
ence. The same favor had been granted, as already mentioned, by
Yoshiteru to Father Vilela in 1669. Louis Froez had also been ad-
mitted, in 1565, to an audience of the same emperor, of which he has
given a short but interesting account.
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saki. Nor was it pagan hostility alone which the
Jesuits had to dread. Enemies even more dangerous
were found among their own countrymen in Japan,
many of whom had ceased to exhibit that zeal for the
faith, at first so universal. The irregular conduct of
certain Portuguese merchants, in frequenting ports
where there were no missionaries, and where they could
freely follow their own devices, had greatly troubled the
Jesuit fathers. A Japanese adventurer, by name Ha-
rada Kiyemon, having gone to the Philippines to trade,
had taken it into his head to suggest to the emperor of
Japan to require the Spanish governor of those islands
to acknowledge him as sovereign. This idea, conveyed
to the emperor through a Japanese courtier with whom
Harada was intimate, was eagerly caught at by a printe
rendered vain by the elevation to which he had attained,
and whose head was filled with schemes for still further
extending his empire. He wrote an imperious letter to
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the governor of the Philippines, demanding his homage,
and despatched it by the hand of Harada, who applied
to Father Valignani, to write to the Jesuits at Manila,
and to the Spanish governor, in furtherance of this
project. Valignani refused to write any such letters,
alleging as an ostensible reason, that he had no acquaint-
ance with the governor of the Philippines, nor author-
ity over the Jesuits of Manila; and, in consequence of
this refusal, Harada did not venture to carry the letter
himself, but sent it by another hand. Valignani wrote,
however, by a simultaneous opportunity, to the Jesuits
of Manila, informing them of this affair, suggesting its
delicate character, and the expediency, while due care
was had of the honor of the Spanish crown, of not giv-
ing to the emperor of Japan any pretence for renewing
his persecution of the missionaries.

Notwithstanding the union of the crowns of Spain and
Portugal upon the head of Philip II, a very fierce jeal-
ousy and hatred continued to exist between the two
nations; and this feeling was particularly violent at
Manila, which city, founded in 1572, was almost con-
temporaneous in its origin with Nagasaki, and whose
merchants looked very enviously at the monopoly of the
trade to Japan secured to the Portuguese, and to the city
of Macao, by the terms of the union between the two
crowns.! This express exclusion of all Spanish mer-
chants from Japan had been indeed already broken
through, in at least two instancss, by the arrival of one
Jean de Solis from Peru, by way of Macao, and of another
Spanish merchant from the Philippines, both of whom,

1 See Satow’s paper on ‘“The brigin of Spanish and Portuguese
Rivalry in Japan,” in the Transactions of the Asiatic Society of Japan.
— Epr, ’



136

after various
from the J
Solis soon a
coast of Shi
in which tc
project in w
Spaniard. E
sary for Soli
been compel
at Nagasaki
contracted ¢
would not 1
threatened
number of J.
and to denot R .

The emperor, meanwhile, had been a good deal soured
and his suspicions excited by some suggestions, thrown
out by the enemies of the Jesuits, that Valignani was no
real ambassador, that being a mere pretence to secure
his entry into Japan. Means, indeed, had been found to
quiet him upon this head, to which the representations
of Rodriguez greatly contributed; but the answer which
he caused to be prepared to the viceroy’s letter, took so
high a tone, and was so filled with invectives against
the missionaries, that Valignani wus unwilling to be the
bearer of it.

Finally, by the persuasions of the governor of Miyako,
an idolater, but favorable to the new religion, the emperor
was induced to modify his letter; and he even adopted a
crafty suggestion of Rodriguez that the Jesuits whom
Valignani had brought with him should remain at Naga-
saki as hostages, till the authenticity of his mission was
placed beyond question.  The letter, as finally modified,
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a frank exposition of Taiks’s policy, was in the following
terms:

TAIKO-SAMA TO THE VICEROY OF GOA.

¢ Most ILLustrIOoUs Lorn: I received with pleasure the

letter which you wrote me, and in reading it seemed to realize
that great distance between us of which you speak. Japan
contains more than sixty realms or principalities, which have
been for a long time agitated by troubles and civil wars,
growing out of the refusal of the princes to render to their
sovereign lord the obedience which they owe him. The sight
of so many evils sensibly afflicted me from my earliest age,
and I resolved in my mind a remedy for them; and with that
view I laboriously applied myself to the acquisition of three
virtues the most necessary for so great an undertaking. In
the first place, I studied affability, so as to gain all hearts.
Next I strove to accustom myself to judge soundly of all
things, and to comport myself at all times with prudence and
discretion. In the third place, I have omitted no occasion
of inspiring a high idea of my valor. Thus have I succeeded
in subjecting all Japan to my authority, which I govern with
a mildness equal to the courage displayed in subduing it.
I have especially caused the effects of my tenderness to be
felt by the laborers who cultivate the earth. All my severity
is reserved for those who deviate from the paths of virtue.
Nothing is mnore tranquil than Japan at this moment, and it
is this tranquillity which makes it strong. This vast mon-
archy is like a firmly fixed rock; all the efforts of its enemies
cannot shake it. So, not only am I at peace at home, but
even very distant countries send to render me the obedience
which is my due. I expect soon to conquer China, and as I
have no doubt of succeeding in it, I hope we shall soon be
much nearer to each other, and that the communication
between us will not be so difticult.
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ordered them to leave Japan, and I am determined not to
allow anybody to come thither to retail new opinions. But
I still desire that commerce, as between you and me, may
continue on its old footing. I shall keep the way open to
you both by sea and land, by frecing the one from pirates
and the other from robbers. The Portuguese may irade
with my subjects in all security, and I shall take care that
nobody harms them. All the presents mentioned in your
letter have been faithfully delivered; and I send you in
return some rarities of this country, of which a list is an-
nexed. For other matters I refer you to your ambassador,
and will therefore say no more. Dated the 25th year of the
era Tensho, and the 25th of the 7th month.!
It would seem from this letter and from what we know
1 We regret that the original of this letter has been lost, and we
cannot, therefore, compare the translation with the original. But, at
any rate, the date here given is erroneous. Valignani’s departure from

Japan being in 15602, as is mentioned at the end of the next chapter,

;;Iit;ulcttcr must have been written in 1692 (first year of Bunroku). —
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of the actual policy adopted by Taiké-Sama and his
predecessor Nobunaga that, in seeking to reéstablish the
imperial authority on its old traditional basis, they had
aimed also at reédifying the old national religion. No-
bunaga had treated the Buddhist bonzes with very great
severity ; and, though the policy of Taiké was less
bloody, they do not appear to have enjoyed any share of
his favor; and it is to be observed that in his letter he
speaks exclusively of the religion of the Kami as the
creed proper to Japan. The assurances on the subject
of commerce seemed the more necessary on account of
a dispute which had arisen between the governors of
Nagasaki and the commander of the annual Portuguese
ship, which, however, on appeal to the emperor, had been
settled against the governors. The presents that accom-
panied this letter were two suits of Japanese armor, not
so strong as the armor of Europe, but very handsome,
a kind of esponton or halbert, enclosed in a scabbard of
gold, and a sabre and poniard of the highest temper, and
richly ornamented.
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by name] as an associate 1n tne empire, resigning to him
the title of Kwambacudono, while he assumed for him-
self that of Taiko-Sama, the title by which this most il-
lustrious of the Japanese emperors is commonly known.

Though much engaged in this foreign enterprise, he
still found time to lay the foundations of the new city of
Fushimi, which he designed to make his capital, but the
nearness of which to Miyako ultimately placed it in the
position of a sort of suburb to that ancient city.

The first division of the invading army, which at length
set sail, was led by the grand admiral, king of Higo
[Konishi Yukinaga], whose troops, as well as those of
the second division, led by the son of Kodera, the king
of Buzen [Kuroda Nagamasa], were drawn from the
island of Shimo, and were composed almost entirely,
officers as well as men, of Catholic converts. And,
indeed, the suspicion soon began to be entertained that

1 The number of troops here set down is too small. — K. M.
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Corea had been invaded, not so much to add new prov-
inces to the Taiko-Sama’s empire, as to keep the con-
verted princes employed away from home.

While the emperor, to look after and to second the
invasions, hastened to Shimo, where his presence caused
no little alarm to the missionaries, the grand admiral
was already making rapid progress. Having taken two
places by assault, all the others, as far as the capital,
opened their gates. To save their capital, the Coreans
fought and lost a pitched battle. A second victory, on
the part of the grand admiral, drove the Corean king to
seek refuge in China, while the capital opened its gates
to the triumphant Japanese.!

But the joy of the missionaries at the success of an
army led by one of their adherents, and so largely com-
posed of converts, was not a little damped by a side
blow from another and an unexpected quarter. So

1 According to the letters of Louis Froez, the prince of Omura
joined the army against Corea with one thousand men, the king of
Arima with two thousand, and the king of Bungo with ten thousand,
besides mariners and mean people to carry the baggage. The entire
number of men-at-arms in the empire, at this time, is stated to have
been, by a written catalogue, three hundred thousand. The victories
mentioned in the text were gained by an advanced body of fifteen
thousand men. The Coreans are described by Froez as different from
the Chinese in race and language, and superior to them in personal
prowess, yet as in a manner tributary to China, whose laws, customs,
and arts they had borrowed. They are represented as good bowmen,
but scantily provided with other weapons, and therefore not able to
encounter the cannon, lances, and swords of the Japanese, who had
been, beside, practised by continual wars among themselves. But in
nautical affairs Frocz reckons the Chinese and Coreans as decidedly
superior to the Japanese. Translations from several Jesuit letters
relating to the Corcan war will be found in Hackluyt, vol. iv, near the
end. Sichold, relying upon Japanese authorities, insista that it was
through Corea that the arts, knowledge, language, and written charac-
ters of China were introduced into Japan.



142

anxiot
every
spite ¢
he sen
Liano,
gestin
brougl
subjec
suspec
minica
Solis,
buildi
Portug
the en
again
merchants, or the missionaries; and, accompanied by
Harada, and his Japanese friend, Hasegawa, they
hastened to the northern coast of Shimo, where the
emperor then was. Hasegawa and Harada translated
so ill the letter of the governor of Manila, as to make it
express something of a disposition to comply with the
emperor’s pretensions, who thereupon wrote a second
letter, declaring the other to be genuine, and renewing
the demand which it had contained of submission and
homage. The envoys, without fully understanding its
contents, consented to receive this letter; and in the
hope that, if the Portuguese were driven away, the com-
merce of Japan might fall into the hands of the Span-
iards of Manila, they proceeded to suggest heavy
complaints against the Portuguese at Nagasaki, whom
they not only charged as guilty of great harshness in
support of their commercial monopoly, but also with
protecting the Jesuits, great numbers of whom, in spite
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of the emperor’s edicts, still continued to be sheltered in
that city and its neighborhood. The emperor either
was, or had affected to be, ignorant of the extent to
which his edicts had been disregarded. This informa-
tion put him into a great rage; and he issued instant
orders for the destruction of the splendid church at
Nagasaki, hitherto untouched, and also of the house of
the Jesuits, who had now no place of residence left there
except the hospital of Misericordia. But these wicked
Spaniards did not long go unpunished. Solis, on his
way back to Satsuma, perished by shipwreck, as did the
Spanish envoys on their return voyage to Manila. It
was stated, too, that the emperor’s mother died at
Miyako, at the very moment of his signing the order for
the destruction of the church, — judgments so striking
as to become, so we are told by the missionaries, the
occasion of many conversions,

Such was the state of affairs when Father Valignani,
leaving Japan for the second time, sailed for Macao in
October, 1592,
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their cities and fled to inaccessible places, burning
everything, even to provisions which they could not
carry away (thus setting an example long afterwards
followed by the Russians on a similar occasion), this
great force was soon reduced to extremities, by which
its numbers were rapidly diminished. The Chinese
also came to the assistance of the Coreans; and the
grand admiral, with forces so reduced as to be greatly
inferior in numbers, was obliged to encounter these new
enemies in several desperate engagements. Compelled
at last to retreat, he fell back upon a garrison which he
had left to keep up his communications with the coast,
the command of which he had entrusted to Yoshimune,
king of Bungo. But that feeble prince, in a moment
of terror, had abandoned his post; and, the grand ad-
miral’s communications thus cut off, nothing but his
distinguished firmness and courage saved his army from
total destruction. After a drawn battle under the walls
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of the Corean capital, terms of peace were agreed upon,
according to which five of the eight provinces of Corea
were assigned to the Japanese; and the commerce
between China and Japan, which by the act of the
former had for some time been broken off, was again
renewed.!

The admiral was named viceroy of Corea, and the
converted princes were still detained there at the head
of their troops. The missionaries, thus separated from -
their protectors, were filled with new alarms by an order
of the emperor for disarming all their converts in Shimo.
The king of Bungo, as a punishment for his cowardice,
was stripped of his estates; and in the end he and his
family, reduced to absolute poverty, were obliged to
retire to Nagasaki, and to live there on the charity of
the Jesuits. His territories were assigned to pagan
lords, and the converted inhabitants soon felt the con-
sequences of the change. Indeed, throughout Shimo
the converts suffered greatly by the absence of their
princes, of whom several died about this time. But, in
general, the Catholics stood firm; and several of the
Jesuit fathers having made their way to Corea, new
converts were made in the ranks of the army.

The missionaries also found a new friend in Terazawa,
a young man appointed governor of Nagasaki, and who,
not long after, was secretly baptized. lle represented
to the emperor that, if the Portuguese merchants were
still to be admitted to trade at Nagasaki, they ought to
be allowed some priests, since it was the influence and
authority of the priests that kept the merchants in order,
settled their quarrels, and obliged them to strict justice

1 See Aston’s papers on “Iideyoshi’s Invasion of Korea,” in the

Transactions of the Asiatic Society of Japan.— EDR.
vor. 1.—10
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CHAPTER XVI

Jealousy on the Part of the Dominicans and Franciscans towards Jesuits —
This Jealousy codperates with the Mercantile Jealousy of the Span-
tards at Manila — Franciscan F'riars establish themselves at Miyako,
Osaka, and Nagasaki — Edicts against them — Deposition and Death
of the Emperor’s Nephew — A. D. 1593-1695.

T was not alone against the emperor’s hostility and
I the mercantile envy of the Spanish that the Jesuits

had to contend. The rapid rise and great suc-
cesses of the Company of Jesus had excited against
them not only the dread and deadly hatred of the
Protestants (which might naturally enough have been
expected), but feelings also of envy and jealousy,
scarcely less hostile, and by no means very scrupulous,
on the part of their monastic brethren of the Catholic
church, — the Dominicans, and especially the numerous
bodies of Franciscans, who had attempted, by various
reforms and modifications, to revive and purify that
ancient order so as to make it equal to compete with
the Jesuits.

A brief of Pope Gregory XIII, dated in 1585, had
forbidden, under pain of the greater excommunication,
any but Jesuits to proceed to Japan with the view of
exercising any ecclesiastical function there; and this
bull was not less disagreeable to the Dominicans and
Franciscans, than the Portuguese monopoly of the Jap-
anese trade was to the Spanish merchants. At Manila
these feelings of dissatisfaction, both mercantile and
ecclesiastical, combined in a common focus, giving rise
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eagerly seizing upon this opportunity to gain admission
into Japan.

When the emperor found that these new deputies had
not brought the submission which he had demanded, at
first he was very angry, but was finally persuaded to
allow them to travel through the empire in order to see
and to report its greatness. The Franciscans were even
suffered to build or buy a house at Miyako, to which
they presently added a church; and, being joined by
others of their order, a convent was established at
Osaka. Two of them having gone to Nagusaki, took
possession of a church in the environs of that city,
which had remained closed since the commencement of
the persecution; and here, as well as in the other two
cities, they performed their religious functions with an
ostentation and publicity which greatly alarmed the
Jesuits, whom the Franciscans accused of an unworthy
timidity.
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The Jesuits, under these circumstances, thought
proper to call the attention of these new-comers to the
bull of Gregory XIII, above referred to, prohibiting
the entry into Japan of any ecclesiastics except those
of the Company of Jesus; to which the FKranciscans
replied, that they had entered Japan not as ecclesiastics,
but as envoys from the governor of Manila; and that
being there without any violation of the bull, nobody
had any right to prevent them from exercising their
ecclesiastical functions, — a piece of casuistry which not
even a Jesuit could have outdone. Very soon, how-
ever, the governor of Nagasaki closed the church of the
Franciscans, and, before long, an edict appeared threat-
ening the punishment of death to all who frequented the
convent and church at Miyako, — procedures which
the Franciscans were uncharitable enough to ascribe to
the intrigues of the Jesuits. It seems probable, how-
ever, that decisive steps would still earlier have been
taken against these over-zealous Franciscans, had not
the emperor’s attention been engrossed by other more
pressing matters. He had conceived a jealousy against
his nephew and colleague, whom, by slow and cautious

“steps, he stripped of all his authority, sending him at
length to a monastery of bonzes, where he soon received
an order to cut himself open. The thirty-one wives of
the deposed prince, with all their children, were publicly
beheaded, and all his closest adherents shared his dis-
grace, and many of them his tragical fate.! An infant

1 Yet Taiko-Sama was not in gencral cruel. A curious letter of
Father Organtino Brixiano, written in 1504, enumerates, among the
reasons of Taiko’s great success, his clemency to the conquered princes,
whom he never put to death after having once promised them their
lives, and to whom he granted a revenue, small, but sufficient to main-
tain them, and which served to keep them quiet. Another reason was
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the viceroy of Goa. He is said not only to have disarmed the country
people, by whose strength and wealth the petty kingdoms had been
sustained, but also to have reduced them to extreme poverty; but this,
perhaps, applies rather to the petty lords than to the actual cultivators.
This letter is in Hay’s collection, and a part of it, in English, may be
found in Hackluyt’s fourth volume.

[Dening’s “ New Life of Toyotomi Hideyoshi” is the best work
dealing with the career of “the Napoleon of Japan.” — Ebr.]



CHAPTER XVII

Great Earthquake — Mission from China — Arrival of' a Spanish Galleon
— Friars on Board her — New Accusations on her Account against the
Jesuits — Connection of the Jesuits with the Trade to Japan — Arrest
of Missionaries and Converts — First Martyrs — A. D. 1695-1697.

glory, was making great preparations to receive

an embassy from China, when Japan was visited
by a frightful earthquake, which almost ruined his new
city of Fushimi. The sea rose to an extraordinary
height, especially in the strait between Nippon and
Shikoku, attended with a terrible destruction of life
and property. Nor did the mission from China at all
answer the expectation of the emperor, since the am-
bassadors demanded nothing less than the entire evac-
uation of Corea, —a demand which speedily led to a
renewal of the war.

In 1596, a richly laden Spanish galleon, from the
Philippines, disabled and driven by adverse winds to
the coast of Japan, was induced, partly by persuasions
and partly by a show of force, to enter a harbor on the
south coast of Shikoku, where she was immediately
geized by the local authorities as forfeited. The com-
mander of the vessel sent two of his officers to Miyako
to solicit a remission of this forfeiture, which mission
was charged to have nothing to do with the Jesuits, but
to consult only with the Franciscans established in that
city. It had, however, no success. The prize seemed
to the emperor too valuable to be given up. Driven at

THE emperor, now at the height of his power and
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Spain. These charges, however, did not remain unan-
swered, a reply to them being published at Acapulco,
signed by a number of Japanese who traded thither,3

1 Some curious information respecting the Philippines is contained
in a letter dated Mexico, 1590, intercepted on its way to Spain by some
English cruiser, and translated and published by Hackluyt in his fourth
volume. This letter represents the country as very unhealthy “for us
Spaniards,” of whom not more than one thousand were left alive out
of fourteen thousand who had gone there in the twenty ycars preced-
ing. It seems, too, that the Spaniards at Manila, not less than the
Portuguese at Macao, had succeeded in opening a trade with China.
““ There is a place in China, which is an harbor cdlled Macaran, which
the king has given to the Spaniards freely; which shall be the place
where the ships shall come to traffic. For in this harbor there is a great
river, which goeth up into the main land, unto divers towns and cities,
which are near to this river.” Where was this Spanish Chinese port ?

The annual galleons to New Spain were to Manila what the annual
carac to Jupan was to Macio, — a main support of the place. The priv-
ilege of putting a certain amount of goods on board was distributed
among all the resident merchants, offices, and public institutions.

2 That any Japanese had been in America carlier than 1610 . b, is
not to be found in any Japanese sources. — K. M.
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and by several Spaniards and Portuguese who had been
in Japan.

It was the Manila pamphlet above referred to which
first brought against the Jesuits the charges, ultimately
so damaging to the order, of an uncanonical connection
with commerce. The account of this trade, so far as
Japan was concerned, as given by the Jesuits themselves,
is as follows. The revenues of the mission had con-
sisted at first only of the charities of some individuals,
aided by a sum of five hundred ducats, paid yearly at
Macao by the king of Portugal — a donation doubled in
1574, to facilitate the foundation of a college. Some
considerable amounts had been received at different
times from the wealthier native converts; but almost
the whole of these sums had been expended in the
founding and support of hospitals and other charities.
For several years the chief resource of the fathers for
their own support had been the proceeds of a fund of
four thousand ducats, which Louis Almeida, on entering
the order in 1556, and devoting himself to the Japanese
mission, as mentioned in a former chapter, had set aside
for that purpose out of his own private fortune, all the
rest of which he had bestowed in the founding of hos-
pitals. This fund had been entrusted by Almeida to
certain Portuguese merchants to trade upon for the
benefit of the Jesuits. But, though this trust had been
faithfully executed, the proceeds of it had been quite
too small to support the increasing number of the mis-
sionaries. Some small pensions, allowed them by the
Popes Gregory XIII and Sixtus V, failed to make up
the deficiency; and, at length, it was agreed by the
commercial company at Macao, by whom the annual
Portuguese carac was fitted out for Japan, and by
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facts as by the vastly larger value of the cargoes of such
of the annual caracs as some years later fell into the
hands of the Dutch.

While the unlucky affair of the forfeited Spanish
galleon caused Europe to resound with accusations
against the Jesuits, in Japan itself it had results more
speedily and more fatal. The Spanish pilot, finding
that entreaties did not succeed, had attempted to make
an impression upon those who had seized the ship by
expatiating on the power of the king of Spain, the
extent of whose dominions in Europe, Asia, Africa, and
America, he exhibited on a map of the world. To the
inquiry how such an extent of dominion had been ob-
tained, the pilot replied that nothing was easier; that
the king began by sending missionaries into the coun-
tries he wished to conquer, who, as soon as they had
converted a part of the inhabitants, were followed by
troops, which troops, being joined by the converts,
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easily succeeded in subduing the country. This state-
ment, it is said, was immediately reported to the em-
peror, who no sooner heard it than he ordered guards
to be placed at the doors of the Franciscan converts at
Miyako and Osaka, at which latter city, since the earth-
quake, the emperor had made his residence. Guards
were also placed at the houses of the Jesuits; but in
that at Osaka there was only one young priest with two
proselytes, and in that at Miyako only the aged Father
Gnecchi, who soon, through the dexterity of some of
his friends, was conveyed out of it unobserved by the
guards. There were taken in the convents of the
Franciscans three priests, a clerk, and two lay brothers,
one of them a Spanish creole of Mexico, the other a
Portuguese creole of the East Indies. A list was also
ordered to be taken of the persons who frequented the
Franciscan churches at Miyako and Osaka. A great
many names were originally placed on it, but the gov-
ernor of Miyako, desirous to limit as much as possible
the number of victims, finally struck off all but fifteen,
who also were put under arrest.

On the 3d of January, 1697, these twenty-four pris-
oners were taken to a public square in Miyako, where
each of them had the tip of his left ear cut off, after
which they were placed in carriages and paraded
through the streets. A similar ceremony soon after
took place in Sakai and Osaka, whence the prisoners
were sent to Nagasaki to be executed. At all the
towns and cities on the way they were made a spectacle
of, as if to terrify those of the same faith. But they
exhibited, we are told, great fervor and firmness, mak-
ing many new converts and inspiring many old ones
with the desire of martyrdom. On the way their
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the privilege of hearing mass, they were permitted on
their way to the place of execution to stop at the her-
mitage of St. Lazarus, where the Jesuits confessed to

‘ather Rodriguez and another of their order, who met
them there, and the Franciscans to each other.

The place of execution was not that made use of for
ordinary malefactors, but a hill bordering on the sea,
one of those by which the city of Nagasaki is sur-
rounded, and thenceforth known among the converts as
the Holy Mountain, or Mount of Martyrs, to which
name it gained still further claim by becoming the scene
of many subsequent executions, continuing also, as long
as the new religion lasted in Japan, a place of pilgrim-
age for its adherents. The prisoners were followed to
this hill by an excited crowd, who, with tears and bene-
dictions, besought their prayers. They were put to
death by crucifixion, which, however, according to the
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Japanese method, is not a lingering punishment. The
sufferer is bound, not nailed, to the cross, and his body
is immediately pierced by a lance, or sometimes hy two
lances, thrust in at the sides, and coming out at the
shoulders.

The earth, wet with the martyr’s.precious blood, was
sedulously gathered up by the bystanders, and, in spite
of the care with which the bodies were guarded, those
of the three Jesuits were conveyed away to Macao; or,
at least, bodies alleged to be the same were preserved
in the churches there with great veneration as relics.
Many miracles were alleged to have attended and fol-
lowed the death of these martyrs, as to which duly
authenticated affidavits may be found recorded in the
great collection of Bolandus, affording grounds for the
canonization of these twenty-six Japanese proto-martyrs,
decreed, thirty years after, by Pope Urban VIII.
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verted Japanese, was an order from the emperor to the
governor of Nagasaki to collect all the missionaries, and
to ship them off to China, except only his interpreter,
Rodriguez, and two or three other Jesuits, who might
be permitted to remain at Nagasaki for the benefit of
the Portuguese traders.

There were still in Japan as many as a hundred and
twenty-five members of the Company, of whom forty-six
were priests. To blind the emperor by an apparent sub-
mission to his will, it was agreed that the newly arrived
bishop of Japan (the fourth appointed to this diocese,
but the first who had arrived there) should depart in the
same vessel in which he had come, especially as he might
improve his absence to represent to the viceroy of the
Indies the pressing necessities of his diocese. The no-
vitiate, the college in the island of Amakusa,! and the

1 The fathers resident at this college had been by no means idle.
They had printed there, in 15603, a Japanese grammar, prepared by
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seminary for young nobles hitherto kept on foot in
Arima, were all given up, and most of the fathers con-
nected with them set out for Nagasaki. Of the whole
number, however, there remained behind eight in the
island of Amakusa, twelve in Arima and Omura, four
in Bungo, and as many more in Hirado and Gotd, while
two others passed into Corea; but it was understood
that these priests thus left behind, while ministering to
the faithful, should avoid doing anything that might
draw attention upon them.

The aged Father Gnecchi, with two priests and five
or six other Jesuits, remained at Miyako, Father Matthew
de Couros being appointed to fill the place of Father
Louis Froez, lately deceased, in the office of sending to
Rome memoirs for the history of Japan. With these
exceptions all the rest of the Jesuits assembled at Naga-
saki, making a show of getting ready to depart. Indeed,
the poop of a Portuguese vessel, which sailed shortly
after, appeared to be full of them; but most of these
seeming Jesuits were only Portuguese merchants,
dressed for the occasion in the habit of the order; while,
to account for the staying behind of any who might
happen to be detected in the provinces, it was given out
that some had been left because the vessel was not large
enough to take all.

Soon after the departure of this vessel, a Spanish
gentleman arrived from Manila with presents and a
letter to the emperor from a new governor of the Philip-
pines, remonstrating, though in measured terms, against
the confiscation of the ¢ San Philip ” and the execution of

Father Alvarez, and, in 1595, in a thick quarto of upwards of nine hun-
dred pages, a Portuguese, Latin, and Japanese Lexicon. A vocabulary
entirely Japanese was printed at Nagasaki, 1698.



pressing a willingness to consent to a regulated trade
with the Spaniards, provided they would promise to
bring no priests.

A report that the emperor was about to visit Naga-
siki led to the destruction in the adjoining provinces of
not less than a hundred and thirty-seven churches and
of many houses which had belonged to the Jesuits; and,
to appease the authorities, a new embarkation of mis-
sionaries became necessary, limited, however, by reason
of the smallness of the vessel, to eleven persons.

In the midst of these alarms news arrived that the
emperor had been seized with a sudden and violent sick-
ness, apparently a dysentery, which, after two months’
struggles aguainst it, brought him to his end. He died
in September, 1598, at the age of sixty-four, retaining
his absolute authority to the last. During his latter
years two thoughts seem principally to have engrossed
him,— the securing divine honors to himself, and the
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transmission of his authority to his infant son, Hideyori,
not yet above three or four years old. With the first
object in view, though really (at least, so the missionaries
concluded) without any religion at all, he had rebuilt, in
a magnificent manner, many temples and Buddhist mon-
asteries destroyed by Nobunaga, by himself, or by the
accidents of war. He also had erected, in a new quarter
which he had added to Miyako, a splendid temple, which
he caused to be consecrated to himself in the character
of the new Hachiman, that being the title of a Kami
celebrated for his conquests, and regarded as the god
of war.

To secure the succession of his infant son, the expiring
emperor established, on his death-bed, a council of re-
gency, composed of nine persons, at the head of which
he placed Tokugawa Iyeyasu, king of the Bandd, which,
besides the five provinces of the Kwantg, in which were
the great cities of Suruga and Yedo, embraced, also,
three other kingdoms. Iyeyasu had been king of Mi-
kawa, a more westerly province, which he had lost by
adbering to the fortunes of the third son of Nobunaga,
he being allied to that family by marriage. But after-
wards, by some means, he had recovered the favor of
Taiko-Sama, who had even bestowed upon him the newly
conquered Bando, and who, the better to secure his fidel-
ity, had caused his infant son and destined successor to
be married to a young granddaughter of Iyeyasu.

The strong castle of Osaka had been chosen by Taika-
Sama as the residence of his son during his minority, and
there he dwelt with his baby wife, in charge of his mother,
while the administration of affairs passed into the hands
of Iyeyasu, who, as head of the regency, governed with
the title of Daifu-Sama.

voL. 1.—11
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doned,! and the return of so many converted
princes greatly strengthened the lately suffering church.
Father Rodriguez had always been on good terms with
Daifu-Sama, with whom he had become acquainted at the
court of the late emperor. This head of the regency was
even thought to be well disposed to the new religion, and
the converted princes, in conjunction with Father Valig-
nani, who, just before the death of Taikd-Sama, had
reached Japan for the third time, in company with a new
bishop, proceeded gradually and unostentatiously to re-
establish the missionaries, to rebuild the churches, and
to set up again the college and seminaries, till soon the
Catholic faith seemed to be replaced on almost as firm a
basis as ever. For a time, indeed, things were thrown
into confusion by a civil war which soon broke out
between Daifu-Sama and his co-regents. Some of the

1 Yet the Japanese are said to maintain to this day a garrison on the
coast (Golownin, vol. iii, ch. 9), and to receive tribute from Corea; but
this seems doubtful.
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Catholic princes lost their provinces as adherents of the
defeated party, and among the rest, that distinguished
pillar of the church, Konishi Settsu-no-Kami, the grand
admiral, king of Higo and conqueror of Corea, who, for
his share in this business, perished by the hand of the
executioner, — his religious opinions not allowing him to
adopt the Japanese alternative of cutting himself open.
But the victorious regent, who presently took the title of
Ogosho-Sama, and with it the entire imperial authority
(though the boy, Hideyori, still enjoyed the title of Kubo-
Sama), showed himself so far favorable to the Jesuits (to
the headship of whom Father Francis Pazio had lately
succeeded as vice-provincial) as to permit their retstab-
lishment at Nagasaki, Miyako, and Osaka. Yet an edict
of his, restraining the missionaries to their ancient seats,
and forbidding the accession of new converts, though
little regarded, showed the necessity of caution.

Pope Clement VII, having promulgated a bull in De-
cember, 1860, by which all the mendicant orders were
allowed to go as missionaries to Japan, provided they
proceeded by way of Portugal, and not by the Philip-
pines, Dominican and Franciscan friars took advantage
of this favorable disposition of the emperor to enter that
cmpire, the Franciscans reoccupying their old station at
Miyako, and setting up a new onc at Yedo, where the
Jesuits had never been. This was the seat of the em-
peror’s son, whom, according to the Japanese custom, he
had associated with him in the empire. 1le himself had
his residence at Suruga, no great distance to the west.
The young Hideyori, the titular Kubo-Sama, still dwelt
in the castle of Osaka, Miyako being given up exclusively
to the Dairi, or ecclesiastical emperor. The prohibition
to pass from the Philippines to Japan was little regarded,
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hospitals for lepers, which had been from the first a
favorite charity, were set up at Osaka and in several
other cities. By the favor of particular princes, Jesuit
missionaries even penetrated into the more remote and
hitherto unvisited provinces. Persecution, however, still
went on within the jurisdiction of several of the local
rulers, especially in the island of Shimo; and some of
the converted princes, having apostatized, became them-
selves persecutors. But the bishop, having made a jour-
ney to Miyako in 1606, was very favorably received by
the Kubd-Sama, — a circumstance not without its influ-
ence in all the local courts.

Such was the state of things in Japan when the hold
of the Portuguese and the Jesuits upon that country,
already shaken by the consolidation of the empire under
one head, and by the intrusion of Dominican and Fran-
ciscan friars and Spanish merchants and ncgotiators,

1 Go-kirai, including Yamashirn, Yamato, Kawachi, Tzumi, and
Settau. — Lbr,
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encountered a still more alarming disturbance from the
appearance of the Dutch flag in the eastern seas.!

1 Father Valignani died in 1606, at Macao, whither he had gone to
look after the Chinese missions, a few Jesuits having at length got ad-
mission into that empire. Father Rodriguez, in his annual letter of
1606, from Miyako, in noticing Valignani’s death, speaks of him as
justly entitled to be called the apostle of the missions of Japan and
China, —a title, indeed, which he had already received from the king
of Portugal. Purchas, who published a few years later, mentions him
as the “great Jesuit.” Ile enjoyed in his own day, and deservedly, a
reputation quite equal to that of our most famous modern mission-
aries; but these missionary reputations are apt not to be very long-
lived. Five of his letters are in the collection of Hay, “Ie Recbus
Japonicis,” etc.

The death of Father Louis Froez has been mentioned in the previous
chapter. We have of lis letters, in Maffei’s “ Sclect Epistles,” nine,
written between the years 1603 and 1673 ; and in Hay’s collection, eight,
written between 1577 and 1696. Many of these are of great length.
That of February, 1565, contains a curious account of what he saw at
Miyako, on his going thither with Almeida to aid Vilela, who had
labored there alone for six years with only Japanese assistants. The
translation of it in Ilackluyt has an important passage in the begin-
ning, giving a general account of the Japanese, not in the Latin edi-
tions that I have seen. Those in Hay’s collection are rather reports
than letters. That of 1688 contains an account of Valignani’s first in-
terview with Taiko-Sama, that of 15692 a full account of Valignani's
embassy, the second of 15695 the history of Taiko-Sama’s quarrel with
his nephew, and the two of 1606 a full account of the first martyrdoms
and of the state of the church at the time.

Almeida had died in 1583, after a missionary life of twenty-eight
years. We have five of his letters, which show him a good man, but
exceedingly credulous, even for a Portuguese Jesuit.



Venetian commerce with India, by the Red Sea, had
been speedily brought to an end, while the trade carried
on overland, by way of Aleppo and the Persian Gulf,
was mainly controlled by the Portuguese, who held pos-
session of Ormus, through which it mostly passed. Nor
did the Spanish discovery of another passage to India,
by the Straits of Magellan, and the lodgment which the
Spaniards made about the year 1570, in the Philippine
Islands, very materially interfere with the Portuguese
monopoly. The passage by the Straits of Magellan
was seldom or never attempted, the Spanish trade being
confined to two annual ships between Acapulco and
Manila.

It was the desire to share in this East India commerce
(which made Lisbon the wealthiest and most populous

1 This chapter, also the twenty-second, is taken, with alterations and"

additions, from an article (written by the compiler of this work) in
* Harper’s Magazine” for January, 1864,

e
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city of Europe) that led to so many attempts to dis-
cover a northeastern, a northwestern, and even a north-

. ern passage to India (directly over the pole), not only
as shorter, but as avoiding any collision with the Portu-
guese and Spanish, who did not hesitate to maintain by
force their respective exclusive claims to the passages
by the Cape of Good Hope and the Straits of Magellan.
These attempts were at first confined to the English,
beginning with that made by Sebastian Cabot, on his
third and last voyage from England. The Dutch and
Belgians were long content to buy Indian merchandise
at Lisbon, which they resold in the north of Europe;
but after the union of the Spanish and Portuguese do-
minions, in 1580, and the seizure, which soon followed,
of the Dutch ships at Lisbon, and their exclusion from
any trade with Portugal, the Dutch began to entertain,
even more ardently than the English, the desire of a
direct commerce with the far East. Drake, in his voy-
age round the world (1577-80), outward by the Straits
of Magellan and homeward by the Cape of Good Hope,
a track in which he was speedily followed by Caven-
dish (1586-88), led the way to the Indian seas; but
the failure of Cavendish in a second attempt to pass
the Straits of Magellan, and the capture, A. . 1694,
by Spanish-American cruisers in the Pacific, of Sir
Richard Hawkins, a son of the famous Sir John Haw-
kins, who had attempted a voyage to Japan by the
same route, served to keep up the terrors of that
passage.

Meanwhile, Captain Lancaster, as early as 1592, ac-
complished the first English voyage to India by the
Cape of Good Hope. After a rather disastrous voyage,
he returned in 1594, having been greatly delayed by
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Hugh Linschooten,! who had lately returned from Goa,
where he had resided six years in the service of the
archbishop, resulted in the discovery of Nova Zembla,
beyond which neither this expedition nor two subse-
quent ones were able to proceed. The four other ships,
under the charge of Houtman, reached the west coast
of Java, and in spite of the arts and opposition of the
Portuguese, whom they found established at Bantam,
in that island, they opened a trade with the natives,
not without an occasional intermixture of hostilities, in
which they lost more than half their numbers, besides
being obliged to abandon and burn one of their vessels.
The other three ships returned to Holland in 1598.
This voyage had not been profitable; yet the actual
commencement of the long-desired Indian traffic greatly
stimulated the hopes of the merchants, and that same
year not less than four distinct India squadrons were

1 See Appendix, Note E.
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fitted out,—one of two vessels, under Houtman;
another, under Jacques Mahay, of five vessels, known as
Verhagen’s fleet, from the chief promoter of the enter-
prise; a third, of three vessels, under Oliver Noort; and
a fourth, of not less than eight vessels, set forth by a
new East India association, including not only the mer-
chants of Amsterdam, but those of the other cities of
the province of Holland, rudiment of the afterwards so
celebrated Durcu EAST INDIA CoMmPANY. The first
and last of these expeditions proceeded by the Cape of
Good Hope. The other two were to attempt the pas-
s. ge by the Straits of Magellan.

The Dutch merchants were at this time much richer
than those of England, and for these enterprises of theirs
to India they obtained the assistance of quite a number
of adventurous Englishmen. Houtman had an English
pilot named Davis; Noort carried, in the same capacity,
Thomas Melis, who had made the voyage round the
world with Cavendish. The fleet of Mahay had two
English pilots, William Adams and Timothy Shotten,
with the former of whom, as being the first Englishman
who ever reached Japan, and long a resident there, our
narrative has chiefly to do. .

Born, according to his own account, on the banks of
the Medway, between Rochester and Chatham, Adams,
at the age of twelve, had commenced a seafaring life,
apprentice to Master Nicholas Diggins, of Limehouse,
near London, whom he served for twelve years. He
acted afterward as master and pilot in her Majesty’s
(Queen Elizabeth’s) ships. Then for eleven or twelve
years he was employed by the worshipful company of
the Barbary merchants. The Dutch tmaffic with India
heginning, desirous, as he tells us, “to make a little
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refresh the men, of whom many were sick with scurvy,
including Mahay, their chief commander, who died svon
after they had recommenced their voyage. Encountering
contrary winds and heavy rains, they were forced to the
coast of Guinea, and landed on Cape Gonsalves, just
south of the line. The sick were set on shore, and soon
after a French sailor came aboard, who promised to do
them all favor with the negro king. The country could
furnish very few supplies; and as the sick recovered
from the scurvy, those hitherto well began to suffer from
fever.

In this state of distress they sct sail for the coast of
Brazil; but falling in soon after with the island of An-
nabon, in the Gulf of Guinea, they landed, took the
town, which contained eighty houses, and obtained a
supply of oxen, and of oranges and other fruits; but
still the men continued to die, of whom they buried more
than thirty on this island, 4
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Two months were thus spent on the African coast.
The ships, setting sail again about the middle of Novem-
ber, were greatly delayed by one of the vessels losing her
mainmast, and it was five months before they reached the
Straits of Magellan, the crews during most of that time
on short allowance, and driven to such extremity as to
eat the calf-skins with which the ropes were covered.

Having entered the straits the beginning of April,
1599, they obtained a good supply of penguins for food ;
but the commander stopping to wood and water, they
were overtaken by the winter then just setting in, during
which they lost more than a hundred men by cold and
hunger, and were thus detained — though, according to
Adams, there were many times when they might have
gone through — till the 24th of September, when at last
they entered the South Sea.

A few days after, they encountered a violent storm,
by which the ships were separated. Captain Wert, with
the « Faith” and “ Fidelity,” was driven back into the
straits, where he fell in with Oliver Noort, who had left
Holland a few days after the Verhagen fleet, had followed
in the same track, had encountered many of the same
difticulties, but who, more fortunate, not only passed
the strait, but succeeded in completing the fourth cir-
cumnavigation of the globe, — a feat accomplished before
his voyage only by the ships of Magellan, Drake, and
Cavendish. As Noort was unable to afford him any aid,
Wert abandoned the enterprise, and returned with his
two ships to Holland.

The other three ships steered separately for the coast
of Chili, where a rendezvous, in the latitude of forty-six
degrees, had been appointed. The ¢ Charity,” in which
Adams was, on reaching the place of rendezvous found



Having landed, we made signs of friendship, and in the
end came to parley, with signs that our desire was to
have victuals for iron, silver, and cloth, which we showed
them. Whereupon they gave our folks wine, with ba-
tatas (sweet potatoes) and other fruits, and bade them,
by signs and tokens, to go aboard, and the next day to
come again, and they would bring us victuals.”

The next day, after a council, in which it was resolved
not to land more than two or three men at once, the
captain approached the shore with all the force he had.
Great numbers of people were seen, who made signs for
the boats to land; and in the end, as the people would
not come near the boats, twenty-three men landed with
muskets, and marched up toward four or five houses;
but before they had gone the distance of a musket-shot
they found themselves in an ambush, and the whole, in-
cluding Thomas Adams, a brother of William, the chief
pilot, were slain or taken. ¢ So our boats waited long,”

AN
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says Adams, “to see if any of them would come again;
but seeing no hope to recover them, our boats returned,
with this sorrowful news, that all our men that landed
were slain, which was a lamentable thing to hear, for we
had scarce so many men left as could wind up our
anchor.”

After waiting a day longer, they went over to the
neighboring island of Santa Maria, where they found
the « Hope,” which had just arrived, but in as great dis-
tress as themselves, having, at the island of Mocha, the
day before the ¢ Charity ” had passed there, lost their com-
mander and twenty-seven men in an attempt to land to
obtain provisions. . Some provisions were finally got by
detaining two Spaniards, who came to visit the ships,
and requiring them to pay a ransom in sheep and oxen.
It was proposed to burn one of the ships, as there were
not men enough for both; but the new captains, of
whom the one in command of the * Charity "’ was named
Quackernack, could not agree which of the ships to burn.

At length, the men being somewhat refreshed, a coun-
cil was called to consider what should be done to make
the voyage as profitable as possible to the merchants.
It was stated by one of the sailors, who had been to
Japan in a Portuguese ship, that woollen cloth, of which
they had much on board, was good merchandise there;
and considering that the Moluccas, and most parts of
the East Indies, were not countries in which woollen
cloths would be likely to be very acceptable; hearing
also from the people on shore that Spanish cruisers were
after them, — by whom, in fact, their third vessel was
captured, news of their intentions and force having been
sent from Spain to Peru about the time of their depart-
ure from Holland,—it was finally resolved to stand
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men out of a company of four-and-twenty able to walk,
and as many more to creep on their knees, the whole
expecting shortly to die, at last they made the hoped-for
land, which proved to be the eastern coast of Shimo,
They were immediately boarded by numerous boats,
which they had no force to resist; but the boatmen
offered no injury beyond stealing what they could con-
veniently lay their hands on. This, however, was put a
stop to the next day by the governor of the neighboring
district, who sent soldiers on board to protect the cargo,
and who treated the crew with great kindness, furnish-
ing them with all necessary refreshments, and giving
them a house on shore for their sick, of whom nine
finally died.

For some days the only conversation was by signs;
but before long a Portuguese Jesuit, with some (;ﬂlcl"
Portuguese, arrived from Nagasaki, on the opposite
western coast of the island.
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The Dutch now had an interpreter; but, what with
religious and what with national antipathies, little was to
be hoped from a Jesuit and a Portuguese. In fact, the
Portuguese accused them of being pirates, and two of their
own company, in hopes to get control of the cargo, turned
traitors, and plotted with the Portuguese. After nine
days the emperor [Iyeyasu] sent five galleys, in which
Adams, attended by one of the sailors, was conveyed to
Osaka, distant about eighty leagues. Here he found the
emperor, *‘in a wonderful costly house, gilded with gold
in abundance,” who, in several interviews, treated him
with great kindness, and was very inquisitive as to his
country and the cause of his coming. Adams replied
that the English were a people who had long sought
out the East Indies, desiring friendship, in the way of
trade, with all kings and potentates, and having in their
country divers commodities which might be exchanged
to mutual advantage. The emperor then inquired if the
people of Adams’ country had no wars. He answered
that they had with the Spanish and Portuguese, but were
at peace with all other nations. He also inquired as to
Adams’ religious opinions, and the way in which he got
to Japan; but when Adams, by way of answer, exhib-
ited a chart of the world, and pointed out the passage
through the Straits of Magellan, he showed plain signs
of incredulity.

Notwithstanding this friendly reception, Adams was
ordered back to prison, where he was kept for nine-
and-thirty days, expecting, though well treated, to be
crucified, which he learned was the customary mode of
execution in that country.

In fact, as he afterwards discovered, the Portuguese
were employing this interval in poisoning the minds of
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stripped, her whole company being thus left with only
the clothes on their backs. The emperor, indeed, ordered
restitution ; but the plundered articles were so dispersed
and concealed that nothing could be recovered, except
fifty thousand rials insilver (five thousand dollars), which
had formed a part of the cargo, and which was given up to
the officers as a fund for their support and that of the men.
Afterward the ship was taken still eastward to a port near
Yedo. All means were used to get her clear, with leave
to depart, in which suit a considerable part of the money
was spent; till, at the end of two years, the men refusing
any longer to obey Adams and the master, the remain-
ing money was, “ for quietness’ sake,” divided, and each
was left to shift for himself. The emperor, however,
added an allowance to cach man of two pounds of rice
a day, besides an annual pension in money amounting
to about twenty-four dollars.  In  Adams® case this
pension was afterward raised to one hundred and forty
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dollars, as a reward for having built two ships for the
emperor on the European model. Adams’ knowledge of
mathematics also proved serviceable to him, and he avas
soon in such favor as to be able, according to his own
account, to return good for evil to several of his former
maligners. The emperor acknowledged his services,
and endeavored to content him by giving him “a living
like unto a lordship in England, with eighty or ninety
husbandmen as his servants and slaves’; but he still
pined for home, and importuned for leave to depart,
desiring, as he says, “to see his poor wife and children,
according to conscience and nature.” This suit he again
renewed, upon hearing from some Japanese traders that
Dutch merchants had established themselves at Acheen
in Sumatra, and Patania on the east coast of Malacca.
He promised to bring both the Dutch and English to
trade in Japan; but all he could obtain was leave for the
Dutch captain and another Dutchman to depart. This
they presently did, for Patania, in a Japanese junk,
furnished by the king or prince of Hirado, whence they
proceeded to Jor,at the southern end of the peninsula of
Malacca, where they found a Dutch fleet of nine sail. In
this fleet the Dutch captain obtained an appointment as
master, but was soon after killed in a sea-fight with the
Portuguese, with whom the Dutch were, by this time,
vigorously and successfully contending for the master-
ship of the eastern seas.!

1 An account of Adams’ voyage, in two letters of his from Japan,
may be found in Purchas, “ His Pilgrimes,” part i, book iii, sect. 5.
Purchas also gives, book ii, chap. v, Captain Wert’s adventures and
return; and in book iii, chap. i, sect. 4, a narrative by Davis, who acted
as chief pilot of the first Dutch voyage to the East Indies, under Hout-
man. Hackluyt gives, in his second volume, a narrative of Lancaster’s
voyage, taken down from the mouth of Edmund Baker, Lancaster’s

voL. . —12
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CHAPTER XXI

Spanish Friars in Japan — Extension of Japanese Trade — Progress of
the Dutch in the Eastern Seas — They open a Trade with Japan —
Emperor’s Letter — Shipwreck of Don Rodrigo de Vivero on the Japa-
nese Coast — His Reception, Observations, and Departure— Destruction
of a Portuguese Carac by the Japanese — Another Dutch Ship arrives
— Spex’s Charter — Embassies from Macao and New Spain— Father
Louis Sotelo and his Projects — A. D. 1607-1618.

HE Dutch and English, though they had not

I yet reached Japan, were already, especially the

Dutch, making great progress in the Indian
seas; but it was not by them alone that the Portuguese
monopoly of Japanese commerce and Japanese conver-
sion was threatened.

Taking advantage of the bull of Clement VTI, already
referred to, a multitude of Spanish friars from Manila
poured into Japan, whose first and chief business it was,
according to the Jesuit letter-writers and historians,
to declaim with vehemence against the conduct of the
fathers of the company, whom they represented as alto-
gether too circumspect, reserved, and timid in the publi-
cation of the gospel. The fanaticism of these Spanish
friars was excessive, in illustration of which the Jesuit
lListorians relate, with malicious satisfaction, the follow-
ing story: One of them, in a dispute with one of the
shipwrecked Hollanders of Adams’ company (perhaps
with Adams himself), to sustain the authority of the
Catholic church, appealed to its miraculous power, and
when this obstinate Dutch heretic questioned the reality
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The merchants of Manila, no less than the monks,
still looked with longing eyes in the direction of Japan,
anxious to share in its commerce ; and Don Rodrigo de
Vivero, upon his accession to that government, by way
of conciliation discharged from confinement and sent
home some two hundred Japanese, whom he found
imprisoned there, either by way of retaliation for the
confiscation of the “San Philip” and the execution of
the Spanish missionaries, or for some other cause.

Besides these European rivals, a dangerous competition
in the way of trade seems to have been threatened on the
part of the Japanese themselves, who appear to have
been much more adventurous at this time, whether in
point of navigation or the visiting of foreign countries,
than the present jealous policy of their government
permits. Japanese vessels frequented Manila for the
purchase of rich China silks, which formed the chief
article of export from Macao to Japan, the policy of
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China and the relations of Japan towards her not allow-
ing a direct trade. Japanese vessels appeared even in
the Pacific Spanish-American ports. It is to this period
that the Japanese ascribe the conquest by the king of
Satsuma of the Lew Chew Islands; and Macao, Siam,
and Annam are enumerated, on Japanese authority, as
additional places to which Japanese vessels traded.!

The Portuguese seem, on the other hand, to have had
little left of that courage and spirit by which their
forefathers of the preceding century had been so distin-
guished. The Dutch cruisers in the East Indies proved
a great annoyance to them. In 1603 they blockaded
Goa, and the same year Hemkirk took the carac of
Macao, a prize of fourteen hundred tons, and valued,
with her cargo, at several millions of florins. When the

- Dutch, under Matelief, attacked Malacca, in 1606, the
Portuguese were greatly indebted to a small body of
Japanese, who formed a part of the garrison, for their
success in repelling the assault. On the other hand, in
1608 a large number of Japanese, obliged to winter at
Macao, got into collision with the Portuguese authorities
of that city, who suspected them of a design to seize the
place, and who, in consequence, put a number of them
to death. During this and the two preceding years the
annual Portuguese carac had been prevented from sailing
from Macao by fear of Dutch cruisers; and, with the
effect of this interruption of intercourse and of the bad
feeling produced by the collision at Macao, still other
circumstances covperated to endanger the Portuguese
ascendency.

1 See Klaproth’s translation (“ Nov. Journal Asiatique,” tom. ii), of
a curious Japanese tract on the Wealth of Japan, written in 1708.
See note on page 1562. — Epx.
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loaded with merchandise. Off Goa another carac was
burned by the Portuguese, to prevent its falling into the
hands of the Dutch, who proceeded to Calicut, where a
treaty of alliance against the Portuguese was entered
into with the king. The Dutch then proceeded by
Cochin to Johor, on the peninsula of Malacca (whence
the two ships were despatched to Japan) and finally to
Bantam and the Moluccas, where the Dutch expected
that a truce with Spain, announced by a ship late from
Holland, would enable them to devote all their strength
to guard against the English, who were also aiming at
an establishment in those islands.

The ships detached from Johor, equally equipped for
trading and for fighting, as were all the Indiamen of that
period, having missed, by being a few days too late, the
carac of Macao, proceeded to carry out their instructinng
for opening a commercial intercourse with Japan. They
were very kindly received at Hirado, whence they sent a



TexrrLe or Hipevosmi, Kyord






A LETTER FROM THE EMPEROR 183

deputation to the emperor's court, with presents, in the
name of the Stadtholder, and were successful in obtain-
ing leave to establish a factory at Hirado, for the supply
of which with goods the Dutch were to send a ship or
two yearly. The “Red Lion,” arriving in the Texel,
July, 1610, carried back the following letter:

THE EMPEROR OF JAPAN TO THE KING OF
HOLLAND.

“I, emperor and king of Japan, wish to the king of
Holland [ prince of Orange] who hath sent from so far
countries to visit me, greeting.

“I rejoice greatly in your writing and sending unto me,
and wish that our countries were nearer the one to the other,
whereby we might continue and increase the friendship begun
betwixt us, through your presence, whom 1 imagine in ear-
nest to sce; in respect I am unknown unto your majesty,
and that your love towards me is manifested through your
liberality in honoring me with four presents, whereof, though
I had no need, yet, coming in your name, I received them in
great worth, and hold them in good esteem.

“And further, whereas the Hollanders, your majesty’s
subjects, desire to trade with their shipping in my country
(which is of little value and small), and to traffic with my
subjects, and desire to have their abiding near unto my court,
whereby in person I might help and assist them, which cannot
be as now, through the inconvenience of the country; yet,
notwithstanding, I will not neglect, as already I have been,
to be careful of them, and to give in charge to all my gov-
ernors and subjects that, in what places and havens, in what
port soever they shall arrive, they shall show them all favor
and friendships to their persons, ships, and merchandise;
wherein your majesty or your subjects need not to doubt or
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pleasure, as well in time to come as for the present, so that
no man shall do them any wrong. And I will maintain and
defend them as mine own subjects.

“I promise, likewise, that the persons whom I understand
shall be left here, shall now and at all times be held as
recommended unto me, and in all things to favor them,
whereby your majesty shall find us as your friends and
neighbors.

‘¢ For other matters passed between me and your majesty’s
servants, which would be too long here to repeat, I refer
myself unto them.” !

The Dutch were greatly indebted for their success to
Matsuura Hoin, king of Hirado, who interested himself
greatly in the establishment of a Dutch factory in his

1 This letter is given by Purchas, vol. i, p. 408. It has neither date

nor signature, nor does it appear who is responsible for the correetness
of the translation.
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island. In fact, it had been at his expense that the two
Dutchmen, shipmates of Adams, had some years before
been sent to Patania upon their promise to induce their
countrymen to open a trade to Japan. In addition to
this outlay, which had amounted to fifteen hundred taels,
he had furnished the Dutch belonging to the two recently
arrived vessels with a galley manned with fifty-six row-
ers, for their visit to court, of which they had the use for
two months; and he had, besides, accommodated them
by purchasing all their pepper and silk, the latter article
at a considerable loss to himself.

Some time previous to the arrival of these Dutch
ships, in the autumn of 1608, Don Rodrigo de Vivero,
the late governor of Manila, returning to New Spain in
the galleon the “ St. Francis,” was wrecked on the south-
east coast of Nippon.! At first it was not known what
land it was, but a Japanese Catholic on board soon
recognized it. The crew, who had escaped to the shore,
proceeded to a neighboring village, the people of which
evinced much compassion for them, the women even
shedding tears. They gave them clothing and food
(consisting of rice, pulse, and a little fish), and sent
word to the Tono, or lord of the district, who issued
orders that they should be well treated, but not suffered
to remove.

They were soon visited by the Tono, who came in great
pomp, preceded by three hundred men; some bearing
banners, others armed with lances, matchlocks, and hal-
berts. He saluted Don Rodrigo with much politeness,
by a motion of his head and hand, and placed him on
his left, that being considered the place of honor among
the Japanese, because the swords are worn on that side.

1 It must have been in the next year (1609). — K. M.
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twelve thousand inhabitants. The Tono took Don Rod-
rigo to his castle, situated on a height, and surrounded
by a ditch fifty feet deep, passed by a drawbridge. The
gates were of iron; the walls of solid masonry, eighteen
feet high, and the same in thickness. Near the first
gate stood a hundred musketeers, and between that and
the second gate, which opened through a second wall,
were houses, gardens, orchards, and rice-fields. The
dwelling rooms were of wood, exquisitely finished and
adorned with a profusion of gold, silver, varnish, etc.
All the way to Yedo the density of the population
greatly surprised the Spaniards, who were everywhere
well lodged and entertained. They entered that city
amid such a crowd, that the officers of police had to
force a way for them, —and yet the streets were very
broad. Such crowds collected about the house which
the prince had ovdered to be prepared for them, that
they had no rest; till at last a guard was placed about
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it, and a tablet set up, prohibiting the populace from
molesting them. Of the city Rodrigo gives this de-
scription: “ Yedo contains seven hundred thousand in-
habitants, and is traversed by a considerable river which
is navigable by vessels of moderate size. By this river,
which divides in the interior into several branches, the
inhabitants are supplied with provisions and necessaries,
which are so cheap that a man may live comfortably for
a rial (five cents) a day. The Japanese do not make
much wheaten bread, though what they do make is
excellent. The streets and squares of Yedo are very
handsome, clean, and well kept. The houses are of
wood, and mostly of two stories. The exterior is less
imposing than with us, but they are far handsomer and
more comfortable within. Towards the street the houses
have covered galleries, and each street is occupied by
persons of the same calling; carpenters in one, jewellers
in another, tailors in another, including many trades
unknown in Europe. The merchants and traders dwell .
together in the same way. Provisions also are sold in
places appointed for each sort. I observed a market
where game was sold ; there was a great supply of rab-
bits, hares, wild boars, deer, and other animals which I
never saw before. The Japanese rarely eat any flesh
but that of game, which they hunt. The fish market,
very extensive and extremely neat and clean, affords a
great variety of fish, sea and river, fresh and salt; and
there were large tubs containing live fish. Adjoining
the inns are places where they let and sell horses, and
these places are so numerous, that the traveller, who,
according to custom, changes his horse every league,
is only embarrassed where to choose. The nobles and
great men inhabit a distant part of the city, and their
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After an interval of two days, the prince sent his sce-
retary, whose name was Honda Kozuke-no-Suke, to in-
vite Don Rodrigo to visit him. The palace he describes
as enclosed by a wall of immense blocks of freestone,
put together without cement, with embrasures, at equal
distances, well furnished with artillery. At the foot of
this wall was a deep wet ditch, crossed by a drawbridge
of a peculiar and very ingenious construction. Don
Rodrigo passed through two ranks of musketeers, about
one thousand in number, to the second wall, distant from
the first three hundred paces. At the gate four hun-
dred lancers and pikemen were stationed. A third wall,
about twelve feet high, was guarded by three hundred
halberdiers. Within was the palace, with the royal
stables on one side, containing three hundred horses,
and on the other an arsenal with arms for one hundred
thousand men. Rodrigo aflirms that from the entrance
to the palace were more than twenty thousand men, not
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assembled for the occasion, but constantly employed and
paid for the daily service of the court.

The first apartment of the palace was entirely covered
with rich ornaments, carpets, stuffs, velvet, and gold.
The walls were hung with pictures representing hunting
subjects. Each apartment exceeded: the preceding in
splendor, till the further one was reached, in which the
prince was seated on a superb carpet of crimson velvet,
embroidered with gold, placed upon a kind of platform,
raised two steps, in the centre of the apartment. He
wore three dresses, one over the other, the exterior one
green and yellow; in his girdle were his longer and
shorter swords. His hair was tied up with ribbons of
different colors, and his head had no other ornament.
He was about thirty-five years of age; of a brown com-
plexion, a pleasing figure, and good height. Don Rod-
rigo was conducted to a seat on the left hand of the
prince, who conversed with him on a variety of indiffer-
ent subjects.

Four days after, the travellers set off for Suruga, on a
visit to the emperor. The road is thus described : “ On
whatsoever side the traveller turns his eyes, he perceives
a concourse of people passing to and fro, as in the most
populous cities of Europe. The roads are lined on both
sides with superb pine-trees, which keep off the sun.
The distances are marked by little eminences planted
with two trees.” In the hundred leagues between Suruga
and Miyako, several towns were passed, estimated to
contain one hundred thousand inhabitants, and a village
occurred at every quarter of a league. Rodrigo declares
himself so delighted with Japan, that, ¢« if he could have
prevailel upon himself to renounce his God and his
king, he should have preferred that country to his own.”



large, but astonishingly rich. It was placed two steps
above the floor, and surrounded at four paces’ distance
by a gold lattice-work, six feet high, in which were
small doors, by which the emperor’s attendants went in
and out, as they were called from the crowd, prostrate
on their hands and knees around the lattice.! The
monarch was encircled by nearly twenty grandees, min-
isters or principal courtiers, in long silk mantles, and
trousers of the same material, so long that they entirely
concealed the feet. The emperor was seated on a kind
of stool, of blue satin, worked with stars and half-moons
of silver. In his girdle he wore a sword, and had his
hair tied up with ribbons of different colors, but had no
other head-dress. His age appeared to be about sixty.2
He was of the middle stature, and of a very full person.

1 Most likely this “box” was formed by movable screens. See

Chapter XXXVIIIL
2 Jyeyasu was sixty-six years old in 1609. — K. M.

/
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His countenance was venerable and gracious; his com-
plexion not near so brown as that of the prince.”

As if to magnify the emperor, Don Rodrigo was de-
tained during the introduction of a Tono of high rank,
who brought presents in gold, silver, and silk, worth
twenty thousand ducats. At a hundred paces from the
throne he prostrated himself with his face to the floor,
and remained in this posture for several minutes in per-
fect silence, neither the emperor nor either of the minis-
ters vouchsafing a word. He then retired with his
suite, consisting of three thousand persons. After other
exhibitions of the same sort, Don Rodrigo, having been
directed to make what requests he would, was conducted
by two ministers to a third apartment, whence other great
officers escorted him out of the palace with all ceremony.

Afterwards he was entertained by Kozuke-dono, the
prime minister, at a magnificent collation, the host
pledging his health in exquisite Japanese wine [sake ?]
by placing the glass upon his head.! The Spaniard pre-
sented at this time a memorandum of his requests trans-
lated into Japanese. They were three: first, that the
royal protection might be granted to Christian priests
of different orders who then resided in the empire, and
that they might not be molested in the free use and dis-
posal of their houses and churches; secondly, that amity
might continue between the emperor and the king of
Spain; and, lastly, that, as an evidence of that friend-
ship, the emperor would not permit the Dutch (whose
arrival has already been mentioned) to reside in his
territories, but would drive them out-— since, besides

1 1t is customary among the Japanese, on receiving a present from
a superior, to touch the top of the head with it. This custom is alluded
to in the king of Bungo's letter to the Pope, pages 107 and 108.



him to request King Philip to send to Japan fifty miners,
as he understood those of New Spain to be very skilful,
whereas those of Japan did not obtain from the ore half
the silver it was capable of yielding.

Don Rodrigo soon after set out for Shimo, where he
was to take ship. From Suruga to Miyako, esti-
mated at one hundred leagues, the country was mostly
level and very fertile. Several considerable rivers were
crossed in large ferry-boats by means of a cable stretched
from bank to bank. Provisions were very cheap. His
idea of the population of the country grew more and
more exaggerated. He insists that he did not pass a
town of less population than one hundred and fifty
thousand ; and Miyako, which he considers the largest
city in the world, he sets down at one million five hun-
dred thousand.! Situated upon a highly cultivated

1 Descriptions of it will be found in Chapter XXXV, and also a
census taken in 1090.
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plain, its walls were ten leagues in circuit, as Don
Rodrigo ascertained by riding round them on horseback.
It took him an entire day. He enters into a number of
details about the Dairi and his court. He was powerless,
and lived in splendid poverty. The court of the gover-
nor of Miyako, who had six vice-governors under him,
was scarcely less splendid than that of the emperor. He
told Don Rodrigo that this city contained five thousand
temples and more than fifty thousand public women.
He showed him a temple, the largest building he had
seen in Japan, containing statues of all the gods, and
another in which was an immense bronze statue, the size
of which filled him with astonishment. “I ordered,” he
says, “one of my people to measure the thumb of the
right hand; but, although he was a person of the ordi-
nary size, he could not quite encircle it with both arms.
But the size of the statue is not its only merit; the feet,
hands, mouth, eyes, forehead, and other features are as
perfect and expressive as the most accomplished painter
could make a portrait. When I first visited this temple
it was unfinished ; more than one hundred thousand men
were daily employed upon it. The devil could not sug-
gest to the emperor a surer expedient to get rid of this
immense wealth.” !

The temple and tomb of Taiks-Sama, raised since his
death to the rank of the gods, is thus described by
Rodrigo, who deplores the dedication of such an edifice
to one whose “soul is in hell for all eternity.” The

1 This image was first set up in the year 1576 by the Emperor Taikd.
The temple in which it was placed was destroyed by the great earth-
quake of 1696. The rebuilding was commenced in 1602. The colossus,
however, was seriously injured by another earthquake in 1662, after
which it was melted down, and a substitute prepared of wood covered
with gilt paper. For a description of it, see Chapter XXXVII,

voL. 1.—13



him to great uneasiness by conducting him to the altar
of their “infamous relics,” surrounded with an infinite
number of lamps. After raising five or six curtains,
covering as many gratings, first of iron, then of silver,
and the last one of gold, a kind of chest was exposed,
in which were contained the ashes of Taiko-Sama.
Within this enclosure none but the chief priests could
enter. All the Japanese prostrated themselves.

Hastening to quit ¢ this accursed spot,” Rodrigo was
accompanied by the priests to their gardens, exceeding,
he says, those of Aranjuez.

Of the religion of Japan he makes the following
observation: ¢ The Japanese, like us, use holy, or rather
unholy, water, and chaplets consecrated to their false
gods, Shaka [Buddha] and Nido [Amida], which are not
the only ones that they worship, for there are no less
than thirty-five different sects or religions in Japan.
Some deny the immortality of the soul, others adore

~
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divers gods, and others yet the elements. All are toler-
ated. The bonzes of all the sects having concurred in
a request to the emperor that he would expel our monks,
the prince, troubled with their importunities, inquired
how many different religions there were in Japan.
‘Thirty-five, was the reply. ¢Well,” said he, ¢where
thirty-five sects can be tolerated, we can easily bear with
thirty-six ; — leave the strangers in peace.’” He esti-
mates the Christians at three hundred thousand, —a
much more probable number than the eighteen hundred
thousand at which they were reckoned by the mission-
aries,! whose reckoning was the same now that it had
been ten years before.

From Miyako Don Rodrigo proceeded to Fushimi,
adjoining, where he embarked for Osaka, ten leagues
down a river, as large as the Guadalquivir at Seville, and
full of vessels. Osaka, built close to the sea, he reckons
to contain one million inhabitants. Here he cmbarked
in a junk for Nagasaki. Not finding his vessel in proper
repair, he accepted an invitation from the emperor to
return to Suruga, where he renewed his endeavors to
persuade that prince to expel the Dutch, but without
effect. At last, with presents and despatches for the
king of Spain, he set sail August 1,1610, after a stay in
Japan of nearly two years.2

1 The total number of baptiems in Japan, in 1608, according to the
annual letter of that year, was almost three thousand. According to
the letter of 1603, the number of confessions heard that year was
eighty thousand. It appears from these letters that many female con-
verts were made, among the higher classes, by the reputed efficacy of
relics and the prayers of the church in cases of difficult labor.

2 Don Rodrigo published in Spanish a narrative of his residence in
Japan. Of this very rare and curious work an abstract, with extracts,

is given in the “ Asiatic Journal,” vol. ii, new series, 1830. The Span-
jard is rather excessive in his estimates of population, but appears to



narrow passage, they succeeded in setting her on fire,
and in destroying her with all her crew.

Both the Dutch factors who had been left in Japan,
and the king of that island, Hoin-Sama, who had exerted
himself greatly for the establishment of Dutch com-
merce, were not a little annoyed at the non-appearance
of any Dutch vessels at Hirado during the year 1610.
The Dutch in the East Indies had, indeed, at this
moment other things to attend to. Verhceeven, after his
return to the Moluccas, had been entrapped and treach-
erously slain at Banda, by the natives of that island,
along with many of his principal officers. This, how-
ever, did not prevent the Dutch from soon after making
a treaty with these islanders, by which they obtained the
sole right of purchasing their nutmegs and mace, and

have been sensible and judicious. His accounts are well borne out, as
we shall see, by those of Saris, Kimpfer, and others. His whole title
was Don Rodrigo de Vivero y Velasco.
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which they followed up by the establishment of not less
than seven forts in the Molucca Islands, and by vigorous,
though as yet unsuccessful, attempts to drive away the
Spaniards who had come to the aid of the Portuguese.
The Moluccas thus occupied, Admiral Wittert, who
had succeeded to the command of the Dutch fleet, sailed
with part of the ships for Manila; for though the truce
between Spain and Holland was known, it had not been
proclaimed in the East Indies, and was not regarded by
either party. Here, unfortunately, Wittert suffered him-
self to be surprised by a much superior Spanish force,
and though he fought with the greatest courage till he
fell, his own ship and two others were taken, and
another blown up, two only making their escape.
Immediately upon the arrival of the “Red Lion” in
Holland, a number of ships had been fitted out for
Japan; but the first to arrive was a small yacht, called
the “ Brach,” in July, 1611, with only a trifling cargo of
cloths, silks, pepper, ivory, and lead. Presently a gov-
ernment officer came on board to demand a manifest of
the cargo to be sent to the emperor; but this the Dutch
did not like to submit to, as the Portuguese were free from
it, and especially as the present cargo was so trifling.
These demands being renewed, finally, though some-
what perplexed by the small means they had of making
presents, they resolved upon a new mission to the em-
peror’s court. The king of Hirado advised them also to
extend their visit to the hereditary prince at Yedo, and
not to omit paying their respects to Hideyori at Osaka,
son of the late emperor, and who might yet mount the
throne. The king of Hirado furnished a galley, in
addition to one belonging to the factories, and two
comuissioners, of whom the principal was Jacob Spex,
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two years before. Accompanied by a large number of
trumpeters and other musicians, they marched, with
great pomp, to the sound of the instruments, the whole of
them, even their black slaves, clothed in velvet of a uni-
form color. The governor of Miyako, to whom they had
made rich presents, had furnished them with eighty-eight
horses, which they had equipped at their own expense.
Nor was this governor (the same apparently who had
entertained Don Rodrigo) less bountiful to the Dutch.
He furnished them with horses, a passport, and letters
to the chief of the emperor’s council, but refused their
presents, not being accustomed, he said, to take anything
from strangers. When they pressed him, he still re-
fused to accept anything now, but promised, if they had

1 There is a narrative of this journey, rather a perplexed one, ap-
parently written by Spex himself, added to the Relation of Verheven’s
voyage in Recueil des Voyages qui ont servi a Uestablisement de la Com-
pagnie des Indes Oriental duns les Provinces Unies. A full abstract of it
is in the great collection, “Iist. Gen. des Yoyages,” vol. viii,
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anything left at their return, to allow them to remember
him, — a piece of disinterestedness by which the econom-
ical Dutch were greatly charmed.

Just before reaching Suruga they encountered Adams,
the English pilot, to whom they had written, and who,
upon arriving at Suruga, hastened to Kozukeno-Suke,
the same secretary of the emperor seen by Don Rodrigo,
but whom the Dutch call president of the council, to
solicit for them a speedy audience. While waiting for
it, they learned that the Portuguese ambassadors had not
been very successful ; nor had a Spanish embassy, which
had just arrived from New Spain, with thanks to the
emperor for his courtesies to Don Rodrigo. The pres-
ents of this ambassador were very splendid; but his
carriage was so haughty as to displease the Japanese.
He demanded leave for the Spaniards to build ships, for
which the forests and workmen of Japan afforded
greater facilities than either Manila or New Spain, and
to explore the coasts, the Spaniards’ ignorance of which
had cost them the loss of some valuable vessels. This
was agreed to; but the emperor declined the request for
the expulsion of the Dutch, saying that he had nothing
to do with these European quarrels. Adams was pres-
ent at these interviews ; nor did he fail by his represen-
tations to excite the suspicions of the emperor against
the Spaniards.

Gotd Shozaburd, the emperor’s treasurer, freely told
the Dutch that the Spaniards and Portuguese had rep-
resented him as coming to Japan rather as privateers-
men than as traders, and that, as might be seen by the
smallness of their present cargo, their chief resource for
trade was in the prizes they took. But Adams entered
with great zeal into their defence, insisting upon their



fore their departure, they were admitted to an audience
from the emperor, who inquired of them how many sol-
diers they had in the Moluccas;! whether they traded
to Borneo; whether it were true that the best camphor
came from that island; what odoriferous woods the
Dutch had in their country; and other similar ques-
tions, to which they replied through their interpreter.
After they had taken their leave, Kozukedono and Gotd
Shozaburd reconducted them out of the hall, at the same
time felicitating them on their favorable audience. It
was very unusual, they said, for the emperor to make
himself so familiar; he did not bestow such a favor even
on the greatest lords of the empire, who brought him
presents of the value of ten, twenty, and thirty thousand
taels; nor had he said a single word to the Portuguese
and Spanish ambassadors. To Adams, who was called
back to the royal apartments, the emperor expressed

1 They had about four hundred, and the Spaniards about twice as
many.
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himself greatly delighted with the presents, as show-
ing that the Dutch were ¢ past masters ” in arts as well
as in arms.

The Dutchmen, having caused their propositions. to
be written out in Japanese, placed them in the hands of
Kozukedono, and on the 18th they were furnished with
an order for ten horses, and a letter to the hereditary
prince at Yedo. Adams, who was in as great favor at
this court as at Suruga, lodged them in a house of his
own, and undertook to give notice of their arrival to
Sadono-Kami, president of the prince’s council and father
of Kozukedono, who sent an officer in return to make
his compliments to the Dutchmen,

They made him a visit the next day, with a present,
which, as a great favor, he condescended to accept. He
inquired of them particularly the cause of the war which
had lasted so long between the Spaniards and the Dutch,
and the history of the negotiations which had brought
about the recent truce. The Dutch did not conceal the
small extent of their country, and the Japanese minister
expressed great astonishment that so feeble a state
should have resisted with such success so powerful a
king. Finally, he treated them to a collation of fruit.
Though very old and infirm, he conducted them to the
passage, and promised to accompany them the next day
to the palace. Admitted to the imperial palace, the
prince thanked them for the journey they had under-
taken to see him; but when (pretending orders from
Holland to that effect) they besought his favor and pro-
tection, he dismissed them with a nod. An officer, how-
ever, conducted them over the palace, and the prince
sent them some presents, though not very magnificent
ones. They themselves made many presents, principally
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had done on his own authority. The embassy, they said,
had been fitted out at an expense of fifty thousand dollars.
Upon their return to Suruga, October 1, Adams
brought them the patent which the emperor had granted
for their commerce, and which, being translated, proved
to be in the following words :

¢ All Dutch ships that come into my empire of Japan,
whatever place or port they put into, we do hereby expressly
command all and every one of our subjects not to molest the
same in any way, nor to be a hindrance to them; but, on the
contrary, to show them all manner of help, favor, and assist-
ance. Every one shall beware to maintain the friendship in
assurance of which we have been pleased to give our imperial
word to these people; and every one shall take care that our
commands and promises-be inviolably kept.

‘¢ Dated (according to the Japanese calendar equivalent to)
August 30, 1611.°°1

1 Kampfer gives this translation, and also a fac-simile of the original
Japanese. The same translation is also given by Spex.
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The Dutch were very much troubled to find that the
clause guaranteeing freedom from the visits of inspectors
and guards, and interference with their trade by the
government, which had been the great object of their
mission, was omitted. They made representations on
the subject to Kozukeno-Suke, who advised them not to
press it. But as they conceived it of the greatest im-
portance, they drew up a Japanese memorial, which
Adams presented to the emperor and the request of
which Kozukedono seconded with such effect that the
emperor ordered an edict granting the wishes of the
Dutch to be drawn up, which he immediately pro-
ceeded to sign. Such is the statement of Spex’s nar-
rative ; but no such document appears to be preserved
in the archives of the Dutch factory, the short one
already given being everywhere cited and relied upon
as the charter of the Dutch trade to Japan, without
any mention anywhere else of any such supplement
to it.

The return of the Dutchmen, by way of Miyako, to
Hirado, does not offer anything remarkable, except their
meeting at Sakai (whither they went to learn the price
of goods and the course of trade there), with Melichor
von Santvoort, one of the Dutchmen who had reached
Japan at the same time with Adams. After selecting
factors to stay behind, ordering the erection of ware-
houses, and making such presents as their small means
admitted to their Japanese friends, their vessel set sail
on her return the 28th of September.

The Dutch, as we have seen, had been greatly assisted
by Adams. The Spanish envoy, in his negotiations,
relied chiefly, as Don Rodrigo had done before him, on
the advice and assistance of Father Louis Sotelo, a



way. The prince of Oshii adopted Sotelo’s project with
zeal, affecting also quite a leaning towards the new faith,
and, at Sotelo’s suggestion, he sent an ambassador to the
Pope and the king of Spain.?

After many disappointments, Sotelo with this ambas-
sador set sail at length for New Spain, about the end of
the year 1613, in a vessel belonging to Masamune; and,
by way of the city of Mexico, proceeded to Seville and
Madrid, where they arrived in October, 1614. Thence
they proceeded to Rome, and had an audience of the
Pope, November 80, 1615, by whom Sotelo was nominated
Jbishop for the north and east parts of Japan, and his
“legate for the whole of it.8 Having reached New Spain

1 The Franciscan martyrology says he was born at Seville of the
blood royal.

2 See paper on “Date Masamune,” in vol. xxi of the Transactions of
the Asiatic Society of Japan. — Epr.

8 An account in Italian of Sotclo’s cmbassy, Jistoria del Regno de
Vorw del Giaponi, ete., e del Ambasciata, cte., was published at Rome
the same year, 1615, There is no Jupanese letter of later date than
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on his return, he found in the port of Acapulco a Japa-
nese vessel belonging to Masamune, which, having dis-
posed of a cargo of Japanese goods, took on freight for
Manila a part of the suite of a new Spanish governor of
the Philippines, intending to purchase at Manila a cargo
of Chinese silks. But the Council of the Indies, under
the influence of the Jesuits, and on the plea that the
nomination of all Eastern bishops belonged to the king,
opposed Sotelo’s consecration; and the merchants of
Manila, alarmed at the rivalry of New Spain for the
Japanese trade, made such representations that, on his
arrival there, his papers were seized, and he himself was
sent back to the superiors of his order in New Mexico.
But long before the occurrence of these events —
in fact, previous to the departure of Sotelo from Japan
—the Catholic faith there had received a blow from
which it never recovered, and which brought it to
speedy ruin.
1601, in the collection of Hay, or, as perhaps it ought rather to be
called, of Martin Nutius (at least so his name was written in Latin),
citizen and bookseller of Antwerp, at the sign of the two storks, “a
man zcalous for the Catholic faith,” so Hay says, and by whom the col-
lection was projected. He applied to the rector of the Jesuit college
at Antwerp for an editor, and Hay was appointed. A few of the letters
were translated by Hay; the greater part had already appeared as
separate pamphlets, translated by others. Hay’s vehement Scotch
controversial spirit breaks out hotly in some of the dedicatory letters
which he has introduced. Of the Japanese letters subsequent to 1601
there is no collection. They were published separately as they were
received, translated into Italian, from which were made French and
Spanish translations.
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himself, and enclosing a letter to his wife, which he
besought these unknown countrymen of his to convey to
his friends at Limehouse or in Kent, so that his wife,
* in a manner a widow,” and his fatherless children, might
hear of him, and he of them, before his death. “You
shall understand,” wrote Adams, “that the Hollanders
have here an Indies of money, so that they need not to
bring silver out of Holland to the East Indies, for in
Japan there is much gold and silver to serve their turn
in other places where need requireth.” He enumerated
as vendible in Japan for ready money, raw silk, damask,
black taffetas, black and red cloth of the best kinds,
lead, etc. To a somewhat exaggerated, and otherwise
not very correct account of the extent and the geography
of the Japanese dominions, he added the following de-
scription of the inhabitants: ¢ The people of this island
of Japan are good of nature, courteous above measure,
and valiant in war. Their justice is scverely executed,
and without partiality, upon transgressors. They are
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governed in great civility. I think no land in the
world better governed by civil policy. The people are
very superstitious in their religion, and are of diverso
opinions. There are many Jesuit and Franciscan friars
in this land, and they have converted many to be Chris-
tians, and have many churches in the island.””

*This letter, which was given in charge to the master’s
mate of the Dutch vessel, must have reached the Eng-
lish East India Company’s factory at Bantam, in Java,
previous to the first of June, 1612, for on that day an
answer to it was despatched by the % Globe,” which had
just arrived from England, and which, sailing from
Bantam to Patania, met there the same master’s mate
who had brought Adams’ letter, and who, being just
about to return to Japan in a Dutch pinnace, promised
to deliver the answer.

Already, however, independently of Adams’ letter, a
project had been started in England for opening a trade
with Japan, founded upon a knowledge of Adams’ being
there, derived from the crew of the Dutch ship, the ¢ Red
Lion.” The * Globe,” which left England January 5,
1611, carried letters to Adams to that effect,and she was
followed in April by the ¢ Clove,” the “ Thomas,’ and the
« Hector,” under the command of Captain John Saris, an
old adventurer in the East, and a former resident of
Bantam, with letters from the king of England to the
emperor of Japan.!

After touching, trading, negotiating and fighting, at
Socotra, Mocha, and other ports of the Red Sea, Saris
arrived at Bantam in October, 1612. Soon after his
arrival the letter of Adams was re-read in presence of

1 Sce “Letters written by the English Residents in Japan, 1611~
1623.” — Ebr.



comers (if of any other nation than their own) with
scarcely less suspicion and hostility than they did each
other, and both of them joining to oppress and plunder
the unhappy natives, “ who were wrought upon,” so
Saris says, « to spoil one another in civil war,” the Dutch
and Spaniards, secure in strong forts, sat hy and looked
on, “prepared to take the bone from him that would
wrest it from his fellow.” The Dutch fort at Buchian
had a garrison of thirty Dutch soldiers, and eleven Dutch
woinen, “able to withstand the fury of the Spaniard, or
other nation whatsoever, being of a very lusty, large
breed.”

The Dutch commander would not allow the natives to
trade with the English, even to the extent of a single
katty of cloves, threatening with death those who did so,
and claiming all the Spice Islands held by them as « their
country, conquered by the sword they having, with
much loss of blood and money, delivered the inhabitants
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from the tyranny of the Portuguese, and having made
a perpetual contract with them for the purchase of all
their spices at a fixed rate,” in the case of cloves at about
cight cents the pound. This claim of exclusive right of
trade Captain Saris declined to acknowledge; at the
same time he professed his readiness to give the Dutch,
“ag neighbors and brethren in Christ,” a preference in
purchasing any part of his cargo of which they might -
happen to stand in need.

The English and Dutch had been ready enough to join
together in breaking up the Portuguese and Spanish
monopoly, and in forcing a trade in the Indian seas ; but
it was already apparent that the Dutch East India Com-
pany, which in the amount of capital at its command
very far surpassed the English Company, was bent on
establishing a monopoly of its own, not less close than
that formerly maintained by the Portuguese. The
Spaniards, on the other hand, professed friendship, and
made some offers of trade; but Captain Saris, suspecting
treachery, did not choose to trust them.

On the 14th of April, he left the Moluccas, and stood
on his course for Japan. On the 10th of June, having
been in sight of land for a day or two, his ships were
boarded by four great fishing-boats, fitted with both sails
and oars, from whose crews they learned that they were
off the harbor of Nagasaki. In fact, one of these boats
belonged to the Portuguese, and was manned by “new
Christians,” who had mistaken the ships of Captain Saris
for the annual Portuguese carac. Finding their mistake,
no entreaty could prevail upon them to stay; but two of
the other boats, for thirty dollars each in money, and rice
for food, agreed to pilot the ship to Hirado, by the pilot’s
reckoning some thirty leagues to the north, and the

voL. 1. — 14
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shoes, but no stockings; the fore-part of their heads
shaven to the crown, and their hair behind, which was
very long, gathered up into a knot. They were clad in
shirts and breeches, over which was a silk gown girt to
them, with two swords of the country at their side, one
half a yard in length, the other half as long. Their
manner of salutation was to put off their shoes, and
then stooping, with their right hand in their left, and
both against their knees, to approach with small sidling
steps, slightly moving their hands at the same time, and
erying Augh ! Augh!

Captain Saris conducted them to his cabin, where he
had a banquet spread, and a concert of music, with
which they seemed much delighted. The old king
received with much joy a letter from the king of Eng-
land, but put off reading it till « Ange ™ (or, according to
Adams’ way of writing it, Angin [Anjin]) 'should come

1 “Tam called in the Japanese tongue ANGIN SamA. By that name
am I known all the coast along.” — Letters of Adams, Jan. 12, 1614.
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— that word being the Japanese for pilot, and the name
by which Adams was known, to whom, then at Yedo,
letters were sent the same night, as also to the emperor.

As soon as the king had gone on shore, all his princi-
pal people, attended by a multitude of soldiers, entered
the ship, each man of consequence bringing a present of
venison, wild boar, large and fat wild fowl, fruits, fish,
etc.; but as the crowd proved troublesome, King Hain
sent an officer on board to keep order and prevent mis-
chief. The next day came some threescore great boats or
galleys, very well manned, which towed the vessel into
the harbor, of which the entrance was narrow and danger-
ous. IHere they anchored in five fathoms, so close to
the shore that they could talk with the people in the
houses, saluting the town with nine pieces of ordnance
— a compliment which the inhabitants were unable to
return, having no cannon, only pieces for small shot.
The ship was speedily surrounded with boats full of
people, who seemed much to admire her head and stern,
and the decks were so crowded with men, women, and
children, that it was impossible to move about. The
captain took several of the better sort of women into his
cabin, where a picture of Venus and Cupid ¢ did hang
somewhat wantonly, set out in a large frame, which,
mistaking it for the Virgin and her Son, some of those
women kneeled to and worshipped with great devo-
tion,” at the same time whispering in a low tone, that
they might not be overheard by their companions,
that they were Christianos ; by which it was understood
that they were converts of the Portuguese Jesuits.

Soon after, King Idin came again on board, and
brought with him four women of his family. They
were barelegged, except that a pair of half-buskins were



ment much like like a guitar, but with four strings
only, which they fingered very nimbly with the left
hand, holding in the other a piece of ivory, with which
they touched the strings, playing and singing by book,
the tunes being noted on lines and spaces, much the
same as European music.

Not long after, desirous to be ¢ frolic,” the king
brought on board a company of female actors — such as
were common in Japan, little better, it would seem, than
slaves and courtesans, being under the control of a mas-
ter, who carried them from place to place, selling their
favors, and ‘¢ exhibiting comedies of war, love, and such
like, with several shifts of apparel for the better grace
of the matter acted.”

It appeared, however, on a subsequent occasion, on
which several of the English were present, that, besides
these professional actors, the king and his principal
courtiers were accustomed, on certain great festivals,
at which the whole country was present, to present a
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play, of which the matter was the valiant deeds of their
ancestors, from the beginning of their kingdom or com-
monwealth, intermixed, however, with much mirth, “to
give the common people content.” On that occasion
they had as musical instruments, to assist their voices,
little tabors or stringed instruments, small in the middle
and large at both ends, like an hourglass; also fifes;
but though they kept exact time, the whole performance
was very harsh to English ears.

While waiting for Adams, who presently arrived, after
being seventeen days on his way, a house on shore for
a factory was hired, furnished with mats, according to
the custom of the country, for a rent of about ninety-
five dollars for six months. Not long after, leaving Mr.
Richard Cocks in charge of the factory and the trade,
Captain Saris set out on a visit to the emperor, attended
by Adams and seventeen persons of his own company,
including several mercantile gentlemen, a tailor, a cook,
the surgeon’s mate, the Japanese interpreter, the cox-
swain, and one sailor. He was liberally furnished by
old King Hoin with a conductor for the journey, a large
galley, of twenty-five oars a side, manned with sixty men,
and also with a hundred taels in Japanese money (equal
to one hundred and twenty-five dollars), to pay his ex-
penses, which, however, Captain Saris directed Cocks to
place to King Hain’s credit as so much money lent.

The galley being handsomely fitted up with waist-
cloths and ensigns, they coasted along the western
and northern shores of the great island of Shimo (or
Kiiishi), off the north-west coast of which the small
island of Hirado lay. As they coasted along, they
passed a number of handsome towns. Hakata, distant
two days’ rowing from Hirado, had a very strong castle
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without any interference on the part of the public offi-
cers. In general, however, the police was very strict,
and punishments very prompt and bloody. Saris saw
several executions in the streets, after which, every
passer-by was allowed to try his sword on the dead
bodies, which thus are chopped into small pieces, and
left for the birds of prey to devour. All along the coast
they noticed many families living in boats upon the
water, as in Holland, the women being very expert
fishers, not only with lines and nets, but by diving,
which gave them, however, blood-shot eyes.

Coasting through the Strait of Shimonoseki, and the
channel which separates Nippon from the two more
southern islands, on the twentieth day after leaving
Hirado they reached the entrance of a river, a short dis-
tance up which lay the town of Osaka, which, however,
they could only reach in a small boat. This town,

1 This is difficult to decipher, except kokoro warui (‘“heart bad”),
and may not refer at all to Coreans. — Ebr.
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which seemed as large as Hakata, had many handsome
timber bridges across a river as wide as the Thames at
London. It had, also, a great and very strong castle of
freestone, in which, as they were told, the son of the late
emperor, left an infant at his father’s decease, was kept
a close prisoner. Some nine miles from Osaka, on the
other side of the river, lay the town of Sakai, not so
large, but accessible to ships, and a place of great trade.

Leaving their galley at Osaka, Captain Saris and his
company passed in boats up a river or canal, one day’s
journey, to Fushimi, where they found a garrison of
three thousand soldiers, maintained by the emperor to
keep in subjection Qsaka and the still larger neigh-
boring city of Miyako [Kyoto]. The garrison being
changed at that time, the old troops marching out, and
new ones marching in, a good opportunity was afforded
to see their array. They were armed with a species of
fire-arms, pikes, swords, and targets, bows and arrows,
and wakizashi, described as like a Welsh hook. They
marched five abreast, with an officer to every ten files,
without colors or musical instruments, in regiments of
from a hundred and fifty to five hundred men, of which
one followed the other at the distance of a league or
two, and were met for two or three days on the road.
Captain Saris was very favorably impressed with the
discipline and martial bearing of these troops. The
captain-general, whom they met in the rear, marched in
very great state, hunting and hawking all the way, the
hawks being managed exactly after the European fash-
ion. The horses were of middle size, small-headed, and
very full of mettle.

At Fushimi, Captain Saris and his company quitted
their burk, and were furnished each man with a horse to
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succession of farms, country-houses, villages, and great
towns., It passed many fresh rivers by ferries, and necar
many hotoke,! or temples, situated in groves, ¢ the mosu
pleasantest places for delight in the whole country.”
Every town and village was well furnished with tav-
erns, where meals could be had at a moment’s warning,
Here, too, lodgings were obtained, and horses and men
for the palanquin were taken-up by the director of the
journey, like post-horses in England. The general food
was observed to be rice. The people ate also fish, wild
fowl of various kinds, fresh and salted, and various picked
berbs and roots. They ploughed with horses and oxen,
as in Europe, and raised good red wheat. Besides sake,
made from rice, they drank with their food warm water 2

1 Properly the spirit enshrined in the temple. — Epr.

2 Saris makes no mention of tea, not yet known to the Europeans,
and which, perhaps, he confounded with this hot water. Ajj Subsc-’
quent travellers have noted this practice of the Japanese of drinking
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The entrance of the travellers into Suruga, where the
emperor held his court, and which they reached ou the
seventh day, was not very savory, as they were obliged
to pass several crosses, with the dead and decaying bodics
of the malefactors still nailed to them. This city they
judged to be as large as London with all the suburbs.?
The handicraftsmen dwelt in the outskirts of the town,
8o as not to disturb with their pounding and hammering
the richer and more leisurely sort.

After a day or two spent in preparations, Saris,
accompanied by the merchants and others, went in his
palanquin to the palace, bearing his presents, according
to the custom of the country, on little tables, or rather
salvers, of a sweetsmelling wood. Having entered the
castle, he passed three drawbridges, each with its guard,
and, ascending a handsome stone staircase, he was met
by two grave, comely men, Kozuke-no-Suke, the em-
peror’s secretary, and Hyogo-no-Kemi, the admiral, who
led him into a matted antechamber. Here they all sat
down on the mats, but the two officers soon rose again,
and took him into the presence-chamber, to bestow due
reverence on the emperor’s empty chair of state. It was
about five feet high, the sides and back richly ornamented
with cloth of gold, but without any canopy. The pres-
ents given in the name of the king, and others by Cap-
tain Saris in his own name (as the custom of the country
required), were arranged about this room.

After waiting a little while longer in the antechamber,
everything warm even to water. Cold drinks might tend too much to
check the digestion of their vegetable food; at any rate, they are
thought to be frequently the occasion of a violent colic, one of the
endemic diseases of Japan.

! London had at that time a population of two hundred and fifty
thousand.
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hollow within, but ot very substantial thickness. It
was, as they guessed, twenty-two feet high, in likeness of
a man kneeling on the ground, and seated on his heels,
clothed in a gown, his arms of wonderful size, and the
whole body in proportion. The echo of the shouts of
some of the company, who went into the body of it, was
very loud. Some of the English left their names written
upon it, as they saw was customary.

Yedo was found to be a city much larger than Suruga,
and with much handsomer buildings, making a very glo-
rious appearance as they approached, the ridge tiles and
corner tiles, and the posts of the doors, being richly gilded
and varnished. There were, however, no glass windows,
but window-shutters instead, opening in leaves, and
handsomely painted.

From Yedo, where our travellers were received much
as they had been at Suruga, they proceeded some forty
miles, by boats, to Uraga, an excellent harbor on the

1 Probably the one at Kamakura. — Epr.
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sea-side, whence, in eight days, they coasted round a
projecting point of land back to Suruga, where they
received the emperor’s answer to the king's letter, also
an engrossed and official copy of certain privileges of
trade, a draught of which they had furnished to the
emperor’s secretary, and which, having been condensed
as much as possible, to suit the Japanese taste for brev-
ity, and thus reduced from fourteen articles to eight,
were expressed in the following terms:!

“1. Imprimis. We give free license to the subjects of
the king of Great Britain, hamely, Sir Thomas Smith, gov-
ernor, and the company of the East India merchants and
adventurers, forever, safely to come into any of the ports
of our empire of Japan, with their ships and merchandises,
without any hindrance to them or their goods, and to abide,
buy, sell and barter, according to their own manner, with all
nations: to tarry here as long as they think good, and to
depart at their pleasures.

“2. Item. We grant unto them freedom of custom for
all such merchandises as either now they have brought or
hereafter they shall bring into our kingdoms, or shall from
hence transport to any foreign part; and do authorize those
ships that hereaf